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IMsõm. 
M^mbes kolmanda osa eluajast kulutab inimene 

unes. Ja et walimine, ihulik elu temale tähe-
lepanemataks jääb, siis on ta unes nägemata maa-
ilma mõjuduste wastu palju ergum, kui ülewal olles. 
Seda ajutist ühendust) mis inimene magades näge-
mata maailmaga peab, nimetakse unenägemiseks. Une-
nägemistel on siis waimlik algus ja tihti ka mää-
ramd eesmärk. Ja seda ongi inimesed igal maal ja 
lgal ajal uskunud ja mitmed on sunnitud uskuma, 
sest nähtud unenägemised on tagajärele oma tähen-
duši näidanud täide minewat. Aga sedasama, mis 
mitmes oma äratundmine ja nähasaamine- nendest 
tõendab, tõendawad ka mitmed Piibltlugud ja maa-
ilma ajalugu. Hommikumaa walitsejatel oli muinasajal 
wiisiks oma kodades niisuguseid õpetatud mehi pidada, 
kelle tööks unenägude seletamine oli. Aga ka uuemal 



ja meiegi ajal on lugemata sündmused enne juhtumist 
inimestele unes piltidena ette tulnud. Pole sugugi 
waja uskuda, et unenägude uskujao on olnud ja 
weelgi on ainult õppimata lihtlabased ebausklikud im-
utesed: Igal ajal on tähtsaid mehi ja naisi olnud ja 
nende seas ka luuletajaid, kunstnikka, riigimehi ja 
waimulikka, kes awalikult on tunnistanud unenägudel 
teatama tähenduse olewat. Mitmed jälle nendest, kes 
ei ütle unenägusid uskuwat, ujuwad neid salaja ometi. 
Aga ometi ei wõi meie seda ütelda, et kõik unenäge-
mised midagi tähendawad. Niisamma kui nähtawas 
maailmas, ilmub ka nägemata ilmas niisugust, mis 
midagi ei taheuda selle kõrwal, mis tähendab. Kui 
nähtawas ilmas näituseks näeme walge pilwekese 
taewa wolwil ehk warese õhus lendawat, siis ei 
pane me seda sugugi tähele. Aga kui näeme musta 
piltoe taewa piiril, kust wälgud wälja käiwad, siis teame, 
et see sadu tähendab. J a kui näeme hommikul päikese 
tõusul taewa ääre kaugeste püüetawat, siis teame, et 
see paha ilma tähendab. Nõnda on lugu ka kõige 
sellega, mis meile unes nägemata ilmast ette tuleb. 
Nõnda on unenägusid, Utis midagi ei tähenda ja 
pääle selle weel niisuguseid, mis koguni nägemata 
ilma awalduied ei olegi, waid ainult kehaliku seisu-
korra tagajärg ja iseärauis kõhukorratuste mõju. Neid 
wHmaselr nimetud nägemisi näeb näituseks koergi, kui 
seda magades awaldab, nagu jookseks ta ja ajaks kedagi 



taga. Aga päris imcpiTt, olgu see tähendusega ehk 
ilma tähenduseta, on koguni teistsugune, üks puhas, 
mis ajal seda magades näeb. öösel wõi päewal. Ta 
on nägijale ka palju selgem. Et mööda läinud päewa 
tegusid, mõtteid ja juhtumisi ei wõi päris unenägu-
dele põhjus-ks ehk sissejuhatuseks panna, ehk nad küll 
neid kohalikka ehk walennenagusid wõiwad sünnitada, 
seda wõime wäga kergesti oma kaisete läbi tähele 
panna. Tee näituseks otsuseks üks puhas mis asjast 
unes näha; mõtle seda asja kõik päew läbi, pea oma 
tähelepanemine selle kulles kinni ja mine siis ma-
gama. Aga peaaegu kindel on, et sa siis sugugi unes 
ei näe, ehk kui näed, siis niisugust, mis sa sugugi 
unes näha ei tahtnud ja mida sa sugugi mõtelda ei 
teadnud. Et unenagemistel nõnda oma kindel tähen-
dus on, siis on ka igäl ajal inimesi olnud, kes näh-
tud nägemisi ja nende järele tulnud juhtumisi päe-
waraamatusse on üles pannud ehk nmidu meeles pi-
danud. Mitmesuguste innneste tähendusi üksteisega 
kõrwu seades on siis unenägude seletuste kogud saa-
dud, mida unenäo seletajate uime all wälja on an-
tud. Niisugused kogud ei ole mitte üksikute rahwaste 
omadused, waid on kõigil haritud rahwastel ühi-
sed. Niisuguste kogude põhjusel ja nendes cttetule-
wate unenägude ja nende seletuse hoolsa üksteise kõr-
wale seadmise läbi on ka see unenäo raamal kokku 
pandud, mis suurem ja selgem on, kui senini Eesti 



keeles on ilmund. Aga, nagu juba eespool öeldud, 
unenägudest on ühed, mis tähendawad ja teised, mis 
midagi ei tähenda. Sellepärast on ka unenäo raama-
tutes palju tühje seletusi, sest unenäole, inis mi-
dagi ei tähenda, ei ole wõimalik midagi kindlat 
tähendust saada. Ehk küll ka meie ajalgi, nagu 
juba öeldud, oleks wäga palju kõiksugu näituseid 
selle üle leida, kuidas unenägemised on ette tähen-
danud, siis on ometi asjata neid siin ettetooma 
hakata, sest suurem hulk lugejaid teadwad juba 
omast käestki ja oma elunähtuste järele, et unenäge-
mistel tihti salgamata kindel tähendus on. 



A. 
Aadeliks saamine: suurt eksitust. 
Aadel ehk mõisnik: auu ja kõrget seisust. 
Aadri laskmine: wihmast ilma, kõikuwal meelt. 
aadri were jooksmine: rasket haigust ja kõiksugu 

õnnetusi. N 

aadrt were jooksmist nägemine: kurwi leina sõnu-
mid tuttawate ja sõbrade käest kuulda saama. 

Abielusse heitmist: suurt kasu, õnne ja wõitu; kõige 
armastuse soowide täide minemist, 

abielust lahkumine: häbi, kahju ja õnnetust igas asjas, 
abielu rikkumine: tüli, riidu, kõiki pahandusi ja 

õnnetusi. 
Adra nägema ehk sellega tööd tegema: head lootust 

töös ja talituses: kõiki pahandusi, tülisi ja rii-
dusi; ka asjata kohtukäimist ja waranduse kaotamist, 

adwokadi kirjad: suuri raskusid ja takistusi. 
Aed kiwist: wõitmata raskuseid, 
aeda nägema ehk tegema: kõikide asjade edenemist 

ja kordaminemist. 
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aed kui lagunud ehk ümberkukkunud: wale sõbrasi, looe 
tuste nurjamiuekut ja iõiti waslikuid asju. 

Aed põllu ehk karjamaa ümber: truu armastust,,, 
hoolsust, ja sõbrade poolt abi saamist. 

aiast üleminema ehk hüppama: kõige takistuste ja 
oma wastaste üle kiudlat wõitu saama. 

aia taha jääma: wale sõbru ja tagakiusamisi. 
aedas jalutama: rikkust, auu ja rõõmu. 
aed ilusa puuwilja ja marjadega: truu armastust, 

terwist ja õnnelikku elu. 
aed õitsemas: perekondlikku õnne abielus ja lastekas-

watamises. 
aed korratumas olikus: kõiksugu õnnetusi, äpardusi 

ja ka armastuse nurja minekut. 
Aerutama: hoolsat tööd ja talitamist. 
aerud maal: laiskust ja waesust. 
aerud paatis: tööd ja talitamist. 
aerud katkised: tööde nurja minekut. 
Aewastamine: paremat terwist. 
Ahastns: eesmärgile jõudmist. 
Ahingas: õnne ettewõtmises. 
Ahelas olema: suurt õnnetust; rasket haigust, ka 

wangi sattumist. 
ahelaid kõlistama: hirmu, tartust ja kõiki häda 

õhtusi. 
ahelad kui kullast ehk hõbedast: irrnx sõbrust ja ar

mastust, raha saamist, head elu ja terwist. 
ahelad kui rauad ja roostetanud: hädaohtu; wilet-

sust ja waewa, kõiki tülist, pahandusi, pettusi 
ja ka wangipõlwe;— Ütsi,utele abielusse heit
mist suures waesuses ja puuduses. 
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Ah i : majast lahkumist, õnnetust ja pilkamist. 
Abi, kui kööb: palawat armastust, õnne armastuses, 

kosimises, wõitu loosimises, raha saamises ja 
kõigis muis asjus. 

„ palaw: ikka head õnne ja kindlat armastust. 
„ külm: kõiki wastalisi asju: wastunieelfeid külalisi 

ja külma, leiget armastust. 

Ahi, lagunenud: teotamist ja pilkamist. 
Ahw: kõiksugu halba tempa ja tühje juttusid. 

„ tantsimas: rõõmu ja lahket meelt. 

Ahwena kala: lõbust elu, armastust ja terwist. 
Ait km täis: raha, rikkust, head elu; raha saamist. 

„ tühi ja lagunenud: wiletsust: wacsust: õnnetust 
ja kahju kõigis ettewõtetes. 

Ajaleht: uudiste kuulda saamist; tühja juttusid ja 
laimamist, 

ajalehte lugema: uut tööd ja talitamist, 
ajalehe toiinetajaga tegemist tegema: uudiste kuulda 

saamist ja targemaks minemist. 
Aken: kõiksttgu pahandusi ja kurwastust. 
aknast sisse minema: lahket wastuwõtmist. 
aknast wälja tulema: kõiksugu õnnetusi. 
aken kui lahtine: õnne, rõõmu ja wõitu. 
aken kinnine: haigust ja surma suguwõsaa 
aken põlew: sugulaste ehk tuttawate suremist.' 
aken katkine: kahju. 
aken suur: rahulikku meelt, head sissetulemist ehk 

uut koha saamist, 
bu wäike: lahutamatu sõbrust ja kallikese waikist 

aga kindlat armastust. 
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akna luukisi ehk akent lahti tegema: elukorra muut-
mist; ka uue koha peale minemist. 

Alas: jõukaks saamist hoolsa töö ja'hoidmise läbi. 
Alasti olema: waesust; häda, häbi ja teotust: hai-

geks jäänust ja ilma kohata olemist, 
alasti teised: auu edenemist; oma waenlaste üle 

wõidu saamist; suurt õnne ja rikkust. 
Allikas: õnne, auu ja rikkust, naese wõtmist ehk me-

hele minemist. 
„ selge weega: suurt kasu ja õnne. 
„ segase weega; puudust ja nälga. 
„ kuiwand: surma, häda ja wiletsust, 

allikasse kukkuma: auu langemist; häda ja wiletsuse 
sisse langemist, 

allikast joomine: raha ehk armastuse kirja saamist. 
Altar: õnne, rõõmu, rahu ja tröösti, 
altarit tegema: uudiseid, 
altari ees seisma ehk paluma: oma soowide täide-

minekut, 
altari ees ehitama: paarimiilemist, pulnn ja wurrusid, 
altarit lõhkuma— häda ja wiletsust. 
Alusriided: õnnelikku armastuse täidemineunst. 
Aluskuube kandma: paha ilmast, nukkert meelt ja 

tüli armastuse asjus. 
Ametit pidama: muret ja waewa. 
Ametist lahti saama: mitmest hädast ja õnnetustest 

ära peasemift. 
Ämmas: kindlat meelt; terwist ja armastust; kui kat-

kine ehk suust wälja tuleb: haigust ja kõiki 
muid õnnetusi omas ettewõtmises; wahel ka 
koguni snrmagi. 
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Amme: pahandust. 
Ammet otsima: noortsugu. 
Ammeks olema: wäesast ja haigust. 
Andisid andma: õnne maitsma; ka kõigest hädast 

peasemist: ka uudise kuulmist. 

Andide saamist: head uut kohta saama: uut armukest 
leidma; kingitust saama. 

Aned: auu, õnne ja suurt rikkust. 
„ lendamas.° kahju saamist ja häbi. 

anede tapmine: kõwa südanr waeste wastu, 
ane praadi sööma: kahjuliku külaliste tulemist. 
Aned kui walged: rikast ja ilusat arinukeft leidma. 

„ kui mustad: häda, haigust ja ka surma. 
„ kui kirjud: head õnne loomade pidamises; ka 

kõikuwat meelt ja õnne. 
Angerjat nägema: rikkamaks minemist ja muredest 

peasennft. 
Angerjat weest wälja tõmbama: häid uudiseid kuulda 

saama; ka muredest peasemist. 
Angerjat ujuma nägema: tühja töösid ja ettewõtmisi; 

pitkalift töö täide minemist ja wiimaks muredest 
peasemist 

Angerjat elawalt kätte saama: kõige ettewõtmiste 
täielikku kordaminemist. 

Angerjat sööma: õnne kõigis ettewõtmistes; ka wõidu 
saamist, wara pärimist ja suurt õnne wõidu 
loosimises. 

„ püüdma, aga mitte kätte saama: hoia, et 
sind petetud ei saa. 

„ tapma: sa saad kõige oma waenlaste üle wõitu 
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Angerjat: täielist wõitu; ka suurt wara pärimist, kust 
sa seda uneski ei tea arwata. 

„ nülitud nägema: wangidele priiust, armasta-
jatele aga takistust ja häbi. 

Angerwakjad: suurt südame headust, ilusat armukest 
jü haid lapsi. 

Ankur: teekonda, lootust, soowide täidcminiknt. 
„ põhja iaštnb: surma hädasse sattumist. 

ankurt ülesse winnama: soowide täid emiri ekut. 
ankur katki murtud: kurbtust ja wiletsust. 
ankur ehk Waat: teekonda ehk soowide kordamimkrtt. 

„ katkine: kõiksugu muret, hüda ja wiletsust. 
„ täielt: liiderlikku elu ja purjutamist. 
„ tühjalt: häda, puudust ja wiletsust. 

April l i tegema: armukese taganemist ja pettust; ka 
tühja lootusi. 

Apteek: kahju, häda, pettust, ka haigust ja surma, 
aptegist midagi ostma: pea haigeks jäemift ehk ka. 

sõbra ja sugulase surma sõnumid kuulda saama. 
Annastama: rumalaid tempa etie wõtma. 
Armastajaid nägema: igasugu õnnetusi, paha asju ja 

õnnetust mängimises. 
Armastajaid nägema ja armastuse salajuttu vealt kuu-

lama: suurt saladust kuulda. saama. 
Armid: sinu sala soowid lähewad kõik täide. 
Armuandisi andma: oma waenlaste üle täit wõidu 

saamist; kõigest hädast ja Viletsusest peasemist, ka 
uue koha saamist. 

Armuandisi tagasi tõukauur: oma õnne põlgamist ja 
meelega hädaohtu langemist. 
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Armukest nägema: pettust ja sala kiusamist; la 
abielu rikkumist. 

Armukest isamajast ära wiima: kallikese kaotamist. 
Armukesega isekeskis olema: kiusatust, 

„ magama: head meelt ja kurmastust. 
Arst: terwetele haigust; haigetele terweks saamist, 
arsti rohtu sisse wõtma: oma oleku paranelnist; ka 

õnne wõidu loosimises. 
„ teistele andma: haigetele pea terwes saamist; 

head terwist; õnne armastuses ja ka rikast 
armukest leidma. 

Arsti rohtu kirjutama: murest ja hädast peaiemist. 
Asjal käima: suurest õnnetusest peasemift. 

„ teiste nähes: pilkamist ja naeru 
Astjad täis: suurt warandust ja rikkust. 

„ tühjad: petetud saama. 
Augus olema: kimpu langenlist oma süü ja hooletuse läbi. 
August wälja ronima: kõigest hädast ja wiletsusest pease-

mist ning oma waenlaste üle suurt wõidu saamist. 
Auku kukkuma: õnnetuse sisse langemist; ka häda ja 

wiletsust. 
Auku minema: oma eeltulewa hädaohu käest õnne-

likku ära peasemift. 
„ kaswama: petetud saama. 
„ pugema: oma waenlaste käest ära peasemift. 

Auk riiete sees: häda, häbi, kahju ja muid õnnetusi. 
Aur: kaduwat auu ja õnne. 
Aur, kui paks : paha elu; tüli, riidu ja pahandust. 

„ kui selge: head elu; terwist ja kõiksugu õnne ja rõõmu. 
Aurulaew: wee reisi kaugele maale. 
Aurulaewaga sõitma: kaugelt üle mere külalist saama. 
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Aurumasin: suurt uudist ja raha kasu: ootamata ku-
talist ja ka wõeraks kutsumist. 

Auruga sõitma: soowide kordaminemist; armastuse 
kirja ja raha saamist. 

Auru wile: suurt uudist ja ka arulastuse awaldamist. 
Auu uime saama: kõiksugu õnne ja rõõmu. 
Auu andma teistele: auu ja lugupidamisest langemist. 
Auu pakkumise wasrn wõtmist: külaliseks minemist ja 

wõersile kutsumist. 
Auuraha ehk auutähte saama: suurt auu ja õnne; 

ka kindlat armastust. 
Auujärg: suurt muret, ahastust ja südame walu. 
Auujärjel istuma: tühja lootust, kõrkust ja edemust. 
Auu sammas: suure auu sisse tõusmist. 
Auustatud saama: suurt auu ja rikkust edespidias 

elus. 
Auu sisse tõusma: sa saad suure auu ja õnne 

osaliseks. 
Äikse wihm: uue koha ja teenistuse saamist: ka muid 

elumuudatust. 
Äike: asjata muret ja waewa omas töös ja talita-

mises: ka suurt õnnetust tulewikus. 
Ämarik: terwise paranemist ja muud õnne. 
Ämber kui täis: rikkust, wara ja kõiki muid elu rõõ-

musid; tühi ämber: waesust, häda, wiletsust ja kõiki 
muid puudust. 

Ämblikku tapma: raha kahju ja rahutumat meelt. 
Ämm: eelolewat pahandust ja saladuse ilmutamist. 
Amur ja ä i : tüli ja pahandust. 
Ämblik: kohtukäimist ja kahju saamist: 

„ kui surnud: peaseunst ühest õelast inimesest. 
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Äraeksimine: häoct sees sõbru ja abimehi leidma. 
„ metsas: suurt kimbatust ja hädaobw. 

Araeksitatud saama: kõiksugu kahju ja wiletsust. 
Ära naerma: tüli ja riidu. 
Ara naerdud saama: suurt pahandust. 
Ärahukatud saama: suurt auu; ka waranduse ja raha 

kahju wargate läbi. 
Ära kustutama tuld: omas lootuses petetud saama. 
Ära kolima: tüli ja riidu sõbradega. 
Ära minestama: haigeks jäämist ja kõiki muid õnne-

tust. 
Ära müüma oma asju: kahju saamist omas kaubitse-

inises ja rahalistes ettewõtmises. 
Ärapetma: ootamata õnnetust ja pahandust. 
Ärapeitma iseennast: pisukest tüli ja pahandust. 
Ärapõlema, kui mõni inimene: tuttawa, sõbra ehk 

sugulase surma. 
Ärapõletama keewa weega: kurja keelde alla sattumist. 
Ära pooma, iseennast; kõikuwat õnne. 
Ära saadetud saama: õnnelikku peasemist kõigest wi-

letsuseft. 
Ärapetetud saama: kõike kahju ja kurja oma wale sõb-

rade poolt. 
Äädikas: häbi, teotust, pilkamist ja naeru. 
Äädikat jooma: häda ja wiletsust; pettust, teotust ja 

häbi. 
Äädikat nuusutama: kõigest tülidest ja kimbatusest 

peasemist. 
Äästama: elukorra edenemist. 
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O. 
Ebausklik olema: juurt tü l i ; riidu ja pahandust sõb-

rade wahel. 
Edew olema: kõiki halptust, teotust, häbi ja pilkamist. 
Eeskate: asjata asjadesse ennast segama. 
Eestkostjaks olema: kõigeparema sõbra ehk sugulase 

surma. 
Eestuba: suurt takistust ja alatut wastuseismist kõrge-

mate inimeste juurdes. 
Eha puna; tühja lootust ja igatsust. 
Ehitama: suurt rikkust ja raha saamist. 

" maja: ameti muudatusi: armukesega mtta-
waks saamist. 

Ehitust nägema: uut kohta. 
Ehatäht: rõõmulist lootust kõiges wiletsusea 
Ehmatama: paha sõnumid kuulda saama. 
Efei: armastust ja uusi sõbru. 
Ehteid: edewust ja raha raiskamist. 
Ehteid kingitud saama: lootuste tühja minemist. 
Eksima: otsekohelist ja õiglast meelt. 
Eksima põllul: kahju läbi targaks saamist. 
Eksitatud saama; wõeraste inimeste juttusid uskuma. 
Eksituli metsas: lõksu langemist oma wale sõbrade läbi. 
Eksimine: ootamata õnne. 
Elajad: kasulikku tuttawaks saamist. 
Elajaid hoidma: pahandust, tüli ja riidu. 

„ söötma: kõige asjade eest hoolekandmist. 
Elajate kari: jõuukat olikut usinatele ja hoolsa im-

mestele. 
„ nahad: ilmade muutmist. 
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Elajatega kauplema: pitkema teekonna peäle minemist. 
„ wõitlema: kohtu asjadega tegemist tegema. 

Elawalt maha maetud: suure häda ja õnnetuse sisse 
langemist. 

„ ennast põletama: surma sõnumit kuulma. 
„ ärapõletatud saama: suurt õnnetuste kurwastust 

ja hädaohtu. 
„ wette kukkuma: muret, tüli ja kahju. 
,, wette lükatama: wäesast ja muud õnnetust. 

Elawhõbe: tuskast meelt mis iseenese kerge meele ja 
edewate tujude läbi tuleb. 

Elewant: abielusse heitmist, ka waranduse pärimist ja 
kasu saamist. 

Mewandi luud: wäesast. 
El i (õli) jooma: rasket haigust ja ka surina. 

„ maha kallama: suurt raha raiskamist ja waraa-
duslikku kahju. 

„ ostma: õnne armastuse asjus. 
„ puu: head elu, terwist ja rõõmulist käekäiku. 

Elukas kui hirmus: saladuslikku asjade kuulda saamist 
Elu peästma: südame rahu kättesamift. 

„ wõtma: suurt lugupidamist teiste poolt. 
Ema: sõbradega toitu saamist. 

„ suremas: wara pärimist. 
„ surnud: häid sõnumid. 

Emand: head ja tarka nõuandmist. 
Emaihust märk: wanemate ja sugulaste poolt suun 

lugupidamist. 
Ennast läbi pistma: haigetele terwist. 
Ennast mustaks tegema: raha saamist ja uut tee-

nistuse kohta. 
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Erned: heao meelt ja rikkaks saamist. 
Erneid sööma: haigust; ka saladuslist õnne armastuses. 

„ maha tippima: lootus ettewõtmise kordamine-
nuse peale. 

Erne hirmutis: wäikest pahandust wana naeste juttude 
läbi. 

Ette astuma: tüli ja riidu. 
Etteheitmift kuulma: armukese mahajätmist. 

„ kuulutama: oma edewuse läbi kahju ja 
pahandust saama. 

„ kuulutada laskma: läbemata suurt uudise 
himu tundmist. 

„ lugema; rõõmustawad uudifid kuulma. 
„ panema hobusid: mõneks ajaks reisi peale 

minemist. 
Eesel: pilkamist, tühja tööd ja waewa. 
Eesliga sõitmine: naeru ja põlgtust. 
Eeselt lööma: asjata tööd ja talitamist. 

„ ostma: petlikku kaupa. 
Ewangeliumi lugema: hea sõbra läbi hädast peasemist. 

Haamer: auu puudust, muret, rasket tööd, ka auu 
langemist. 

„ taguma: usinust, elukorra paranemist, õnne 
kõiges töös ja talitamises. 

Haaw: rasket õnnetust. 
Haawawa iseennast: õnnetust, kahju ja suurt südame 

walu. 



19 

Haawade paranemine: peatset abielusse heitmist ning 
uue elu algamist. 

„ sidumine: sõbrade poolt abi saamist. 
Haawa puu leht: õnne ettewõttea. 
Haawa puu kuiwanud: riidu ja tiiti omaksete wahel. 
Habe: auu ja lugupidamist. 

„ kui harw ja wäike: vilkamift, häbi ja naeru. 
„ kui hall: kurwa meelt; õnne ja suurt auu. 
„ ilus ja suur: õune igas ettewõttes, kauplemises 

ja rahalises asjus. 
„ lühike ja paks: suurt kasu ja õnne. 
„ must: head terwist, rõõmust meelt ja südame rahu. 
„ naesterahwa!: pettust ja tühja juttusid. 
„ paks: suure auu ja lugupidamise sisse tõusmist. 
„ pitk: wõitu, õnne ja rahasaamist. 
„ punane: pettust, laimdusi ja muid kahjust. 
„ õhuke: pillamist, häbi ja teotust. 

Habemeajaja.: armukese maha jätmist ja muid kahjust. 
Habemega naesterahwad: pettust, auu kaotamist, 

ka häbi. 
Habet ajama: tühja juttude alt peasemist. 

„ teistel: suurt wõidu saamist oma waenlaste üle. 
„ kiskuma: tüli, riidu ja pahandust. 

Hagu, kui toored: pitkamisi oma tõutust nägema 
täide minema. 

Haisu wesi: ilu ja rõõmu. 
Haige olema: häda ja wiletsust. 
Haiget nägema: takistusi omas ettewõtmises. 
Haigeid waatamas käima i soowide täide minemist. 
Haigete talitamine: rõõmu ja rahu nendele, kes 

truuid ja õiglased on. 



20 

Haigemaja: haigust ja kahju. 
Häbi tundma: elu paranemist. 

„ tundmata: kahju ja pahandust. 
Hädas olema: rahutumat meelt. 
Hädast peasemine: waenu lõpetust. 
Hallikas: — waata Allikas. 
Hakid: õnnetust ja kahju saamist. 
Hambad: kõikide soowide täide minemist. 
Hambaid puhastama: pidule kutsumist. 

„ kaotama: lapse õnne. 
Hamba walu: peatset haigust. 

„ arst: walust peasemist, head kosja õnne ja naese 
wõtmist eht mehele minemist. 

Hammaste suust wälja tulemine: nooresoo õnne: su-
gulaste surma ja matmist. 

„ puhastamine: pulma kutsumist. 
„ wälja tõmbamine: ettewõtete nurja minikut, 

ka raha ja wara kahju saamist. 
Hammustama: häda ja walu. 
Hammustatud saama teistest: armastajatele muret ja 

kurwastust. 
Haawatud olema: kodust õnne ja muud head ettewõt-

mist. 
Halasti olema: pilkamist ja teotust kannatada saama. 
Halasti nägema teisa: õnne ja rõõmsaid juhtumisi. 
Hapu kapsaid sööma: ootamata uudiseid kuulda saada. 

„ oblikaid sööma: kõiksugu takistusi kauplemises ja 
raha asjus. 

Harakas: tühja juttu ehk keelepeksmist. 
Harakat laskma: häbi, teotamist ja pilkamist oma 

wale sõbrade poolt kannatami. 
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Harmonikat mängima: lahket meelt ja rõõmust tuju 
maitsma. 

Harnwuika mangu kuulma: pea purjutamist ja armu-
fcje õugitsemist. 

Harset mängima: esimise armastusele tuimaks jäemist. 
Harjakas ehk harja Wenelane: pettust ja kahju kausi-

lemises ja rahalises asjas. 
Harjakaga kauplema: rahakoti kaotus hooletuse puhul. 
Härg adra ees: õnnelikku perekonna elu. 

„ karjamaal: kõiki headust. 
„ ülekohtuste inimestega kokkupuutumist: wiljaikal-

dust. 
Härgade kargamine: hädasse sattumist. 
Härja tapmine: külasse kutsumine. 
Härjast taganetud saama: kurja ininieste kiusu ja ka-

dedust. 
Härja liha sööma: terwist ja jõukat olikm. 
Hark: kaksipidiad mõtted. 
Haud: leinamist ja kaebamist. 
Hauda taewania: sugulase ehk tuttawa surma. 
Hauast wälja tulema: suurt õnne ja wõitu omas 

ettewotmistec. 
Hauda kukkuma: häda, õnnetuse ja wiletsuse sisse lan-

gemist. 
Hauas olema: üksikutele paarirninernist; teistele warrusid. 
Hauast teist wälja tõmbama: sõbra tema talituses 

aitama. 
Haua kinni ajamine: suurt kasu ja õnne. 
Haug, elawalt: raha saamist. 

„ siiritud: petetud lootust. 



Heategemine teisele: saad teistelt abi ja tuge.tz 
„ teistelt: saad teistelt paha. 

Hein: pea kohapidajaks saama. 
Heina kaar: õnne loomade ja karja kaswatamises. 

„ kuhi: suurt loomade sigidust. 
„ küün: õnne maja ja loomade pidamises. 

Heina maa: rohket edenemist hobuste pidamises. 
„ „ kui niidetud: waewalist edenemist töös 

ja talitamises. 
Heina niitma: auusse tõusmist. 
Heina tegemine teisele: saad teistelt head. 

„ wedamine: wihma ehk lume sadu. 
Heinamaast üle minema: kõigis asjus õnne ja rõõm-

said pulmi. 
Hein, kui hea lõhnaga: ilusaid ilman ja ka rõõmsaid 

sõnumid. 
„ kodu lakkas: kõiki headust majatalituses ja pe-

rekondlikus elus. 
„ pafya lõhnaga: teotust, häbi ja pilkamist saama 

kannatada. 
Heina küüni panema: õnne täideminemist maitsma. 

„ wedama: kui sina waremalt pulmi ei tee, saad 
kogu oma eluaja seda üksiklasena kahetsema ja 
leinama. 

Helistama (kella): haigust, surma, ka ettewõtmiste kor-
daminikut. 

Helmed: walusaid paiseid, muhkufi, wiftriküsi, sügelisi 
ja muid naha haigusid ja kärnasid. 

Higistama, palawa päewa käes: murelikku tööd, pitka, 
teekonda, ning muid hädast ja wiletsust. 

Heeringaid sööma: pea joomise peale minemist. 
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Herneb: meelepaha. 
Herneste söömine: haigust. 
Hiir: õnne kauplemises ja rahalises asjus. 
Hiiresid püüdma: oma wastaste üle wõidu saamist. 

„ sööma: waewaga laadud kasu. 
Hnre lõks: lõksu ehk kimbatusesse langemist. 

„ piuksumine: kurwastust ja muret. 
Hirmutajaid nägema: saladuslikkude asjade päewa 

walgete tulemist. 
Hirmu tundma: meelepaha ja suurt lüli. 
Hirw: päranduse pärimist ja muud kasu. 
Hirwe sarwed: õnnemst ja tüli abielus. 
Hirw jootseb; oma wale sõbrade poolt teotatud ja 

laimatud saamist. 
Hobnne: jõukat elnkoxda ja rohket teenistust. 
Hobuse rakendamine: teele minikut. 

„ surmamine: armukese kaotamist. 
Hobune surnud: wäga paha sõnumid. 

„ lõhkuja: hädasse sattumist. 
Hobuse raud: pitka teekonda. 

„ rauda leidma: uut hobust saama. 
Hobusega ratsutama: tühja juttusid. 
Hobune priske ja tugew: head terwist ja kõrget wa-

nadust. 
„ täiel jooksul: head teenistust saama. 

Hobuse riistad: õnne ja rõõmu majapidamises ja 
ka abielus. 
sammukaik pitkaldast aga kindlat ettewõtmist 
omas asja ajamises. 

„ seljast maha kukkuma: sa saad vea ära surema. 
,, tal l : külasse minikut. 
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Hommitupuna: elurõõmu |a lu§ti. 
Hoone: suurt tööd ja ameti talitust. 

„ ehitus: kindlat meelt hädas. 
„ ehitus kui pooleli: muret̂  kurwastust ja 

meele äraheitmist. 
,; Põlemas: häda ja wiletsust. 

Hoopisi saama: pahandust, tüli ja riidu. 
Hoopisi andma: ole ettewaatlik, muidu tuleb õ-inetust. 
Hoow mudane ja koristamata: hooletust ja laiskust. 
Hoow puhas: teiste poolt kiitust ja auustamist leidma. 
Hõbe: pettust ja meelepaha, mis noored neiud (peiud) 

sulle saawad walmistama. 
„ raha, peenike: pahandust ja koha. 
„ asja puhastama: teenismsse astumist. 
„ rubla tiitib: rikkamaks minemist. 

Hõbetat kaewama: rohket rahateenistust leidma. 
„ sulatama; waranduse läbilöömist ja priiskamist. 

Hõbelusiwd: õnne kauplemises. 
Hole kubud: jõukat olikut ja rikkamaks saanust. 

„ faüie: kehwust ja puudust. 
Hõlge peäl magama: waewa ja muret. 
Hole pahn: hooletust ja laiskust. 
Hukkamine: wõitu oma waenlaste üle. 
Hukatud saama: häda sisse sattuma. 
Hukkaja (timmukas): ülekohut ja wiletsust. 
Hltlgus: laiskust ja hooletust. 

„ olema: häbi ja teotuse alla langemist. 
Hull ehk jampsija: pahandust, tüli ja kurwüstuft. 
Hulluks minema: asjatumat tööd ja waewa. 
Hunt: pettust ja riidu naesterahlõastega. \ 
Hunti peksma: kanget külma talwel; suwel sooja. 
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Hundi hammustamine: noorte neidudele kosilast. 
„ hulu niine: waenlaste poolt hädaohtu kannatada 

saama. 
Humalad: joonust, prassimist. 

„ kaswamas: õnne igas ettewõtmises. 
Hulluks minema: asjatumat tööd ja waewa. 
Hüüdmist ehk kutsumist kuulma: haigust. 
Hüüdma teisi: kimbawsi ja hädaohrusi. 
Hüppamine ja jooksmine: muret ja waewa. 
Hülge: sula ilma; ka tühja kõhtu. 
Härg: paha inimestega kokkupuutumist; wiletsat aega 

ja wiljaikaldust. 
Härgata pma: küllust ja rikkust, ka wõeraspiule mi-

nemist. 
Härg hullamas; surma hädasse sattumist. 

„ lahja: suurt puudust, nälga ja wiljaikaldust. 
„ rammus: rõõmust ja head elu; rohket wilja 

aastat. 
Härjalaut: loomade ikaldust. 
Hälli kiigutama: wurrusid. 
Hööweldama: suurt tööd ja muret. 
Hööwled: tuttawatelt ja sõpradelt etteheitmisi kuulma. 
Hõiskama: lõbu lusti ja rõõmust meelt. 

Jaanililled: wiisakat olikut ja ootamata kingituse saa-
mist. 

Jaanilille pärg: peiuks ehk pruudiks saamist. 
Jaanituli: õnne kadumist. 
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Iactm: unustamata teotust. 
Jagama: õiglast meelt ja truudust. 
Jahi peäl olema: õnne mängimises ja muus asjus. 

„ riistad: waranduse kahanemist. 
„ peäl suurt metslooma tapma: õnne põllutöös. 
„ peal wäikest looma tapina: kahjulikku ettewõtmist. 
„ kisa ja kära: kõige ettewõtmine nurjaminikut. 
„ koerad: ärasieasemist eesolewast õnnetusest. 
„ koerad jooksmas: elukorra pahemaks minemist. 
„ lust i : rõõntust lõbu seltskonda. 
„ laul : häbemata elu sisse langemist. 
„ mees: asjata lootust ja muret. 
„ nuga: tagakiusamist teiste poolt. 
„ sarw: asjata õnne püüdmist. 
„ sarwe heäl: waenlaste kawalust ja kurjust. 

Jah t lagedal maal: uut rahalist teenistust leidma. 
„ metsas: pitia waewa peale nõidu saamist. 
„ pisukeste elajate peale: pisukesi õnnetusi ja kahju 

saamist. 
„ suurte elajate peale: suurest hädaohust peasemist 

ning oma waenlaste üle wõidu saamist ja elu-
korra muutmist. 

Jahu: kaduwat õnne, mõnikord ka surma. 
„ ostma: waikist, rahulist, kodust elu maitsemift. 
„ sööki sööma: kõhuwalu ja häkilist haigust. 

Iahwatama: küllust ja rikkust. 
Jahmatajad: lume ehk wihma sadu. 
Iahwatama, kohwi: sööma isu kadumist. 
Ialad, kui mudased: teotust ja haigust. 

„ haigust, häda, aga wahel ka rõõmsat ineelt. 
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Ialad kui ilusad ja puhtad: head terwist ja elukorra 
paranemist. 

Jalga nikastama: kõiksugu õnnetusi. 
Jalgadele suud andma, teistele: elukorra muutmist. 
Ialaliugu: head cdasi jõudmist. 
Jäljed elajatel: õnue maal ja mtxd, ka õnneliku ja-

hil käimist. 
,, inimestel: $a§a teele sattuma. 
„ kadunud: tundmata inimeste kurjust ja ülekohut. 

Ialad kui paljad: külmetamist ja nohn. 
„ suured: peremeheks saama. 

Iala pealt maha kukkuma: oma suure suu pärast wõe-
raste inimeste poolt tüli ja pahandust. 

Jalga haawama: tulewat õnnetust hobuse lõhkumise 
läbi. 

„ murdma: koha peält lahti laskmist. 
„ kinni siduma: uut tööd ja teenistust leidma. 

Jalgtee: kõiksugu imelikkusi tundmusi. 
Jalga pesema: rõõmust meelt ja uut armastust. 
Jalutama: wale sõbrust ja waaruwat õnne. 

„ armukesega: kõiksugu tülist ja pahandusi. 
,, sõbraga: saladuse walgete tulemist. 

Jääkaru: sind saab palawaste armastatud. 
Jää peal käimine: hädaohtlikku ettewõtet. 
Iäuutama: asjata muret ja waewa. 
Janu kustutama: rikkust ja auu. 

„ „ teistel: õnne ja rahu. 

Iampsijaid: paha sõnumid saama. 
Jesus: kurwastuse lõppemist. 
Iesusega rääkima: rahulist olikut ning rahulist meelt. 
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Ihuma, nuga: tüli, riidu ja muid pahandusi. 
„ raild ri ista: alalist wiha waenu ja tüli pärau-

duse Pärast. 
Ihunahk kui kare ja must: häda ajal truuisi sõbru ja 

seltsimehi leidma. 
„ pehme ja walge: Haldi inimestega tuttawaks 

saamist. 
„ haawas: wastumeelt tööd ja talitamist. 
„ karwane: rahalist õnne ja jõukaks saamist. 
„ paljas: häbi ja teotust. 
„ lõhkine: ootamata nudisid. 
„ plekiline: pilkamist ja naeru. 
„ werine: terwist ja head käekäiku. 
„ walge: sõbra näol waenlast. 

I lma healeta olema: tülisse sattumist. 
„ süüta läinlatud saama: õelust ja kurjust oma 

petiste sõbrade poolt. 

I lu ta paik: kahtlast tulewikku. 
I lutuled: sina saad peagi nende saladuste jälgedele, 

mis sinu südant koormawad. 

I lwes: kurja ja häbemata inimestega kokkupuutumist. 
I m e : waejust ja häda. 
Imet nägema: tüli ja ri iu lõppemist. 
Imema: head käekäiku, terwist ja südame rahu. 
Imetama: rohket laste õnne. • 
Imetamist nägema: siginemist ja suurt laste rikkust. 
Imetaja: noortele naestele emaks saamist. 
Imetajaks olema: kiusu ja waenu. 
Ingel: rõõmsaid sõnumid ja abielu õnne. 
Ingl id: wäga ja head abikaasat saama. 
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Inglid kui kurwad: muret [a wiletsust maitsma 
„ nuttoad: suurt kurwastust ja leinamist. 
„ rõõmsad: kosutawat südame rahu ja rõõmu. 

Ingliks saama: terwetele rõõmust tulewikku, aga hai-
getele surma. 

Inglis-tina: rahulolemist. 
„ lusikad: mõistlikku majapidamist. 

Inimesi üleüldse: kõiksugu tühja juttusi: teotamist ja 
pilkamist. 

„ kaugelt nägema: ootamata sõbru. 
Joobnud olema: raha raiskamist ja uluud kahju. 

„ inimesed: pahandust, tüli ja riidu. 
Jooksmine: soowide kordmuinikut. 
Jooksta katsuma: asjata muret ja waewa. 
Jooma: tulewat rahu ja õnne. 

„ palawat wett: rasket haigust, mis aga 
peagi mööda läheb. 

„ piima: mitmesugusid kimbatust. 
„ wett: head terwist ning muid häid asju. 

Ioogiriistad: rõõmsaid juhtumisi perekonna kaswamisea 
Joogi klaasi katki tegema: kahju, muret ja muid pa-

handusi. 
Jook kui hapu: suurt muret ja kurwastust. 

„ „ külm: mitmesugusid ilmade luuutmist. 
„ „ magus: pahandust, tüli ja riidu, ka head 

terwist. 
„ „ wiha: naeru ja pilkamist oma Haldi uhkuse 

ja kiitlemise pärast. 
Ioone paber: õiglast ja rahulikku meelt. 
Joonistama: mõistlikku meelt ja head õnne kõiges 

omas ettewõtmistas. 
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Jogi: elukorra paranemist. 
„ kaladega: suurt raha ja wara pärimist. 
„ laenetaw; head tööd ja teenistust leidma. 
„ selge: head elu ja terwist: armastajatele kõik-

sugu õnne. 
„ segane: segaseid, paha asju, ka haigust. 
„ suur ja la i : raha saamist ja waranduse pärimist. 

üle kallaste ajama: suuri ettewõtmisi ja kauba-
talituse suurendamist. 

Jõkke kukkuma: suurt õnnetust, kahju ja ka haigust. 
Jogi kohab: tuulist ja tormist ilma. 
Jõulu pühad: pulmi ja wurrusid, mõnikord ka muu-

dele pidudele kutsumist. 
„ puu: õnne ja rõõmu. 
„ küünlad: terwist ja uut armastuse tutwust. 
„ küünlad kustumas: lähemat õnnetust ja kahju. 

Jõulupuu küünlaid ära puhuma: sõbra ehk kallikese 
surma. 

Jõulu pühasid pidama suure seltskonnaga: uusi tutta-
waid ja sõbru leidma. 

Jänes: edewat olikut, ka kartust ja hirmu. 
„ kui kirju: segaseid asju ja kõikuwat õnne. 
„ walge: head terwist; armukesega naljatama. 

Jänese käpp: armukese kadedust ja põlgamast. 
„ liha sööma: oma sõbradega tüllsse minemist; 

ka pahandust ja riidu. 
„ saba: pahandusi ja tülisi teiste läbi. 

Jänest laskma: õnne wõidu loosimises ja päranduse 
ärwimises. 

„ nülgima: uhkeks ja hooplejaks minema. 
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Jänest ostma: teiste ininieste läbi pettust ja muidu 
kahju saanlist. 

„ tapma: rahuminat meelt ja südame kurbtust. 
Janu: puudust ja waesust. 

„ kustutama: rikkust ja auu; uut kohta ja raha 
saamist. 

Jääd: wale sõbrade poolt pettust; armukese külmaks 
jäemist ja maha jätmist. 

„ raiuma: weeuputust ja külma. 

Jää lagunemas: õnnetuse sisse sattumist. 
„ peal sõitma: kõige asjade korda minemist. 
„ pealt sisse kukkuma: kõiki õnnetusi, ka haigust ja 

surma. 
„ purikad: suurt armastust maitsma. 
„ räästa külges: armastuse kaswamist ja kokkusaa-

mise igatsust. 
Jääger ehk kütt: armastuse jampsimist. 
Jäägri laul: kõige kõlwatuma elu tagaajamist. 
Jões ujuma ehk suplema: õnne ja terwist. 
Jõest üle ujuma: wõitu oma waenlaste üle 
J ää r : kõlwatuma ja häbemata inimestega kokku saama. 
Järw: eeltulewat õnnetust. 

,, tormine: suurt muret ja waewa, ka rahutu-
mat tööd ja nurinat armastuse asjus; ka su-
gulaste ja sõbrade tüli ja riidu. 

Järwe peal sõitma: uudist ja teele minekut, aga ka 
waikist perekondlikku elu. 

Iärwel kalu püüdma: elumuudamsi ja segaseid asju, 
aga ka kauplemises suurt kahju saamist. 

Isaks saama: murellkku ametit. 
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Isaks olema hulgal lastel: leiwa puudust ja elutaZ-
wituste nappust. 

Isa surnud: pahu ilmasid. 
Isa, jälle elawalt nägema, kui ia aga juba surnud on: 

ootamata suurt õnne ja rõõmu. 
„ surma nägema: sõbra kaotamist; suurt turwas-

tust ja muret. 
„ surnud: rahutumat meelt ja ilmade muutmist. 

Iste: head ametit ja teenistust, kasu ja rahulist puh-
kamist. 

„ katkine: maja rahu rikkumist. 
„ kõikuw: haiglast olikut. 

Istme peal ennast õõtsutama: takistust terwise hoidmises. 
Istumine: ootamata kasu. 
Istutama lillesid: rõõmust meelt ja muid lõbustusi 

„ puid: mitmest asjast rõõmu maitsma. 
Jumal: muret ja waewa, aga ka rahulist meelt. 
Jumalat paluma ja kiitma: wäga meelt ja kannatust. 
Jumalaga jätma: leppimist. 

„ „ armukesega: kahtlast rõõmu ja õnne. 
Jutlustaja: wastumeelse asjadega kokku puutuma ja 

tegemist tegema. 
Jutlustajaga rääkima: patust pöörma. 
Jutlust ütlema: tühja tööd ja waewa. 

„ kuulma: kosja sõnumid kuulma. 
Juubeli pidul olema: kõiki rõõmust, ka rahulikku elu 

õnne. 
Juut : kiusu, riidu, walet ja pettust. 
Juudi palwetamine: wale wagadast; tühja uhkust ja 

häbisse langemist. 
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Juudiga kauplema: Pattust, mis õelad inimesed sulle 
kaela saadawad. 

Iimksed kui harwad: elu umresi ja teenistuse raskusi. 
„ hallid: auusta wanu inimesi, siis käib sinu 

käsi hästi. 
„ lahti: kauplemises raha kahju. 
„ lokkis: naeruwäärilist uhkust ja edewust. 
n mustad: muret, kurbtust ja muid muresid. 
„ paksud: suurt kahju ja ka kohtu käimist. 
„ patsis: naeru ja häbi eeltulewal wõeraspiul. 
„ Pitkad: raha raiskamist ja kohtu käimist. 
„ punased: walskust, pettust ja ameti kaotamist. 
„ walged: lastelapsi ja lahemaid sugulasi näha 

saama. S 

Juukse lokid: hoia ennast pettuse ja walskuse eest, 
ntuidu saad sa suurt kahju. 

„ iufab: suuandmist oma armukesele. 
„ lõikaja: õnnetust ja raha kahju. 

Juuksid kammima: uut teenistust ja ka raha saamist. 
„ kandma (wõeraid): tühja uhkust, edewust ja 

ka haigust. 
„ kaotama: warsti surma sõnumid kuulda saama. 
„ lõikama: mure alt peasemist, murede muhe

nemist, ja ka uut armukest leidma. 
„ plehtima: elukoha wahetust; kihlust ja pulmi. 
„ sugema: kõige asjade kordamirlemist. 
,, wälja kiskuma: raha kahju oma jooma sõb? 

rade läbi. 
,, õlitama: haigust ja südame walu. 

Juured: uusi sõprn. 



34 

Juuri lõikama: muresid ja tüllsid omas ettewõtetea. 
„ sööma: pitka eluiga ja head terwist. 
„ kaswama: hoolast twb ja talitust saama. 

Iuurewilja kiskuma: pahandust oma armukese poolt. 
„ sööma: armastuse kaswamist. 

Juustu sööma: kasu saamist, aga ka suurt nrurer. 
„ tegema: hooletust töös ja ametis; ka rahulist 

ja waikist kodust elu. 
„ lõikama: pahandust, mis lõbujutud sünnitawad. 

Juukseid lõikama: murede wäheneinist. 
„ palmikusse tegema: paari minemist. 

Juukse lõikaja: õnnetust ja raha kahju. 
Juukseid kammima: ufytm, mõnikord ka haigust. 

A. 
Kaal: kõiki ülekohut; ka kohtuga tegemist saama. 
Kaaluga mõetma: kõikuwal elu ja ka kohtu alla lan-

gemist. 
Kaalu käes hoidum: õiguse nõudmist ja oina elu üle 

arupidamist. 
Kaalid: õnne teenistuses ja armastuses. 

,, kui õitsewad: kabklewat õnne armastuses. 
Kaalikaid sööma: kõiki pahandusi ja ka ilmade muutmist. 
Kaali taimi istutama: oma käekäigu paranemist. 
Kaan: liia kasupüüdja kätte langema. 
Kaarnad: kurja inimeste küüsi langema. 

„ kui karjuwad: kardetawal hädaohtu; wale 
sõprust. 
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Kaarnad lendamas: kõiksugu õnne ja ta armaswse 
edenemist. 

Kaarti mäng: abielusse heitmist; kõiges ettewõtetes 
takistusi ja õnnetusi. 

„ wälja panija: petiste ja walis inimeste kätte 
kimvu langemist. 

Kauria mängima: armastuse truudust. 
n wälja panema: õnnetust ja muud kahju. 

Kabel: hädasse langemist, mis hooletuse läbi tuleb. 
Kadakas: kärsitumat olikut, alpisi tujusi. 
Kadaka marjad: terwist ja head elu. 
Kadedus: haigust. 
Kade olema: teiste kurjust maitsma. 
Kadunud asju ülesse leidma: head õnne ja rahu leidma. 
Kaebama kohtusse: tulistaja pahandusi. 

n teised sinu peale: sina leiad omale uue sõbra 
kui sinu teod õiged ja auusad on. 

Kael: edewust ja tühist tempu. 

Kaela ehe: auu ning lugupidamist. 
„ ehet kandma: pidule minemist. 
„ pael: ootamata uudist; wanadel ootamara õnne. 
„ pesema: head terwist ja kõrget wanadust. 
„ raha: suurt auu ja lugupidmaist. 
„ rätik: pidule kutsumist; kingitust. 
n rätikut kingituseks: kõhtudega tegemist tegema; 

armastajatele alati õnne. 
n rätikut katki lõikama: petise kaubaga tegemist 

tegema. . 
„ xäüi lühike: suurt jõudu, terwist ja ka lihawad 

lapsed. 
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Staela räti! pitk: ülbet elu, uhkust, kõrkust ja ka jooma 
hakkamist. 

Kaelustama: armukese pettust: uut tutwust ja sõbrust 
leidma. 

„ kallikesega: armukese maha jätmist; pil-
kamist ja naeru. 

„ tormilikult: leinamist ja kurba meelt. 
„ mitu korda: suurt tüli ja pahandust. 

Kaerad põllul: kõikuwat meelt ja wastumeelset elu. 
Kaera põld: head perekondlikku eln; ka armukese kirja 

saamist. 
,, wäli: kasulikku ettewõtmist ja head käekäiku. 

Kaer kaswamas: õnne ja kasu. 
Kaerad: mitmesuguseid häid asju. 
Kaeru peksma: õnne ja kasu kauplemises. 

„ põllult koristama: hoolsat ja truu majapida-
mist ja waranduse korjamist. 

,, ostma: õnne ja perekonna rõõmust. 
„ erata: külma talwet ja sügawat lund. 

Kaew: kardetawa saladuse ilmumist, ka laimu ja teo-
tust. 

„ kuiwalt: puudust ja hooletuse kahju. 
„ tühi: puudust, häda ja wiletsust. 
„ mett tais: falabušie ilmumist. 

Kaewu hüppama: julssuseta meelt. 
„ kaswama: wee puudust ja kanget põuda. 
,., kukkuma: õnnetuse ja hädasse langemist. 

Kaewust jooma: terwist, auu ja rikkust. 
„ wett wõtma: kasu ja ärwimist. 
icama labidaga: rikast teistpoolt leidma ja abi-

elusse heumist. 
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Kccheteraga mõek: kosja ja pulma sõnumid kuulma. 
Kaksikwõitlus: hädasse ja kimbatusesse sattumist. 
Kahwel: kutsumata wõerad. 

„ kuldne: armu ja rikkust. 
„ hõbedast: elukorra nurja minemist ja pilkamist. 
n maha kukkumas: oma süi ja hooletuse läbi 

kahju sisse langema. 
Kahwelt puhastama: elukorra paranemist ja hoolsa-

maks minemist. 
Kahwel rauast: rahulikku meelt koduses elus. 
Kaklema ehk riidlema: kõiki paha ja halbu asju, tu-

lisse ja riidu minemist. 
Kaksikud: õnne ja perekonna kaswamist. 
Kaksikuid lapsi söötma: sugulaste juures suurt pidu 

pidamist. 
Kallas: takistusi töös ja ettewõtmistes, kui sa küllalt 

mitte «ttewatlik ei ole. 
Kalender: paremat elu ja uut kohta. 
Kalendri kirjutaja: head kasu ja õnne. 
Kalja jooma: kõhu walu. 
Kalja teisele andma: haigusest terweks saama. 
Kalkun: kadedust ja kiusamist saama kannatada. 
Kalkuni liha sööma: raha kahju; muidu aga pahan-

dusest peasemist. 
Kalad: muutlikku ilmafi; kuiwa ja külma. 

„ pisukesed: riidu ja pahandust. 
„ suured: teekonna peale minemist; ka lusti ja 

rõõmu. 
„ surnud: wamil ja wiha. 

Kala raswa jooma rasket haigust: tagarääkimist ja 
laimu. 
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Kalu ostma: kõiksugu headust. 
„ müüma: raha saamist ja head käe käiku. 
„ püüdma: kõigest hädast ja õnnetusest peasemist. 
„ sööma: raha kahju ja muid õnnetusi. 
„ õngitsema: igawal tööd ja ajawiidet. 

Kalew kui jäme: wäsimata hoolsust ja ettewaatamist 
oinas talituses. 

n peenike: laisklemist ja lõbu elu. 
Kalju: tulewase õnnetuse üle wõidu saamist. 

n oi)a ronima: mehist meelt ja tarka mõistust 
kõiges omas ettewõtmistes. 

„ otsast maha kukkuma: meelega hädasse lormama. 
„ otsast ise õnnelikult alla tulema: uut teenistust 

ja koha saamist. 
„ kitse nägema: kerget meelt ja uudise himu 

kõiki teada saada. 
Kallid kiwa kandma: kõiki häid asju, ka rahakirja 

saamist ja rikkuse kaswamist. 
„ kiwa kaotama: wargate läbi kahju saama ja. 

muud halbtust. 
„ kiwa ostma: liia pillamise ja prassimise läbi 

waeseks jäemist. 
n kiwa kingituseks saama: hooplejate ja kiitlejate 

kilda sattuma. 
Kalosha kandma: sadu ja paha ilmasid. 

„ kui uued: tööd ja talitust saama. 
Kaltsust korjama: ilma tüdimata tööd ja waewa. 
Kamarik: tagarääkimist ja laimamist. 
Kamarikku noppima: wana eitedega tuttawaks saamist. 
Kamel: pitka teekonna ettewõtmist. 

„ kahe küüruga: eestulewat häda ja wiletsust. 
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Kllmeli selgas istuma: wastaste üle wõidu saamist. 
Kammi: pahandust, tüli ja riidu. 
Kamm lookas: pea walu ja muid haigusi. 
Kammer: kõige asjade paremaks muutmist. 

„ koristamata: kahju ja muid takistusi. 
„ koristud: kindlat, mehist meelt. 

Kammima iseennast: oma elu paranemist. 
„ teist: ränamata meelt teiite poolt maitsma. 

Kana, kellel palju poegi on: palju lapsi ja suurt pe-
rekonda. 

„ andumas: kõige soowide täideminemist, ka ar-
mastuses suurt õnne. 

„ kuke eest jooksmas: kosilaste peatset tulemist. 
„ laul: pahandust, tüli ja riidu. 
„ liha sööma: abielu rahwale õnne, armastajatel 

kurja. 
„ loksumas: pulmi ja õnnelikku abielu. 
„ munadega: wõitu ja õnne kõikis asjus. 
„ munemas: tagaselja juttusi ja tühja laimu 

Kana poegadega: perekonna suuremaks minemist; tu-
lewaft teekonda. 

„ kull: armukese kaotanust, ka walet ja wargust. 
„ kulli laskma: warga kinni wõtmist. 
„ kull kui surnud: kimbatusest peasemist. 

Kanaria lind: truuduseta meelt ning suguwõsa tüli 
ja riidu. 

„ laulmas: kõiksugu tüli ja pahaudust pere-
kondlikkus elus. 

Kanariat ostma ehk kinni püüdma: suurt auu ja kii-
mst saama. 

Kanaria ära lendamine: kõiksugu kahju saamist. 
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Kanep: õnnerikast tulewikku. 
Kanepit kolkima: suurt pärandust pärima, ehk wõidu, 

loosi wõitma. 
Kanepi lõnga ketrama: waranduse kormmift ja rikka-

maks minemist. 
„ seemned: suurt wilja saaki ja õnnelikku aastat. 

Kanep õitsemas: armastitse awaldamist. 
Kanga kudumine: tühja juttusi ja ka surma. 

„ pleekimine: selget, ilust ilma: ka armastuse 
kirja saamist. 

Kangas: õnne igas ettewõttest ka kauplemises ja ma-
japidamises. 

Kangur: häda, risti ja wiletsust. 
Kannel: kaugelt sugulase pulmi. 
Kannelt mängima: kedagi armastama hakkama. 
Kannike ehk lilleke: alandust, tasandust: õiglast meelt 

ja puhast armastust. 
Kannikest korjama: armastuse edenemist. 
Kanniksed: auu ja õnne. 
Kantsel: tarkust, wäga ja auusat meelt. 
Kantsli peäl olema: kõrge auusse tõusma, ka uut 

ametit saama. 
Kantsis: wõera inimeste poolt pragamist kuulma. 
Kantsi nägema ehk ehitama: hästi suurt ettewaatamist 

ja hoolekandmist. 
„ peäle tormi jooksma: oma waenlase üle wõi-

must saama. 
Kapsa aid: head looma figidust, iseäranis hobuste 

kaswata-.uises. 
Kapsad, kui nendel suured walged peab on: heab 

lammaste õnne. 
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Kapsa suppi sööma: õnnetust. 
Kapsaid istutama: pahandust, mis tühjad jutud sün-

nitawad. 
Kapp, täis asju: rikkust, hoolsust ja edasi püüdmist. 

„ tühi: eeltulewat kehwust ja uappust oma enese 
hooletuse läbi. 

Kardinal: paha südame tunnistuse piina kannatama. 
„ kübar: uskmata südant ja armastust. 

Kare ehk wali olema: ebausu pärast suurt südaure 
walu tundnia. 

Kargama: wäheldast haigust ja ka kurgu tõbe. 
„ wette: kohmawat õnnetust kuulda saama. 
„ üle kraawi: waenlaste üle täit wõidu saamist. 

Kargud: ähwardawat hädaohtu ja pahandust. 
Kar i : wargate läbi kahju saamist. 

„ ilma karjatseta: üksikut elu elama. 
„ suur: rikkaks minemist, ka rohket põllu saaki. 
,, söömas: hoolsaks ja kasupüüdjaks saamist. 

Karja hoidma: murelikku ametit ja kokkuhoidmist. 
„ koer, kui haugub: sa saad pea suurt uudist 

kuulda. 
„ koost ära ajama: kahju ja õnnetust iseenese hoo-

letuse läbi. 
„ loomi hüppamas: muutlikkusi ilmast, talwel lund, 

suwel wihma. 
„ wahele sattuma: läila ja otse häbemata tem-

pusi tegema wõeraspeul. 
„ sarw: eeltulewat laulu-pidu. 
,, sarwe heal: suurt rõõmu laulust tundma. 

Karjane: õnne, rahu ja rõõmust meelt. 
„ karjaga: armastuse rõõmust maitsma. 
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Karjane karjata: pitka ja igawat teekonda: waewa 
ja wiletsust. 

n suure karjaga: waranduse korjamist ja raha 
saamist. 

Karikas: terwetele joogi rjtmu, aga haigetele terweks 
saamist. 

„ kingiks: auusa tööga lugupidamise, auusse 
ja kuulsusesse tõusma. 

Karikast jooma: kirikus käimisest troosti ja rahu leidma. 

Karjatse kepp: sõbrade pettust ja laimdusi. 
„ kott: elajate siginemist ja jõukat käekäiku. 

Karkudega käima: kurwastust, armukese kaotamist. 
„ teed käima: priiskamist ja prassimist; nälja 

ja põua aegasid. 
Kartsas ehk redel: kõige asjade kordaminemist ja uut 

elu õnne. 
Kartsa pealt maha kukkuma: oma seniaegset teenistust 

kaotama. 
Kartulad: lootusi parema aegade peale. 
Kartula pudru: asjade sassi minemist. 

„ põld: laisklemist ja pillamist. 
Kartulaid küpsetama: oma asju kohendama. 

n maha panema: hoolekandmist ja pea toiduse 
muresid. 

„ sööma: suurt pea ja hamba walu. 
„ wõtma: head tööd ja ametit. 

Karu: rikast ja kuulust armukest saama. 
Karuga wõitlema: õnnelikku peasemist kõigest hädast 

ja wiletsuseft. 
Karu kui tantsib: tulikat kohtu käimist. 
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Karu marjad: õhetawal ja kuuma armastust oma kal-
likese wastu tundma. 

Karuselli peal sõitma: halpa ja jõledaid tegusi. 
Karwupidi koos: tühja tüli ja waenu. 
Kassa raamat: suurt hoolt ja muret omas ettewõtmises 
Kasarmu: tulewat muret ja waewa, ka wangi sattumist. 
Kasarmus olema: kaugele niaale minemist. 

Kass: kawalat meelt ja wihastamist. 
„ kui emane: kahju ja suurt meelepaha. 
„ isane teist korda petetud saama. 
„ karjub: riidu ja tüli armukese pärast. 
„ metsik: suurt riidu, kisa ja kära. 
,, must: ähwardawat hädaohtu. 
„ mängib: wana naeste taga rääkimist. 
„ mäugub: pafya uudisid kuulda saama. 
„ walge: wale sõbrade pettust. 

Kassipoeg: wihala, tuult ja sadu suwel: talwel aga 
lund. 

Kassi hammustamine: kawaluse ja pettuse ohwriks 
langemist. 

„ riidlemine: riidu ja pahandust wale sõbrade ja 
sugulaste wahel. 

Kask: karskuse ja puhtuse armastust. 
Kaste hein: noore põlwe rõõmu maitsmist. 
Kast, kui täis: küllust ja jõukust; waranduse korjamist. 

„ „ tühi: puudust ja pahandust; raha raiskamist. 

Kasuka krae: suurt kahju ja pahandust edewuse läbi. 
Kasukas kingituseks: lindelt wõitu oma waenlaste üle. 
Kasukast kandma: auu ja l gupidamise sisse tõusma. 
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Katel (Pada): musta ja koristamata ofifut: ka kodu-
sid tülisid ja pahandusi. 

Katlaga keetma: oma sõbrade ja Vihameestega ära 
leppima. 

Katelsepp: teiste inimeste kiusu ja kadedust. 
Katla paikaja: murelist tööd ja teenistust. 
Katki murdma, liikmeid: külluses ja rikkuses elamist. 
Katkist asja kittima: wana sõbrade kokku saamist. 
Katki tegema midagi: ootamata pahandusi. 
Katsikul käima: waderiks saama kutsutud. 

Katus: suurt auu ja wõimust maitsma. 
„ lagunud: asjata muret ja waewa. 
„ pääsukestega: eeltulewat pitka ja waewalist 

teekonda. 
Kütuse aken: petetud lootusi ja ettewõtmise nurja 

minikut. 
Katusel seisma: suure auu sisse tõusmist ja ameti 

peäle saamist. 

Katust tegelna: rõõmust elu suguwõsaa 
^anba kuntur: mõistuse puudusel rohket raha kahju. 
Kaubitsema: rõõmust meelt ja hoolsust. 
Kauba pealist saama: raha ja rikkust, usinuse ja kot-

kuhoidmise läbi. 

Kaup hunikus: murelist toimetusi. 
„ koormas: paha ja tülikaid naabreid. 

Kaupa müüme: hoolt ja töö himu kõiges oma tali-
tuses ja asja ajmnises. 

,, ostma: raha raiekümift ja asja wäljaandmist. 
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Kauplema: takistusi armastuses. 
,, hakkama: kindlat ettewõtmist ja rohket sis-

setulikut. 
Kaupmees: uut teenistust ja rohket kauba kasu. 

n olema: kasulikku tööd, õnne ja rikkust. 

Kaup: ütlemata suurt õnne ja rõõmu. 
Keedu w i l i : uut maja ehitamist ettewõtma. 

,, wilja noppima: rohket wilja saaki ja raha sis-
setulikut. 

Keegel: kallikese wõersis tuleactst. 
Keegelt mängima: kuulsaid wõeraid ning raha wälja-

andmist. 
Keetma: katsu ennast uudise himu eest hoida. 
Keisert ehk kuningat nägema: wäsimata hoolsuse läbi 

haljale oksale jõudmist. 

Kelder: wastumeelse asjadega tegemist tegema. 
„ jookidega: priiskamist, raiskamist ja raha läbi 

löömist. 
,, kõrge ja suur: elukorra wahetust ja suuremat 

stssetulikut. 
„ madal ja wäike: rahutumat meelt ja. ärritust. 
„ tä is : rohket stssetulikut ja head wilja aastat. 
„ tühi: armukese vettust ja maha jätmist. 

Keldri trepist alla langema: oma auu langemist ja 
terwise sundimaks minemist liia jooma läbi. 

Kellad: lustilise pidule kutsumist. 
Kella helistamine: riidu, tüli ja kõiksugu pahandusi. 

„ kautama: meelt ära heitma ja wihaseks saama. 
„ kõlin: tühja juttusid ja laimdusi 
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„ kõlistama: rahutumaid uing uneta öösid. 
„ lööki kuulma: sõbrade head nõuandmist ja abi. 
„ üles tõmbama: uut jõudu ja töö himu. 
„ seismine: suurt muret ja waewa. 

Kena kohta nägema: tulewat õnne ja rõõmu. 
Kella löömine (surnule): haigust ja surma. 
Kepp: abi saamist sõbrade ja sugulaste poolt. 
Kepi hoopisid saama: kõiksugu kahju ja õnnetust. 

„ „ andma: wõitu wastaste peale. 
Kerjaja: hooletust ja laiskust; wargust; ka waesuse 

ja puuduse sisse langemist. 

Kerjajat ära ajama: wangi ja muu õnnetuste sisse 
sattumist. 

Kerjajale midagi andma: armastuse edenemist. 
Kerjamas käima: tühja ajawiitmise hooletust ja laiskust 
Kerjajale leiba andma: haigetele surma. 
Kerjaja leiwa kott: lootuste nurja minikut. 
Kerjaja tulik: haigele terwist, terwete haigust. 
Kedrama: naeste riidu ja tühja juttusid. 
Kedramist nägema: jooksja haigust. 
Kett ehk ahel: põlgdust ja kadedust tundma. 
Kibuwits: ri iu ja tülide üle wõidu saamist; ka mõne 

perekonna liikme surma. 

Kibuwitsa marjad: hooletust töös ja ametis. 
„ õied: sala armastust maitsma. 

Kihlwedu: tühja lootust ja ootust. 
Kihlweus kautama: kaardi mänguga raha kautama. 

„ wõitma: asjam julgust ja kindlat meelt 
omas ettewõtmistes. 
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Kihla sõrmus: trööstimist südame asjus. 
Kihlused: wale sõbradest petetud saama. 
Kih^ased: wale laimu alla sattuma. 
Kihutama, hobusega: elu korra paranemist ja rikkamaks 

saamist. 

Kihwt: haigeks jäemist ja ka surma. 
Kihwti teisele audma: meelepahandust ja kõiksugu 

muid pahandusi. 

Kiik: tühja hooplemist ja kiitlemist. 
Kiikumist peält waatama: wihmast ja tormist ilma. 
Kiike õõtsutama: laiskust. 
Kiiguw'-m last: suurt õnne ja wõitu. 
Kiitust saama: tühja meelitusi. 
Kilgi laul: kodust rahu ja õnne. 
Kilk: kodust rahu ja õnne armastuses. 
Kilpi kandma: mehist meelt ja julgust kõiges ettewõt-

mistes. 

Kilusilku sööma: pea kätte jõudwat kosjasõitu. 
Kilet keetma: sasis asjade korda seadmist. 
Kilpkonn: aegajalt oma eesmärgile jõudma. 
Kilp konna tapmine: kõigest takistusest wõidu saamist. 
Kimle hobusega ratsa sõitma: ettewõtmise nurjaminikut. 
Kimbatuses olema: kõige soowide täideminemist. 
Kindad: ettewaatlik^ olikut: ka armukese lugupidamist. 
Kindaid kätte panema: tühja juttude alt peasemist. 

,, kaotama: ustawat armastust oma uue kalli-
kese poolt. 

Kindaid leidma: wiha ja waenu alla langemist. 
Kindlus: sinu auu ei lange mitte häbisse ehk sul küll 

palju tagakiusajaid on. 
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Kindluse müürid: sinu loolnsed ei saa ilmaski täide 
minema. 

Kindrali uusi seltsimehi ja sõbru leidma. 
Kindraliga rääkima: sinu riiuasi saab hea lõpule 

jõudma. 
Kingad: uue koha ja teenistuse saamist. 

„ katkised: haigust ja muud õnnetusi. 
Kingas: jalga vanema: tee peäle minemist. 

n ostma: elukorra muutmist. 
„ lappima ehk parandama: puudust ja waesust. 

Kingsepv: hädas ja wiletsuses abi saamist. 
,, olema: uut teenistuse kohta saama. 

Kingsepa tööd tegema: õige rasket tööd ja teenistust: 
ka kiusatusest peasemist. 

Kingitus: alati head õnne. 
Kinkima: sugulaste surma ja matuseid. 
Kingitust põlgama: uhkeks ja upsakaks minemist. 
Kinni naelutama: suurt auu ja uut kohta. 

„ wõetama: suure waewaga õnne sabast kinni 
saama. 

Kipsi kuju: tuskast meelt ja iseenese auu otsimist. 
tr n tatti tegema eksitust perekondliku elu wastu. 

K i rp : hooletust ja laiskust. 
Kirpusid püüdma: oma nülgijate ja silma kirja sõb-

rade käest peasemist. 

Kirbu rohi: suurt meelepaha wõeraspiul. 
Kirja katki kiskuma: pahandust ja tüli sõbrade ja su-

gulaste wahel. 
Kirja kinni panema: rõõmsaid sõnumid pea kuulda 

saama. 
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„ kirjutama: uut kohta ja paremat teenistust leidma. 
,, lugema: auustamist ja lugupidamist^ kallikese 

armastust ja kõiki lootuste täide minikuid. 
„ saama: lootuste täideminemist. 
,, rähtesid lugema: joomist ja oriiskamist. 
„ leidma: saladuste wälja tulemist. 

Kirjanik: suuri lootusi. 
Kirjutuse laud: lootuste nurja minekut. 
Kirjutamine: elu paranemist ning lugupidamist oma 

sõbrade ja sugulaste poolt. 
Kirjutama nägema teisa: igawat tööd ja asjata aja-

wiidet. 
Kirjutuse asjad: kõiksugu kahju ja segadusi. 
Kirjutatud raamatud: kohtu käimist, ka päranduse pä-

rimist. 
Kirik: targemaks saamist omas elus. 

Kiriku waremed: auu ja lugupidamist leldma. 
„ uks kui lahti: perekondlikku õnne ja rahulikku 

meelt. 
n kui kinni: teotust ja laimu. 

Kirikus laulma: noortele paariunnemist: teistele mit
mesugust onne. 

„ olema: kõige soowide täideminemist. 

Kirikherra olema: head elu ja raha saamist. 
„ kõnet kuulma: murede muhenemist ja rahu

likku meelt. 
,, kantslis; elukorra Paranemist ja muid haid 

asju. 
Kiriku aed: kaugema sõbradega kokkusaamist. 

,, hakk: tuha kiusu ja laimu. 
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Kiriku kott: suurt head sõbrade poolt. 
„ laul: heasse seltskonda sattuma. 
,., mõis: ootamata kohta ja raha saamist. 
n torn: kõige lootuste täide minemist. 
„ torni kell: pea abielusse heitmist. 
„ tunnikell: tarka mõistust töös ja talituses. 
„ kellad: hoia oma wale sõbrade eest. 

Kirsi marjad: truu armastust. 
Kirsi marju sööma: sõna murdmist ja ra haigust. 

„ puu otsast noppima: noortele kosja kaupa, teis-
tele muret. 

Kirsi niarjad hapud: rõõmu ja lõbu elu; ka kurbtust 
ja silmawett. 

„ marjad magusad: oma kallikesega tülisse minemist. 
Kirsisid õitsemas nägema: wiljarikast aastat. 
Kirsi õied: armukese põlgamist ja mahajätmist. 
Kirst kui täis: küllust ja rikkust. 

„ tühi: õnnetust ja puudust. 

Wäime kirstu tõstma: eestulewaid pulmi ja muid pi-
dusid. 

Kirwes: tüli ja riidu. 

Kirmega puid raiuma: naljakaid juhtumisi. 

Kirwest ära kaotama: h'idast ja wiletsuseft peasemist. 
„ leidma: külae fyaltavoaih haigusi. 
„ müüma: head kasu kõiges ettewõtmistes. 
„ tegema: kasulikku tööd ja teenistust leidma. 

Kiskjad elajad: sõbrade waenu ja kadedust. 
Kits: edewaid tempusid ja naljakaid wigurisi, 
kitse kari: alles suure waewaga jõuad sa oma ette-

wõetud märgile. 
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Kitse karjane olema: waranduse ja auu kahju. 
„ lüpsma: wastumeelse! d talitusi; haigetele terweks 

saamist. 
„ tapma: elukarra paranemist 
„ piima jooma: maiaks minemist ja tühja halpimist. 
„ poksimine: pettuse walgele tulemist. 

Kitarre: pidu peal tantsimist. 
„ mäng: ootamata armastuse awaldanast ja 

wastu armastust. 
Kitarret mängima: kaastundmuste awaldamist wõe-

raspidul. 
Kitt: kindlat ja truu armastust. 
Kittima: armukesega äraleppimist ja uut sõbrust. 
Kiwa kaaluma: rasket tööd ja suurt muret. 
Kiwidest üle ronima: suure raskuste üle wõidu saamist. 
Kiwa raiutud peast nägema: mitmesugusid kimbatust 

ja takistusi. 

Kiwidega wiskama: tühja uhkust ja hooplemist oma 
raha ja wara peäle. 

„ wisatud saama: tüli ja pahandust riiu no-
rijate poolt. 

Kiwi nõuud: mitmesuguseid talitust. 
„ nõusid katki tegema* oma süü läbi kallikese kao-

tamist. 
„ „ müüma: suurt kasu ja õnne kauplemises. 
„ „ ostma: murelikku aga kasulikku tööd ja 

talitamist. 
„ nõudega uulitsat lautama: rahutumat meelt 

oma wähese teenistuse ja palga üle. 
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Maa&: tühja, kaduwat õnne. 
Klaasi kingitnseks saama: kawalaid meelitusi ja ahwat-

lemist. 
„ katki tegema: kahju ja häbi, wiina ja õlle joo-

mise tõttu saama; ka sõbra ehk sugulase surma. 
„ kinkima: parema elujärjele saamist. 
,, lõikama: kõige soowide nurjaminikut. 

Klaasnõud kus õlut ehk wiina sees: kehwaks ja wäe-
seks jaemist. 

„ „ weega: head terwist ja rõõmust meelt. 
Klaasist wiina jooma: pitkadast ja rasket haigust. 
Klawer: head edenemist laulmises ja mängimises. 

,, kingituseks: rõõmust meelt ja rahulist kodust 
elu. 

Klawerit mängima: oma tülitsejatega rahulist lepitust 
tegema. 

Kleit kui hall: pidul nukraks jäämist. 
„ kirju: nurinat armastuse asjus. 

,, ,, mudane: teotust, häbi ja pilkamist. 
„ ,, must: kurbtust, muret ja leinamist. 
„ ,, sinine: truu, kindlat armastust. 
„ „ walge: õnnelikdl armastust. 

Kleiti pesema: elukorra paranemist ja paremaks muutmist. 
„ parandama: segaste asjade selgitust. 
„ seljast ära wõtma: armukese ehk sõbra kaotamist. 

Klooster: mitntesuguseid kiusatusi ja wastumeelsea asju. 
Kloostris olema: wangi põlwe sattuma. 
Kliistert keetma: pettust ja walet maitsma. 
Kllmpifid sööma: edewat ja kergemeelset armastust. 

,, tegema: külalisi saama, kes sulle uut kohta 
aitawad muretseda. 
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Kodujänes kui must: nalja ja keluustükka tegema. 
„ walge: palawat armastust oma kallikese 

poolt maitsma. 
Kodukäia: sõbrade pilkamist; mõne tähtsa saladuse 

päewa walgele ilmumist. 
Koer: ustawat ja truu sõbra kõiges hädas ja wilet-

suscs. 
Koera hammustamine: haawamist ja rasket haigust. 

,, hulumine: tüli ja riidu perekondlikus elus. 
„ lakkumine: petiscid meelitusi ja wale auustamist. 
„ pael ehk rihm: igapäewast lihtsat elu. 
n pidama: suurt raha saamist ja oma truu sõb-

rade abi. v 

„ poiss: teenistusest ja ametist lahtisaamist. 
n ässitamine: riidu ja tüli paranduse asjus. 
„ putkas magama: kõiksugu wastumeelseid asju 

armastuses. 
Koeraga mängima: kahju ning pahandust. 
Koerte kiskleuiine: tühja lüli ja riidu. 
Koera haukumine: külaliste tulikut. 
Koera hullustus: suure hädaohu ja õnnetuse sisse lan-

gemist oma hooletuse ja laiskuse läbi. ' 
Koera putkas: wanal oast üksikut elu. 
Kohta ostma: noortele paarile paari minemist, wana-

dele aga rahulist ja kindlat meelt omas töös 
ja talituses. 

Koha pealt äraminik: muret ja segadust. 
Kohta otsima: kindlat meelt kõiges omas ettewõtnnstes, 
Kohtunik ehk kohtuametnik: igawat tööd ja talitust. 

mõnikord ka kohtutega tegemist olema. 
Kohus: kõiksugu uudiseid. 
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Kohtu ees olema: kurwastust; kallikese lugupidamist. 
„ „ tunnistajaks: arglikuks ja kartlikuks jäemist. 
„ kiri: häbi, naeru ja teotust oma kõlbmata tem-

pude pärast kannatama. 
„ maja: wastumeelse inimestega kokkusaamist. 
„ otsust kuullna: kahju ning õnnetust; oma eksi-

tuste awalikuks tufnrnst. 
„ protsessi kaotama: oma liia joomise ja priiska-

mife tõttu suure wõlgade- sisse sattuma. 
Kohtus käima: üleliigset raha wälja andmist, tühja 

raiskamist ja pillamist. 
Kohtusse minema: kurn)astnst ja leinamist. 
Katkised kohtu kirjad ning raamatud: protsessi kaota

mist, mis häbi ja naeru sünnitab. 
Kohwer, kui täis: peatset, pitka teekonda. 

„ „ tühi: julget meelt ja suurt julgust. 
Kohwi: pidule kutsumist. 

„ jahwatanm: külalisi, kes sulle wastumeelt on. 
„ jooma: wana naeste tühja juttusi ja tagarää-

kimist. 
,, feetma: lõbu elu ja sõbrust. 
„ põletama: liia raiskamise parast waeseks jäema. 
„ ubasid sööma: nukrat meelt. 
„ wõeraks olema: asjata abi otsimist. 

Koid: puhtuse armastusi ja korraliku elu püüdmist. 
Koirohi: kasinat ja wiisakat elu. 
Koit: mässawaid elulaeneid tulewikkus. 
Koidu puna: snurt wõitlemist elu tormidega. 

,, täist: ilust armukest ja tulewat elu õnne. 
„ algus: tulust nõu ja õpetust saama. 

Kokk: pidule kutsuinisi ja minemist. 
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Kokaks olema: õnnelikku elu ja terwist. 
Koka raamat: naesterahwa soowide täitmist. 
Kokkujuhtu niine sõbradega: õnnelikku teekonna lõppu 

ja koju tulemist. 
„ waenlastega: igatsust tundma oma 

sündimise koha järele. 
Koljat: haigust ja sajust ilma. 
Kompas! merereisile minemist. 
Kompast ära kaotama: eksimist töös ja talituses. 
Kolima: kurbi sõnumid ja tülitsemist. 
Kolki lööma: rõõmsaid sõnumid ja uue koha saamist. 
Kollatõbes: laiskust ja wedelemist. 

r, teised: asjata kurba ja nukrat meelt. 
Koll: uudiste kuulmist. 
Kollaseid riideid kandma: kadedate inimeste kiusu. 

„ ,, " nägema: wale sõbru ja petiseid mi-
mesi. 

Kolle: mehele minemist ja naise wõtmist. 
n tulega: raha hoidmist, usinust ja wiisakust. 
„ tulest kustunud: suurt raha ja waranduse kao-

tamist. 
Komeet (sabaga täht): rahutumaid ja segaseid aegasid. 
Kometi mäng: asjata tööd ja waewa kala püüdmises. 

,, tegija: tühja juttusi'ja tagarääkimist. 
Komwekk: asjata raha raiskamist ja priiskamist. 
Komwekki sööma: asjata maiustamist ja kahjulikku 

raha raiskamist. 
Konn: raha saamist ja head kauba õnne. 
Konna karp: suurt kingitust saama. 
Konna kartma: kartliku meele läbi kahju saamist. 

„ püüdma: wäga' tähtsat tööd ja talitamist. 
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Konna tamua: kahju ja häbi rumala inimeste läbi. 
Konn: hüppamas! eestulewal häda ja õnnetust. 

„ krooksumas: auu ja lugupidamisele tõusma. 
Kont: salajas peetud nõu awalikuks tulemist. 
Konta korjama: kokkuhoidmise ja usinuse läbi õnnelik-

kuks saamist. 
Kuntoris olema: raha kahju, mis rumalus ja teaduse 

puudus saadab. 
„ töötama: kasulikku teenistust saama. 

Kontsertis olema: kurwastust ja leinamist hea sõbrade 
järele. 

Kontserti andma: head teenistust ja raha saamist. 
Koobas: elukorra muutmist ja wagast elu. 
Koopas olema: oma waenlaste eest kõrwale hoidmist. 

„ surma leidma: kahju ning õnnetust. 
Koopast wälja peasema: wõitu oma wastaste üle. 
Koogid: õnnelikku armastuse ja kosja kauva. 
Knokisi küpsetama: kaugelt wõeraid; ka rahakirja saamist. 

„ sööma: suurt raiskamist ja pillamist. 
lr tegema: külaliseks ku/umist. 

Koogid kui katkised: kahju, n 's maülse asjade söö-
mine saadab. 

Kool: muret ja waewa. 
Koolimaja: laialdasi tühja juttusi ja keelepeksmist. 
Kooli minema: uudiste kuulda saamist. 

,, laps: murelist tööd ja waewa nägemist. 
,, õpetaja: head nõu ja abi saannst. 

Koolis käima: hoolsa töö ja waewaga rikkaks saamist. 
Koopas elama: laiskuse ja hooletuse läbi waeseks jäe-

wist. 
„ surema: oma waenlaste üle wõidu saamist. 
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Koormat wedama: töö õnnistust fy&haš ja wiletsuses. 
„ wabastama: paha sõbradest peasemist. 

Koorm hobusega: ahnust ja liia kasu püüdmist. 
Koorma kandja: sõbra poolt abi saamist. 
Koored: kasu. 
Koonal: waesust ja wiletsust. 
Koort jooma: head elu ja terwist. 
Kopikaid leidma: tühja asjade pärast head meelt tundma. 
Kops: kõhuwalu ja sisemist haigust. 
Kopsupõletik: rikkaks saamist ja muud õnne. 
Korallid: ettewaatamist weega. 
Korintisi sööma: oma hooletuse ja laiskuse läbi suurt 

kahjusaamist. N 

Korsten: kõiksugu õnne kauplemise asjus. 
„ kui sisselangenud: liia joomise läbi kahju-

saamist. 
„ kui suitseb: kaduwat õnne ja rõõmu. 

Korstnast pühkima: suurt kasu ja raha saamist. 
Korstna pühkiija: asjata teiste kmsu ja peale kaebamist. 
Korterit otsima: sõbrade abi ja aitamist. 

„ üürima: puudust, häda ja waesust. . 
„ kuulama: pitka teekonna peale minemist. 
„ kui uus: lootust paranemise peale. 

Kõrw: waesust ja puudust; kosja kaupade nurja mi-
nemist. 

Korwi kandma: waesuse sisse langemist. 
„ kinkima: suurt armastuse õnne ja lohu. 
„ naine: rõõmust tulewikku. 
„ saama, suurt armastuse maitsmist. 
„ tegema: uut teenistust ja raha sissetulika. 

Kõrw täis: jõukamaks saamist. 
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Kõrw tühi: puudust ja wiletsust. 
Koltas: häbi ja teotust. 
Kotka finni püüdmine: meelepahandust. 
Kotkast mahalajtma: kahju saamist. 
Kott kui tühi: puudust ja nälga. 
Kotti kandma kui täis: kokkuhoidmise läbi rikkaks saa-

mist. 
Koht, suur: igasugu õnnetust. 

„ wäike: rikkust, mis miski kasu ei saada. 
Kõhuwalu: auustuft teiste poolt. 
Kõnet kuulma: uusi sõnumid saazna. 

„ pidama: auusse ja lugupidamise sisse tõusma. 
Kosja wiin: suurt elumuudatust edespidias elus. 
Kosima: rasket muret ja kurbtust. 
Kosutama: oma hooletuse läbi kahjusaamift. 

„ haigeid: tänu ja kiitust teiste poolt. 
Kraaw, kui kitsas: rutulist edasi jõudmist omas ametis. 

„ „ lai: asjata teekonda ja waewa. 
„ „ sügaw: metsas ära eksimist. 

Kraawi trumm: takistusi kõigis ettewõemistes. 
„ kukkuma: pettust ja kawalust oma wale sõb-

rade, poolt maitsma. 
Krants: ustawat sõbrust ja suurt armastust maitsma. 
Kristus r:sti peal: mitmesugust häda, wiletsust ja 

risti kannatada saama. 
Kristusega rääkima: abi leidma hädas ja wiletsuses. 
Kriit: sadu, tormi ja tuisku, nõnda kui aasta ajad 

seda nõuawad. 
Krokodill: õela ja kurja inimestega kokku puutumist. 
Krooksumine (konnade): head ilma, agr. ka haigust ja 

surma. 
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Kroon: kõige oma ootuste, lootuste ja soowide täide-
minemist. 

Krooni kaotama: suure häda ja wiletsuse sisse sattumist. 
. „ pärijad: suurt rõõmu oma lastelt saama. 

„ kandma: suure auusse tõusmist. 
„ teiste peas: teiste läbi aidatud saama. 

Kruus: pulmi ja wurrusid. 
„ katkine: lähemaid õnnetuse ja häda päiwi. 

Kukk, pennil: pea rõõmu sõnumid kuulma. 
„ õues: maja õnne ja rahu. 

Kukkede ri id: tüli ja riidu; armastajatele õnne. 
„ laul: ilmade muutmist. 

Kukk: ilusa, noore neiuga tuttawaks ja sõbraks saama. 
Kuju nägema: õnnelikku tulewikku. 

„ kingituseks saama: meele pahandust ja muret. 
Kukulind ehk kägu: kaugelt rõõmsaid sõnumid saama. 

„ kui kukub: õnnetust ja kahju; wale sõbrade 
kawalust ja lootuste nurjaminemist. 

Kukkur rahaga: puudust ja elu muresid. 
„ tühi: lahket ja rõõmust meelt. 

Kuld: uhkust, rikkust, suurt wara pärimist; rahakirja 
saamist. 

Kuldraha: truu ja puhast armastust. 
Kulda kaewama: tühja kiitust ja halpi uhkuse tagaaja-

mist. 
„ kaotama: tühja juttude alla langema. 

Kulda leidma: õnne ettewõtmistes; hiilgawat tulewikku. 
„ warastama: oma kallikest kaotama ja auust 

langema. 
Kuldnokad: oma sõbra käest kirja saama. 
Kuld auujärg: suurt tüli ja pahandust. 
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Kulinad: pulma kutsumist. 
Kulli häbi ja naeru alla langema. 
Kulli püssiga, laskma: warga kätte saamist. 
Kull õhus keerutamas: waenlaste kiusu ja laimu. 

„ suur: wägewa waenlaseaga kokku puutuma. 
Kullerkupud: suurt õnne armastuses. 
Kulmud, kortsus: rutulist wanaks minemist. 
Kult: suurt tagakiusamist oma waenlaste poolt kan-

natada saama. 
Kulti tapma: waenlaste üle wõidu saamist. 
Kulutama raha: kõhtudega tegemist saama. 
Kameeli theed jooma: terwise paranemist ja rõõmust 

meelt. 
Kuningas: kõikuwal õnne ja kahtlast armastust. 
Kuninganna: kõige lootuste täide minemist. 
Kuninga auujärg: hälbiks ja uhkeks minemist. 
Kuntori suurt õnne kõiges ettewõtmistes, iseäranis 

kauplemises. 
Kuradit nägema: õela inimeste poolt kurja kannatama. 

„ eemale tõrjuma: oma wastaste üle suure 
waewaga wõidu saamist. 

Kurb olema: oma ettewõtmiste korda minikut. 
Kurdiga rääkima: suurte saladuste ilmutamist. 
Kurdiks jäema: lähemat õnnetust ja haigust. 
Kured: imelikkusi sõnumid; ka armastuse õnne ja 

rõõmu maitsmist. 
Kure pesa: suurt armastust ja abielu õnne. 

„ „ poegadega: sõnakuulelikkust lapsi. 
Kurg: sala armastust, millest teised inimesed midagi 

ei tea. 
Kurge tapma: õnnetust ja elukorra langemist. 
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Kurgede froffutaminc: noomimist kuulda saama. 
Kurgid, kui õitsewad: noorepõlwe wiletsust ja kiusatusi 

armastuse asjus. 
„ hapnemas: head õnne ja lootust tulewiku peale. 

Kurkisi sööma: haigetele terweks saamist: aga wana-
poistele ja piigadele hilist paariheitmist. 

Kuristik: muret ja eestulewat hädaohtu. 
Kuristikku kukkuma: suurt õnnetust ja wiletsust. 
Kuriwaim: inetumate wananaeste tagarääkimist ja 

kurja keelepeksmist. 
Kurjategija: õnnetust ja pettust ning ülekohut kanna-

tada saama. 
Kurtma: pettust ja tagakiusamist oma waenlaste poolt. 
Kuube kandma uut: eeltulewat lõbu rahwa pidul. 
.„ kaotama: wiina ja õlle joomise läbi koha kao-

Winist. 
Kuub kitsas: tühja jonni lädi suurt kahju ja häbi 

saamist. 
„ lai: liiga suured soowid ja tahtmised. 

Kuu: armukese palawat armu maitsmist. 
Kuud, km mitu korraga paistwad: üksikutele . paari-

heitmist, abielu rahwale aga rohket laste õnne. 
Kuu warjmamine: armastuse salgamist. 

„ taewast maha kukkumine: wägewa wastase eht 
waenlase surma. 

„ tõusmine: laste õnne, iseäranis neiudele. 
„ kahanemas: oma hooletuse ja laiskuse läbi wäe-. 

seinaks minemist. 
„ kaswamüs: tallikese kindlat ja põlewat armastust. 
,f kui pirne: pahandust, wihkamist ja põlgduse alla 

langemist. 
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„ selge: armastajate saladuste ilmsiks wlemist. 
„ täis: suuri takistusi abielusse astudes. 
„ wari wee seest wastu paistmas: ilusa neiu ehk 

peiuga tuttawaks saama. 
Kuulama, ukse taga: oma läbeda suu tõttu suure häbi 

fiffe langemist. 
Kuulidega mängima: narri tempa tegema, mis suure 

häbi sisse saadawad. 
„ laskma: teistele meelepahandust sünnitama. 

Kuulisi walama: kardetawaid ja hädaohtlikkusi asju. 
Kuulist trehwatud saama: suure õnnetuse ja kahju 

sisse langemist. 
Kuulid: wrma hirmu ja kartust. 
Kuusk: uhkust ja tühja suurustamist. 
Kuusik: ootamata kingituse saamist. 
Kwiitung: wõlanõudmist. 
Kwiitungile alla kirjutama: postiga raha saamist. 
Käed, pisukesed: wõitu oma edewa armastuse üle. 

„ suured: hästi hoolast ettewaatmise 
Käewart katki murdma: kimbatuse wõrku langemist. 
Käe wõru: eestulewat puudust, häda ja wiletsust. 
Kägu: rõõmust elu, head terwist ja ilusaid lapsi. 

„ kukkumas kuulma: kaugelt maalt armastuse kirja 
saamist. 

Käised, katkised: puudust ja waesust oma laiskuse ja 
hooletuse läbi. 

„ laiad: ustawat sõbrust ja ütlemata suurt auu. 
Kälimees: suurt kasusaamist oma ettewõtmistes. 
Kärbised: riidu, tüli ja pahandust wõera inimeste poolt. 
Kärp: sala tagakiusamist ja ülesse ässitamist. 
Kärbsed: hoia ennast oma wale sõbrade küüsi langemast. 
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Kärbse seen: kuiwa ja põudset aega. 
Kärnal: õnnelikku abielu, ka kallikese armastust ja 

truudust. 
Kärnas olema: oma hooletuse läbi kahju saamist. 
Kärnkonn: kõiksugu läila ja wastumeelseid asju. 

„ põllul: sala waenlaste tagakiusamist. 
Kärnkonna püüdma: oma wastaliste üle wõidu saamist. 
Karru: asjata tööd ja waewa. 
Kärruga töötama: rasket tööd ja waewa. 

„ wedama: asjata rasket tööd tegema. 
Käed, kui haawatud: ettewaatamise puudusel kahjatsusi 

tundma. 
„ karwased: suurt raha saamist ja wara pärimist. 

Käsi pesema: suurt meelehaigust tühja juttude läbi 
saama. 

„ puhas: head elu ja terwist; suurt auustamist ja 
lugupidamist teiste poolt, 

„ sopane: wananaeste keelepeksmist ja tühja juttude 
alla langemist. 

„ suur: oma kadeda sõbrade kadedust ja wihkamift 
maitsma. 

Käsitöö riistad: rohket tööd ja head teenistust. 
„ riistu ära kaotama: teenistusest lahti saamist. 

Käsku andma: kõrgema ameti peale saamist 
„ saama: kaubitsemist ja suurt sissetulikut. 

, Käsna ostma: osawat majatalitust. 
„ pesema: silma seletuse muhenemist. 

Käterätik: wäsimata hoolt ja murepidamist omas tee-
nistuses ja amentalituses. 

Kätkit kiigutama: warrule kutsumist. 
Kättemaksma: asjata wihawaenu pidamist. 
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Kättemaksmise himu: põlastawat wihawaenu sõbrade 
wahel. 

Kätt andma: tänamata meelt ja wihawaenu. 
„ kaotama: oma sõbra surma läbi kaotama. 
„ lööma: oma rammu ja julguse üle uhke olema. 
„ murdma: sissetuliku wähenemist. 

Käärid: wargate küüsi langemist, ja ka kohtukäimist. 
„ hoolsatele: raha saamist ja kanget kokkuhoidmist. 
„ laiskadele: kõiksugu kimbatust ja takistusi 

omas töös ja talituses. 
Kääridega lõikama: tüli ja riidu omaksete ja sugulaste 

sõbrade wahel. 
Kääride ihuja: noorte neiudega naljaheitmist. 
Käärisi ihuma: kahju ja õnnetust iseenese hooletuse ja 

laiskuse läbi. 
„ ostma: uut kallikest otsima ja ka leidma. 
„ leidma: teiste käest kahjulikkust nõuandmist 

saama. 
Koha: oma sugulaste ja tuttawate wastu liig osawõt-

mata olema. 
„ teistel: saladuste awaldamise 

Köhima: jooma tobesse sattumist. 
Köie tantsija: oma edewuse läbi hädasse sattumist. 
Köit katki tõmbama: armastuse kirja saamist. 

„ kaotama: meelehaigust ja suure pahanduse sisse 
sattumist. 

„ tegema: sagedaste kauba asjadega tegemist saama. 
Kört: kõhuwalu ja haigeks jaemist. 
Köster: suurt laulu ja mängu osawust. 
Köstri!» olema: waikist elu ja perekondlikku rahu. 
Köök: juurt tüli ja pahandust tühja juttude läbi. 
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Köökis keetma: uue koha ja teenistuse saamist. 
Köömlid korjama: hoolakaks inimeseks saama. 
Kõht: rõhutut meelt ja kurwa südant. 
*„ kui haige: haigust ja ka surma. 
„ Ir raswane: eestulewat wõeraspidu. 
„ „ tühi: puudust ja nälga. 

Kõhuwalu: teiste poolt auustud saama. 
Kõlistama kella: tühja juttusi ja tagarääkimist. 
Kõndima, karkudega: tühja uhkust ja hooplemist. 

„ poris: häbi ja teotust ning kõiksugu was-
tumeelseid asju. 

„ põllitl: oma eest hoole ja mure kandmist. 
„ wabalt: kõigest hädast ja wiletsusest peasemist. 

Kõnelema: ilma ettewaatamata kõhtudega tegemist 
saama. 

„ unes: saladuse ilmsiks tulemist. 
Kõnet pidama: kohtusse kutsumist. 
Kõrbe: wale sõbrade läbi suure häda ja wiletsuse sisse 

langemist. 
Kõrbes kõndima: oma hooletuse läbi waesusesse ja 

hädasse langemist. 
Kõrkjas: kõikuwat ja arga meelt. 
Kõrts: raha kahju ja kaotamist. 
Kõrtsis käima: kõiksugu kahju ja terwise rikkumist oma 

kõlwatuma elu läbi. 
„ priiskama: teenistuse koha kaotamist. 

Kõrwad, kui suured: kisklejatega tülisse sattumist. 
„ „ wäiksed: igatsetud wõeraid külaliseks 

saama. 
Kõrwa hoop: ühemeelelist abielu. 

„ hoopi saama: tülisse ja riidu sattumist. 
3 
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Kõrwa hoopi andma: kõrgema ameti peale saamist. 
„ rõngad: halpust, edemust ja kõrki meelt. 
„ rõngaid ära kaotama: elu paranemist, ka raha 

ja wara läbi löömist. 
Kõrwus: head nõu ja abi hüda ajal leidma. 
Kõrwitsat sööma: asjata lootust oma kallikesega weel 

äraleppida. 
Kõue mürin: kosutawat hädaohtu. 

„ kätte jäema: kaugelt sugulaste käest häid sõnu-
mid saama. 

„ wihm: rahalikku teenistust ja head sissetulikut. 
„ wihm, rahega: kõige ettewõtete nurjaminikut. 

Kübar: lootnst isaks ehk emaks saamise peale. 
Kübarat kandma: koha pealt lahti saamist ja ka uut 

kohta. 
Kübar looriga: noore neiu ehk peiu kimpu langemist. 

„ lintidega: sõbra kaotamist oma lolluse ja ru-
maluse läbi. 

„ uus: sõbrade auustamist ja lugupidamist. 
„ wana: edenemist põllutöös ja majapidamises. 

Küla, kui suur: ühe suure pidule minemist. 
Külas käima: oma uhkuse läbi teotust ja pilkamist kan-

natama. 
Külalised: tähtsaid uudisid kuulma. 
Külaliseks olema: auustamist ja lugupidamist maitsma. 
Külaliste wastuwõtmine: ustawaid sõbru saama. 
Külamees: mureta elu ja pitka eluiga. 
Küllekont: eestulewal äpardust ja tülisse uiinemist 

oma kallikesega. 
„ katki: suurt õnnetust, ka kallikese kaotamist. 

Külluses elama: hoia liia uhkuse ja kõrkuse eest. 
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Kündma: edenemist kõiges töös ja talitamises. 
Külmetama: haigust ja snrma hirmu. ' 
Külmtõbi: wana naeste tühja lori ja ebausku. 
Külwamine: õnne ja rikkust majapidamises. 
Kündmist nägem: abiandmist sõbrade ja sugulaste poolt. 
Künnilind: lõbust elu ja wiljarikast aastat. 
Künnilinnu laul: armastuse kirja saamist. 
Küpsetama: uut tööd ja talitust saama. 
Küpsetad liha sööma: teistele kasu saatma, inis eest 

weel laimu saad kannatada. 
„ puuwilja sööma: kauplejaks saamist. 

Küünal: lugupidamist sõbrade ja sugulaste poolt, ka 
rõõmu pidule minemist. 

Küünalt ära kustutama: laisklemist kõiges töös ja 
asjaajamises. 

n põlema sülitama: oma asjadega hakkama 
edasi saama. 

Küünarpuu: pea kauplejaks hakkama. 
Küünarpuuga mõetma: tänamatta meelt. 
Küüned, kui lühikesed: kartlikku meelt ja külmust. 

„ „ pitkad: perekondlikku õnne ja _ wanaks 
saamist. 

Küünest puhastama: oma asju korrale seadma. 
„ lõikama: hoolsat majapidamist. 

Küün, täis: rikkaks saamist, ka auu ja õnne. 
„ tühi: kehwast ja asjata lootust teiste abi peale. 

Küürakas: õnnetust. 
Küürakaid kui palju: i... rahandust ja wihastamist. 
Küürakas ise olema: haigust ja pahandust, mis enam 

parandada ei wõi. 
Küüslauku nuusutama: armastuse asjus petetud saama. 
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Küüslauku sööma: noortele paarinnnikut, aga wanadele 
suurt kõhu walu. 

Küünla jalg põlewa küünlaga: pidule minemist. 

2aat: tuult, tormi ja wihma; suurt hädaohtu wa* 
märjukese läbi. 

Laadal käima: raha kahju loosi wõtmisega. 
,, olema: asjata ajawiidet. 

Laadalt ostma: puhtust igas töös ja talituses. 
Laadal raha kaotama: teenijate läbi ärritatud saama 

ehk muidu tusast meelt. 
Laager sõja wäega: ära oma julgust ega waprust 

kaota, siis käib sinu käsi hästi. 
Laagris olema: suurt auustust ja lugupidamist. 
Labidas: warandust leidma, mis enam kellegi oma ei 

ole. 
Labidaga kaewama; waranduse kogumist oma hoolsa 

töö ja kokkuhoidmise läbi. 
Labida katkiminek: töö ja teenistuse kaotamist. 
Laenu ehk pandimaja: kahju läbi targemaks saamist. 
Laenu raha wiima: mureta tulewast elusiäiwi. 
Laew: oma kodukohast lahkumist ja armsa isamaaga 

jumalaga jätmist. 
„ ankrus: kindlat meelt ja julgust omas ettewõt-

mises. 
Laewa ankur: kindlat elukorda ja majapidamist. 
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Saettm ehitus: kindlat tööb ja teenistust leidma. 
„ ehitama: oma jõuga edasi saamist. 
„ hukkaminik: kurbi sõnumid ja sõbradest lahkumist. 
„ mehed: kõige soowide täideminemift. 
„ puri: kardetawa teekonna ettewõtmist purjus 

peaga. 
„ sild: julgust ja ettewaatamist kauplemises. 
„ wette laskma; mõtlemata asjade ettewõtmist, 

millest miski kasu ei tule. 
„ õnnetus: suurt hädaohtu ratsa sõitmises. 

Laew inimestega: oma isamajast lahkumist. 
„ tormi käes: suurt kahju üleliigse ettewõtmiste 

läbi. 
Lahja inimest nägema: lootuseta olikut. 

„ olema: möödaläinud aja kahjatsusi. 
Lahingus wõilema: rudu ja õnnetust. 

„ surema: õnne ja wõitu. 
Lakk (kirja): kaugelt uudisid saama. 
Lakiga kirja kinni panema: kaugelt sugulase ehk sõbra 

käest kirja saama. 
Lambaid hoidma: kaastundlik olema waeste wastu. 

„ niitma: teistele liiga tegema. 
Lambad karjamaal: terwist ja õnne. 
Lammaste niitmine: teiste üle wõidu saamist. 
Lamba karjane: armastajatele õnne, aga wanadele 

rahulist meelt, mis hea südametunnistus saa-
dab. 

Lambad, kui mustad: wallatunmid ja sõnakuulmata 
lapsi. 

„ walged: häid sõnakuulelikkust lapsi. 
Lammast tapma: asjata tüli ja niu norimist. 
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Lamp: armastust, head elu ja kõike headust. 
„ põlemas: armastuse kaswamist. 
„ ära kustumas: teiste ettewõtmist nurja ajama. 

Lambi jalg: teiste kurja uõu tühja minikut. 
„ kuppel: kallikese suurt armasrust ja lugupidamist. 
„ taht: pitka ja leplikku meelt kõiges tülides ja 

segadustes. 
Langewad tähed: oma lühikese õnne rutulist lõppu. 
Laps: rõõmust meelt ja õnne igas ettewõttes. 
Lapsega mängima: õnne ja terwist. 
Lapse sünnitamine: õnnelikku kordaminikut ja alalist 

rõõmu. 
Lapsi nägema kukkuma: kahju saamist. 
Laste karjumist kuulma: haigust õrnema soole. 
Last leidma: naese surma. 
Lapse hoidja: riidu ja tüli kõigeparema sõbrade wahel. 

„ kingad: kerglast awaldust kirja läbi. 
„ kukkumine: kerglast meelt ja halpi uhkust. 
„ sündimine: hõõgawal armastust ja ütlemata suurt 

lugupidamist. 
„ käratsemine: eestulewaid tülist ja pahandusi. 
„ ristimine: hella armastust ja kallistamist. 

Larern; armukese suurt saladust. 
Laterna post: järelemõtlemata tööd ja talitust. 

„ katki tegema: hädaohtlikku teekonda. 
Latern, kui tuli sees: mitme asja awalikuks saamist, 

mida kaua aega on uuritud. 
Laternat kingituseks saama: tarkuse kasw '' nendele, 

kes hoolega õpiwad. 
Lage maa: ütlemata suurt õnne ja rõõmu. 
Lagendik: rahu ja perekondlikku õnne. 



71 

Lagendiku üle silmitsema: rahuliku meele kindlust ja 
julgust. 

Lahing: wõitlemist eestulewa takistustega. 
Lahinguplatsil hinge heitma: snurt õnne, wõitu ja auu. 
Lahkumine: truu sõbra kaotamist ja leinamist. 
Laua alla kukkuma: suurt purjutamist õlle ja wiinaga. 
Laual käima: rahu ja õnne leidma hädas ja wiletsuses. 

„ istuma: mõistliku inimestega sõbraks saama. 

Lauda koristama: tütarlastele hästi kasulikku ja raha-
likku teenistust linnas, teistele aga õnnelikku 
kaubitsemist kõige asjadega. 

„ katma: head terwist ja raha saamist. 

Laudlina, kui puhas: rutulist uudise sõnumeid saama. 
„ „ määrinud: pilkamist ja naeru wõeras-

pidul; haigust ja ka surma. 
Laudasid lõikama: tulewast tülist ja murest. 

Laudlina kingituseks saama: ütlewata suurt õnne ja 
rõõmu. 

Laul: raha saamist; wõitu ja häid sõbru. 
Lindude laul: lahket meelt laste ja wanemate wahel. 
Laulmine: häid sõnumid kuulma. 
Laulma selge healega: rõõmust meelt ja mino häid 

asju. 
Laulatamine: pulmi ja warrusid. 
Laulatamise sõrmus: ütlemata suurt hamba walu. 

„ „ kingituseks: rutulist kihlust. 
„ sõrmuse ärakaotamine: murest peasemist; 

noorematele kallikese põlgamist; abikaasaga 
riidu minemist. 

Lausnjad: wale sõbrade pettuse awalikuks tulemist. 
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Laut: kasinat ja kokkuhoidlikku majapidamist ja laste 
kaswatamist. 

Leem: kõige oma saatustega rahul olemist. 
Leent keetma: oma asjade targaste ajamist. 

„ maha pillama: teiste poolt pilgatud saama. 
„ sööma: head terwist ja ühetasast tööd. 

Lee, tuhaga: rõõmu ja lõbu elu üksikus põlwes. 
Lehed, kuiwanud: suurt hirmu tundma teiste õela im-

meste tagarääkimise tõttu. 
„ rohelised: õnne kõiges ettewõtmises, ka head 

elu ja terwist. 
„ puu otsast mafya kukkuwat: kehwaks ja waeseks 

jäemist. 
Lehtedest aset tegema: uut elu algama. 
Leheline: õiglast meelt ja kasulikkusi püüdmisi. 
Lehelisega pesema: paha haigustest terweks saamist. 
Lehmad: elukorra paranemist ning muid headusi. 

„ lahjad: wilja ikaldult ja nälja häda. 
„ head ehk rammusad: yead wilja aastat. 
„ lautas: kasulikkusi sündmusi majatalituses. 

Lehma laut: terwise paranemist ning muid häid asju. 
„ lüpsma: pulma kutsumist ja stssetulikute kas-

wamist. 
„ kari: õnne ja rikkust kohapidmmses. 
„ sõnik: kahju ja tüli oma libeda keele pärast. 

Leib: auu ja rikkust; truu sõbrade head nõu ja abi. 
Leiba sööma: suurt kiitust saama teiste poolt. 

,, sõtkuma: rohtet õnne abielus ja armastuse asjus. 
„ ostma: kõiksugu headust. 
., kingituseks saama: noortele kallikese leidmise 

õnne, aga wanadele rahulist elu. 
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£eibct kaotama: igate moodi kahju saamist. 
Leiwa kotti ära kaotama: muret ja kurbtust. 

„ „ leidma: õnne ja eluparanemist. 
Leiwategija: kallist aega. 
Leinalugu kuulma: raskeid takistusi arnmstuse asjus 

ja kosja sõidul. 
Leinamine: kurbi sõnumid armsa sõbra surma üle. 
Leina riideid kandma: murede kaswamist. 
Lendama: soowide täideminemift ja kõikl kasulikkusi 

ettewõtmisi. 
Lennates mahakukkuma: teadmata kombel juhtuwat 

õnnetust. 
Lendaw madu: suurt waranduse kahju ja muid pa-

handusi ja läila asju. 
Leppimine: tülisse minema oma wana sõbradega. 
Lesk olema: hädas abi ja armu saamist. 
Lesega abielusse heitma: suurt rikkust ja wara pärima. 
Liblikas: heitlikku ja kerglast meelt. 
Liblikat püüdma: kust tuul sealt meel, ehk tühja tuule 

tallamist. 
Liha keetma: omas töös ja talituses edasi jõudmist. 

„ koertele andma: pafya inimestega tülisse minema. 
„ müüma: tühja jonni alt lahti peasma. 
„ ostma: kaua wältawat kasulikku teenistust. 
„ sööma: kõiksugu pahandusi ja mlisi. 
„ kaupleja: kakelust ja muid tülist. 

Lihunik: armukese mahajätmist ning paha ja halbu 
asju. 

Lihunikuga rääkima: kõiksugu takistusi kosja asjus. 
Lihunik looma tapmas: suurt südame tunnust ja leigust. 
Liim: truu armastuse kindlaks jäemift. 
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Liimi keetma: wale sõbru, tagaräätimist ning muid 
kiusu juttusi. 

Liisku wõtma: asjata hirmu ja kartust, ka ootamata 
õnne ja r^ha saamist. 

Liist: tööd ja tegemist. 
Liiw: tühja tööd ja asjata ajawiidet 
Liiwa peäl jalutama: tühja lootust igas ettewõttes. 

„ auku langema: hooletumat ettewaatamist omas 
ettewõtmistes. 

„ kandma: asjata tööd ja waewa nägemist; rasket 
teenistust ja tööd. 

„ pank meres: asjata hoolt ja püüdmist omas 
ametis. 

Lilled, kui ilusad: head pruudi ehk peigmehe õnne ja 
ka armastuse kirja saamist. 

„ närtsinud: suurt muret ja kurwastust. 
rf kingituseks: hella ja palawat musu oma kalli-

kese käest saama. 
Lillesi istutama: õnne edenemist ja rohket rahalist 

teenistust. 
„ murdma: waranduse kaswamist. 
„ noppima: pulmi ja muid lõbust. 
„ kingituseks saama: auu ja õnne. 
„ maha puistama: oma rahulist meelt jälle ta-

gali saama. 
„ wanikuks panema: pulma minemist. 

Lille pärga kandma: oma endist südame rahu leidma. 
„ potti purustama: kergemeelsuse läbi oma usta-

wat sõbra kaotama. 
„ potti ära kinkima: õnnelikult lähemast kimbatu-

sest ära peasemist. 
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Lina kiskumine: hooletuse säbi waesust saaulü kanna-
tada. 

„ põld õitsemas: noorerahwa lusti ja rõõmu. 
Iinased riided: kuiwa ja ilust ilma. 
Linast riiet ostma: oma elukorra paranemist. 
Linawästrik: suurt õnne mesilaste pidamises ja piima 

talituses. 
Linu kedrama: uut paremat kohta ja teenistust leidma. 
Lingustd maha panema: kadedust ja kurja keelepeks-

mist wana naeste poolt. 
Lind: sina saad noorelt ja üsna pea abielusse heitma. 

„ lendamas: alalõpmata õnne ja head elu tule-
wikus. 

„ puuris: tähtsat külalist külaliseks jaama. 
„ wõrkus: oma kallikese meelepärast püüdma olla. 

Lindu kinni wõtma: kõige tühja asjade tagaajamist 
ja nendega oma aega surnuks löömist. 

„ laskma: suurest õnnetusest õnnelikult ära pea-
sema. 

„ püüdma: kogu oma mõistliku soowide täidemi-
nemist nägema. 

„ surmama: mitmesugusid kahjusid ja õnnetusi. 
Linnu hirmutus: lohakuste riides käima. 

„ kisa ja kära: omas ameti talituses hooletumaks 
jäemist. 

„ laul: õnne laste kaswatamises. 
Ir liha sööma: õnnetust ja takistusi. 
„ puur: kallikese külaliseks ollemist. 
„ pesa munadega: rõõmu ja meelelahutust armas-

tüse asjus. 
„ pesa poegadega: abielu õnne ja õnnistust. 
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Linnu pesast mune ära wõtma: rumalaid tempa tegema. 
„ pesa tühjalt: pahandust ja nukrat meeli 

Linad: pitka teekonda. 
Linnaametnik: ülbet uhkust ja hooplemist. 
Linnas elama: mõistuse puuduse awaldamist. 
Linna põlemine: külma ilma, aga ka kardetawal hai-

gust. 
Linn, kui suur: suurt auu ja rikkust. 

„ kui wäike: kõigega rahulolemist. 
Lipp: wõitu oma waenlaste üle. 

„ pulmas: laulu pidule minemist. 
„ sõjas: kohmawaid sõnumid kuulma. 

Lippu kandma: auu ja kõrge nimesse tõusmist 
Liugu laskma: head lina kaswu aastat. 
Lõiku kukkuma: lähemat õnnetust. 

„ astuma: hoolimata olikut. 
Lokkisi kandma: edewaid ja halpisi tempa tegema. 
Lombakas: waewalist töö edenemist. 
Lonkama: asjade tagurpidi minemist. 
Loomad jooksmas: tormilist ja sajulist ilma. 

„ karjasmaal: pitka tööd ja talitust. 
„ mitmesugused: koha ostmist ja jõukamaks mi-

nemist. 
„ wainul: alalist südame walu ja kurbtust. 

Loomi söötma: pitkamisi waranduse korjamist. 
Loomade toiduse puudus: asjata tööd ja edasi püüd-

mise wõimu. 
Loorberi lehed: head meelt ja osawõtmist oma armsa 

sõbra õnne üle. 
„ männikut saama: suurt auu ja wõidu iaa-, 

mift oma waenlaste Ae. 
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Loorberi puu: kallikese ütlemata suurr ja südamelikku 
armastust. 

Loos: õnnetust ja kahju turule minnes. 
Loosi wõtma: asjata raha raiskamist, kui see onno 

loos on. 
Loosima: kahju rahalistes asjades. 
Loosi wõtma (nekrut): kroonu teenistusse minemist; 

kodumaalt lahkumist ehk reisile minemist. 
Lootsid, mererannas: kindlat lootust wlewiku peale. 
Lootsik: kõikuwat õnne. 

Lootsikuga ruttu sõitma: soowide täidelninemist ja rik-
kaks saamist. 

„ põhja wajuma: õnne majatalituses ja põllu-
töös. 

Lootsikus olema: teadmata tulewikku. 
Loss: kindlat, mehist meelt. 
Lossi ehitama: wastalised püüdmised ja ettewõtted. 

„ müüridelt mahakukkuma: õnnetuse sisse lange-
rnift, ka haigust ja surma. 

„ waremed: kõige oma lootuste tühja minemist. 
„ põlemine: suuremat tööd ja teenistust saama. 
„ müüride peal kõndima: auustatud saama. 

Lugema (raaMtuid): igas etlewõttes edenemist ja edasi 
jõudmist. 

Lugeda tahtma, aga mitte mõistma: hooletust, ruma-
lust ja laiskust. 

Lugemist kuulma: ütlemata õnnelikku elu ja leplikku 
meelt. 

Luud: waewalist tööd saama. 
Luid närima: nälga ja puudust maitsma. 
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Luid põletama: terwise paranemist; elukorra paremaks 
muutumist. 

Luiged: uhkust; head kosja õnne; õnnelikku abielu. 
Luige laul: tüli ja ri iu lõpetust. 
Luike elusalt kinni püüdma: kõiki ,rõõmsaid ja meele-

päralisi asju. 
Luisk (wikatite): lobisemist ja tagaselja laimu. 
Lukk: kindlat meelt ja mehist olikut. 
Lukku lahti wõtma: ootamata külalisi. 
Lukusepp: truu sõbra ja abimeest leidma kõigesuure-

mal häda ajal. 
Lukust ust lahti tegema: wana sõbra kaua aja pärast 

jälle näha saama. 
Lukku lõhkuma: hädast ja wiletsusest peasemist. 
Lumes rändamine: takistustega wõitlemist. 
Lumi: kaubitsemist ja head aega. 
Lume sadu: head saaki saama. 
Lume pallidega wiskama: pahandust, tüli ja riidu. 

„ „ wisatud saama: haigust ja muid waik-
seid õnnetusi. 

Lume l i l l : kallikese külmust ja wiimaks koguni ma-
hajätmist. 

Lupja kustutama: oma wihast meelt taltsutama. 
„ ostma: lainuandmisega kahju saamist. 

Lusikas: kuhugile külaliseks minema. 
„ kingituseks: usinat ja wiisakat teenijat saama. 

Lusikat katki tegema: toidu murct ja muid pahandusi. 
Lust hoone: head elu ja terwist. 
Lusti sõitma: kergemeelset pillamist ja raha raiskamist. 
Lutikad: näljaste ja ahne inimestega kokku puutuma. 



79 

Lutikaid tapma: wõitu kõige oma waenlaste üle; oma 
rusujate käest peasemist. 

Luud: puhtuse armastust; uut teenistust leidma. 
„ kui uus: ilust ja rikast armukest leidma. 
„ mana: tüli ja riidu, ka ise wanaks minema. 

Luuategija: mõistliku inimestega sõbraks saama. 
Luuk: kõigest hädast ja kurjast ärapeasemise 

„ aknal: kindlat meelt ja saladuse oma teadet 
hoidmist. 

Luukisi lahti tegema: oma lootuste täide minikut. 
Luukere: kõiksugu hädaohtu ja ka rasket haigust. 
Luupainaja ehk tallaja: eeltulewaid kimbatust ja kohu-

tawaid hädaohtusi. 
Läätstd: pisukesi pahandusi ja ka külge hakkawaid pai-

seid ja wistrikkusi. 
Laatsast noppima: pitkaldase ja aeglase töö lõppu. 

„ sööma: tühja tüli ja kiusu. 
Lõhekala: kiusakat meelt ja tühja nurinat. 

„ kinni püüdma: armastuse edenemist kallike-
sega, ka armastuse kirja wahetust. 

„ poeg: silmakirja, wale sõbrade petwst ja 
kiusu. 

Lõikama, iseennast nuaga: ülekohtuste inimeste läbi 
kannatada saama. 

„ wilja: head elu ja terwist. 
Lõikus (suur): palju tööd ja talitamist. 

„ wäikene: pisut tööd ja wahest sissetulika. 
Lõikajad: õnnelikku ja kasulikku majapidamist. 
Lõimed: pitkaldast ja aeglast tööd saama. 
Lõksu tegema: oma waenlastea tõkkeid tegema. 
Lõks: kurjategija kinniwõtmist ja wangi panemist. 
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Lõmm: õela inimeste kadedust ja kiusu. 
Lõng: kiusatust maitsma. 
Lõnga katki kiskuma: sugulaste ehk sõbrade surma so? 

numid kuulma. 
Lõng katki minema: oma töö pooleli jätmist. 
Lõnga kedrama: head töö saamist ja edenemist. 

„ kerima: segatöösid joonde seadma. 
„ kuduma: waesuse ja puudusega wõitlemist. 
;, ostma: oma süü ja hooletuse läbi kehwaks jäemist. 
„ sassi ajama: armastajaid teineteise wastu ülesse 

ässitama. 
„ wärwima: teiste meelest armsaks saama. 

Lõõts: tühja tööd ja oma kiusu ajamist. 
Lõõtsa tõmbama: wi^a waenu pidama. 
Lõuend: head ja korralikku majapidamist. 
Lõuendit müüma: warastatud saama. 

„ ostma: kasulikku ja head teenistust saama. 
Lõugut: wananaeste tühja juttusi. 
Lõukudega kolkima: wananaestega riidu minema. 
Lõukal istuma: peremeheks ehk perenaiseks saama. 

„ tukkuma: laiskust ja roppu mustust. 
Lvuke: ustawat sõbra ja armukest leidma. 

„ laul: rõõmust, lohket meelt. 
Lõukese lendamine: kõikide ettewõtmiste kordaminikut° 
Lõukese pesa leidma: kosja õnne ja muid häid asju. 
Lõukeft püssiga laskma: enesele suur kahju tegema. 
Lõukoer ehk lõwi: suure mehega wõitlusesse sattuma. 
Lõukoera ebk lõwi möirgamine: kohtus oma wastase 

üle wõitu saama. 
Lõukoer ehk lõwi puuris: kimpu langema, ka wangi 

sattuma. 
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Lõukoera ehk lõwi püssiga laskma: asjata püüdmlst 
ja waewa. 

,, „ „ ära wõitma: wägewa wastalise 
langemist. 

Lõukoer ehk lõwi, kui waba: kosja sõitu ja kallikese 
koju toomist. 

Lühter: lihtsaid toimetusi ja asja talitusi. 
„ põlewa küünlaga: rõõmupidust osawõtmist, ka 

head ja tubli terwist. 
„ ilma küünlata: sa saad midagi ära kaotama. 

Lüpsik: majatlllitajaks ehk perenaeseks saamist. 
Lüpsma, lehma: kihlust ja ka pulmi. 

„ kitse: wanapnga ehk Vanapoisi pulmi. 

Maad.kündma: murelist tööd ja perekonna kaswamist. 
„ lahti nägema olema: eeltulewat õnnetust. 

Maa peäl maas magama: waesust ja wiletsust. 
„ sees praod: hädasse sattuma. 
„ all olema: wanaks saamist ja head terwist. 
„ wärisemift tundma: elukorra muutmist. 
„ koht, mis ilus: töötegemise lävi rahu ja rõõmu 

leidma. 
Maadlema ehk maadlemist nägema: riidu ja tüli tühja 

juttude rääkijatega. 
„ surmaga: asjata tööd ja waewa. 
„ surnuga: haigust ja kartust argadele. 

Maa kaart: suure ja kauge teele minemist. 
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Maalima iseennast: pitka iga, sõbralikkn olikut naab-
rite wahel. . 

„ muid asju: õnne majapidamises. 
Maalmeister: ilusaid ilmast ja ootamata rõõmu. 
Maantee: waheaegset muret, mille järele hea aeg tuleb. 
Maasikad: ootamata kingitust saama. 
Maasikaid sööma: rõõmust elu ja head terwist. 

„ leidma: ilust ja noort teistpoolt saama. 
„ noppima: teiste meelest armsaks minema; 

ilust poega ehk tütart saama. 
„ otsima: puudust ja waesust maitsma. 

Maas niagama: waesuse ja puudusega wõitlemist. 
Maa rahwas: oma käekäigu ja elu paranemist, ka 

suuremat sissetuliknt. 
Madalik: waikist perekondlikku elu omaksete seas. 
Madrused: tülikat teekonda ja ka hoolsat tööd. 

„ laewa peäl: mehist tööd ja head teenistust. 
„ maal: üleliigset jooinist ja prassimist. 

Madu: kurja inimeste lüüsi langemist. 
Mao hammustamine: ühe kõrgema iuimese poolt liiga 

saama tehtud. 
Madu tapma: hädast peasemist. 
Maost tagaaetud: õela inimeste peale lükkimist. 
Magama: kõige mure koormatest peasemist. 

„ ilusa neiu juures: rõõmu ja kaksipidi mõt-
lemist. 

„ ilusa mehe juures: pettust ja meelehaigust. 
„ naese juures: rõõmu ja lahket olikut. 
,, inetuma inimesega: riidu, pahandust ja kõik-

sugu tüli. 
., unisega: waikist ja õnnelikku elu. 
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Magama näota neiuga: tühja mõtlemist ja tagarää-
kimist. 

Magamise tuba: meeleparalisi külalisi. 
Magamine: paha nõu pidamist. 

„ rahuline: head elu ja terwist. 
„ rahutu: kurja südame tunnistust oma li

gemisele tehtud ülekohtu pärast. 
Magamise tuba: suurt armastuse õnne ja rõõmu. 
Maha kukkuma: tulewat õnnetust töös, talituses ja 

kauplemises. 
Maha matma: suurt wara ja päranduse pärimist. 

„ maetud saama: suurt muret ja wiletsust kanna-
tada saama. 

„ maetama: õnnelikku peasemist suurest õnnetusest. 
Maha saamise juures olema: tühja tööd ja asjata 

muret. 
Mahla jooma: õnne armastuse ja kosja asjus. 

„ laskma: oma õnne enesest ise meelega ära tõu-
kama. 

Maja: töö õnne ja edenemist igas asjas ja ettewõnes. 
„ ehitama: pruudiks ehk peigmeheks saamist. 
„ ehitamine: rohket kasu saamist kauplemisega. 
„ katusele minema: oma wäsimata hoole' ja usi-

nuse läbi auusse tõusmist. 
„ kraam: head terwist ja korralikku elu. 
„ lagunemine: sugulase ehk sõbra surma. 
„ lagunud ja wana: häda, waesust ja wiletsust. 
„ maha kiskuma: oma elu õnne rikkumist ja wa-

randuse pillamist ja läbi löömist. 
„ maha langemas: oma petise sõbrade ja tutm-

wate läbi petetud saama. 
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Maja ostma: elukorra muutmist, parandamist ja suu-
remat teenistust. 

„ müüma: oma muredest ja kurwastusest õnne-
likku ära peasemist. 

„ peremees: asjata kohtukäimist ja tühja tüli. 
„ perenaine: rõõmu ja kurwastuse maitsmist. 
„ „ kui lahke: sugulaste ja sõbradega 

hästi sõbralikku läbisaamist. 
„ „ kui õe! ehk tige: tühja tüli ja wana 

naeste tagarääkimist. 
„ põlemine: külma ehk kuuma ilma. 
„ riistad, kui korras: perekondlikku õnne ja muid 

rõõmusid. 
„ perenaist otsima: wiisakat ja tublit abikaasat 

saama. 
„ korratumas olikus: kohtu käimist ja oma naab-

ritega tülisse minemist. 
„ kui tühi: jooma sõbrade hulka sattuma. 
„ uks, kui lahtine: sõbralikku ja lahket wastuwõt-

mist wõeraspiul. 
„ „ „ lukkus: wastumeelse külalise wõeraks 

tulikut. 
„ uus: ühe noore neiu ehk peiuga tuttawaks saa-

mist. 
Maiuse rooga sööma: noorte inimeste rõõmsat ja 

õnnelikku meeleolu. 
„ asju sööma: sõbralikku tutwust ja läbisaamist 

noorte neiudega. 
Maks: wihastamist, tüli ja kõiksugu pahandusi. 
Maksa sööma: suurt õlle ja wiina joomist. 
Malemäng: terawat mõistust ja suuri waimu andisi. 
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Mandleid sööma: teiste pilkamist ja häbistamist kan-
natama. 

Mandli puu: kaua aja parast jälle armastuse rõõmust 
maitsta saama. 

Mandel: suurt auu ja kiitust saama. 
Mantelt kandma: lõbu elu ja head põlwe maitsma. 
Mardikad: salakuulajaid ning muid kahjutegijad. 
Mardisant: üht näljast sugulast omale kaela peale 

saama. 
n olema: pea minema raha laenama. 

Marjad, kui mustad: ütlemata suurt kurbtust ja sü-
dame walu kannatada saama. 

„ punased: ütlemata suurt rõõmu ja õnne, 
iseäranis armastuse asjus. 

Marju leidma: kõikide soowide täide minemist ja suurt 
wara ja rikkuse pärimist. 

„ otsima: asjata teenistuse koha otsimist ja 
waewa nägemist: 

„ sööma: tüli ja riidu perekondlikus elus. 
Maske pidu: ilmaasjata raha ja wara pillamist ja 

raiskamist. 
Marssimine: wana naeste tagarääkimist ja kiusu juttusi. 
Marssimise mäng: pitka teekonna ettewõtmist jalgsi. 
Maru: kõiksugu risti ja wiletsust. 
Matmine: muret ja leinamist. 
Matused: kurbtust ja nutmist. 
Mee koogid: magust musu saama oma kallikeselt. 
Meelitamine: õela inimeste kiusu ja taga kiusamist. 
Meesterchwis: õnne loosimises ja wara pärimise 

asjus. 
Meetri möet: ootamata õnne ja rõõmu. 
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Mehed: abielusse heitmist ja pulmi. 
Melonist sööma: tüli ja pahandust armastajate wahel. 
Mere haigus: rumalaid tempusi ja pilkamist. 

„ kass: riidu, tüli ja kõiksugu pahandusi. 
„ põhja wajuma: suurt raha ja waranduse kahju. 

Mere peal olema: rahulikku meelt ja kodust õnne ja 
rõõmu maitsmist. 

„ rööwlid: kohutawaid uudiseid kuulda saama. 
Meri tormine: kanget südmne täit ja wihastamist. 

„ waikne ja taseme: rahu ja õnne üksiklases elus. 
Meres ujuma: head terwist ja ka raha saamist. 

„ ära uppuma: suurt kahju hooletuse ja ettewaa-
tamata oliku pärast. 

Mesi: terwetele haigust —- haigetele terwist. 
Mererand: õnnelikult oma isamaale ehk kodupaika ta-

gasi jõudma. 
Meremees: meesterahwastele südamelikku truu sõbrust, 

naesterahwastele aga walskast ja pettust. 
Mesilased: usiuuse läbi rikkaks saamist. 

„ töötamas: uusi töösid ja talitamisi. 
„ peret heitmas: suuri segadusi ja sassis asju 

arutada saama. 
Mesilaste nõelamine: kõiksugu tülisid ja pahandusi. 
Mesipuid pidama: jõukamaks saamist ja ka perekond-

likku õnne: 
Mesipuud täis kärgi: isaks ehk emaks saama. 

„ tühjad: oma laiskuse ja lakkumise pärast 
puudust saama kannatada. 

Mets, roheline: häid tulewiku lootusi. 
Metsa jõgi ehk Hallikas: head terwist ja San soowide 

täide minemist. 
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„ põlemine: muret ja lugupidamise kaotamist. 
„ waht: pahandust, tüli ja riidu. 

Metsas ära eksima: kiusatust kannatada saama. 
Metsa sarwe kõla: jahi rõõmu ja lõbu lähemal ajal. 

„ jõgi (suur): kallikese kõikuwat meelt. 
,, kohin: tühja tujusid ja mõtte luulet. 

Metskits: õnne töös ja armastuses. 
Mets raagus: kõiksugu murest ja puudusi. 

„ lehtes: armukesega magust juttu westma ja kä-
sikäes käima. 

„ loomad: nälga ja kiusatust kannatada saama. 
,, looma liha sööma: kehwemaks jäemist. 
„ „ maha laskma: kõige wastaste asjade üle 

wõidu saamist. 
f, loomadega wõitlema: kiusu ja waenu saama 

kannatada. 
Mett müüma: kasuliku raamatute lugemist ja uurimist. 

„ sööma: armastuse asjadega salaja ümberkäima. 
Mut i auk: kehwaks ja waeseks jäemist. 
Minestamine: kõikuwat meelt ja nõrka terwist. 
Minestusesse langemine: suure õnnetuse sisse sattumist. 
Mi r t : armastuse õnne abielus: pruudiks ehk peigme-

heks saamist. 
Mird i krants: õnnelikkusi ja rõõmsaid pulmi. 
Mi r t t õitsemas: õnnelikku pruudi põlwe. 
Mokad kui kahwatanud: õnnetumat armastust, ka ar-

mukese maha jätmist. 
„ mossis: paha meelt ja mossis olemist. 

punased: lahket meelt, lõbu ja rõõmust elu. 
Muld: rohket sigade õnne, kui neid kaswatad. 
Moodi riided: uhkeks ja hälbiks minemist. 
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Mooni l i l l : üksluiset elu ja igawal armastust. 
,, sööma: unistamist ja pitkaldast olikut. 

Muda: raskeid asju ja südame walu. 
Muhud: tüli ja pahandust liia joomise pärast. 
Munad: õnnelikku abielu; palawat armastust. 

„ katkised: iseenese hooletuse läbi kahjusaamist. 
Mune katki lööma: õnnelikku armastust ja rõõmsaid 

pulmi. 
„ ostma ja keetma: ootamata õnne ja rõõmu; 

raha läbilöömist joomisega. 
Muna koored: haigust ja surma. 
Munk: laiskadega kokkuhoidmist, ka wanaks poisiks 

ehk tüdrukuks jäemist. 
If olema: rumalaid tegusid tegema. 

Murakaid noppima: wiisakas olema wõeraspiul. 
„ sööma: külgehakkawa kärnade tõbesse jäemist. 

Muru kastma: sõnaldamift sõbrade ja sugulaste wahel. 
Murulauk: tõsist manitsust kuulda samna oma elu 

parandamiseks. 
Murulauku nuusutama: pahandust ja tüli oma ruma-

luse läbi saama. 
„ sööma: wõeraste inimeste tülisse sattuma. 

Mustikad: suurt rõõmu ja lõbu maitsmist. 
Mustlased: warga ja petistega kokkupuuteta. 
Musutama, naesterahwast: kindlat lootust peatse pul-

made peale. 
Musutamine: kallikesega ära leppima ja õrna armas-

tüse jahti. 
Musu andma ilusa, noore neiule: rõõmust meelt ja 

armastuse kahtlust. 
„ saama: muret ja rasket wõitlemist. 
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Musuwmist nägema: auustamises unustatud saama. 
Ntuusik: rahu ja troosti mitmes kiusatuses. 
Muusika mängimist kuulma: head nõuandmist ja tröös-

timist leidma. 
Mägi: rõõmu ja head meelt. 
Mäe õtsa ronima ja sinna saama: wõitu ja õnne 

oma waenlaste üle. 
„ peal jalutama: kõikuwal tulewikku. 

Mäemeeste töö: kasulikkusi edasi püüdmisi. 
Mäest alla tulema: kiusu, õnne ja wõitu. 
Mägestik: takistust töös uing toimetuses. 
Mälestuse sammas: rõõmust ja kindlat meelt. 

„ „ iseenesele: uhkeks minema ja sel-
lega ka häbisse sattuma. 

Männa mets: jäedawat head käekäiku. 
Mänd: auu, rikkust ning rõõmu elu. 
Mängima kaarta: petise inimesega tegemist tegema. 

„ lastega: rõõmust ja lahket meelt. 
„ pilli: kõige soowide täideminemift. 

Mänguriistad: tühja lootust wara ja rikkuse peäle. 
Märjad jalad: tüli ja riidu sõbradega. 
Mättad: kõigest kiusatusest peasemist. 
Mölder: maja rahu ja mitmesugust õnne. 
Möön ja tõus (merel): teekonna nurjammekut. 
Mõek, selle kandmine: auu ja kiitust. 

„ katkine: häda ja õnnetust. 

Moega kaotamine: kahju ning auu alanemist. 
Mõegaga wehklema kaksik wõitluses: suurt rumalust 

ja lollust. 
,, wõitlema: waenlase üle wõidu saamist. 
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Mõek kui roostetanud: perekondlikku puudusi ja pa-
handufi. 

„ tupp es: tühja uhkust ja suurustamist. 
„ werine: üht palawa: armastawat südant leidma. 

Mõetma: suurt õnne ja kasu. 
Mõis: rohket tööd, aga wäikest palka. 

,, põlemas: oma õnne ja wara kaotamist. 
Mõisat ostma: perekonna õnne ja rõõmu maitsmist. 

„ pärima: pruudiks ehk peigmeheks maina. 
Mõisnik: uhkeks ja suureliseks minemist. 
Mõisnikuks saama: suure auu ja ametisse saamist. 
Mõrtsukas: kohtukäimift ning muid paha asju. 
Mõrtsukaks saama: pettust ja walet. 
Mõrtsukaid kinni wõtma: kartmata meelt kõiges hädas. 
Müristamine: rõõmsaid sõnumid ja ootamata rõõmu. 

„ wälguga: asjata hirmu ja kartust. 
„ Walguta: ilusaid ilmast, ka armastuse 

jampsimist. 

Müristamise wihm: uut, kasulikku teenistust. 
Müristamist kuubna: kaugelt maalt kirja saamist. 
Müts: auusse ja lugupidamise sisse tõusmist. 
Mütsist palju: robket tööd ja talitust saama. 
Mütsi kandma: alati head. 

„ kaotama: teenistuse kaotamist. 

Müümine: murede muhenemist. 
Müür: waewalist tööd ja talitust. 
Müürist üle ronima: wõitu ja auu saauiist. 
Müür i lõhkuma: takistuste üle wõidu saamist., 

„ tegema: head elu ja terwist. 
,, waremed: häda, puudust ja kõiksugu wiletsust. 
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Müürisepp: kohawahetust ja uut kohta. 
Müürisepp tööl: ettewõetud nõu kordaminemist ja uut 

tööd. 

Naaskel: kiusu ja takistust. 
Naba: haigust ja nõrkust. 
Naaber: waidlusi ja õiendust piiri parast. 
Naha ostmine: uut sõbrust. 

„ müümine: julgust hüda ohus. 
„ lõikamine: riidu. x 

Nahk: julget olekut. 
Nahkhiir: tüli ja pahandust oma pitka näppude pärast. 

„ lendamas: walesõbru ja pettust. 
Nahkhiire kiuni püüdma: warga ehk kurja inimese 

küüsi langema. 
Narrid: tühja juttu. 
Narrimüts: rumaluste tegemist. 
Närusid korjama: puuduses ja hädas wõitlemist. 
Narukaupmees: kiusatusest peasemist. 
Naerid sööma: lootuse nurja minemist. 

„ müüma: nõtrusest peasemist. 
Naeri põld: peremehe hoole kandmist. 
Naelu leidma: ehituse-tööd saama. 

„ puu sisse lööma: rikkuse kogumist hoolsa kokku 
hoidmise abil. 

Naerma ehk teiste naermist kuulma: ootamata juhtu-
mist ja rõemu. 
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Naine kui neid mitu tükti ninapidi koos on: loba 
juttu kuulda saama. 

Naiste kiskumine: wiletsust tunda saama. 
Naesterahwas ilus ja tema wastu armastust tundma: 

terwist ja head meelt. 
Naesterahwad noored: head terwist ja uudist. 

„ wanad: perekondlikku tüli ja riidu. 
Naesele suud andma: rõõmsaid pulmi. 
Naesterahwas tnndmata: auustatud saama. 

„ riieteta: õnne ja kordaminekut. 
Naesterahwaga riidlema: halbtust. 
Naist wõtma: muutmist ettewõtmises ja toimetuses. 
Naesterahwa riideid kandma: kurba olekut. 

„ ümber libitsema: kawalatest ja ülekoh-
tustest inimestest petetud saama. 

„ selts: tüli ja riidu oma edewa suu pä-
rast 

Nahka ostma: kasulikku sõbrust leidma. 
Naha parkimine: elu paranemist. 
Nahka looma seljast ära nütgima: haigust. 
Nahk, karwane: wale sõbrade kiusu ja walet. 

„ pehme ja walge: naesterahwaga tutwust tegema. 
põll: kasulikku teenistuse kohta saama. 

„ puksa kandma: lähema laadale minemist. 
„ \aapab ehk kingad: jalgsi pitka teele minemist. 
„ tugew ehk karune: häid sõbru häda ajal. 

3calja tegema: naesterahwaga tutwuse tegemist. 
Närud: wiletsuse ja hüda sisse langemist. 
Näru kaupmees: õnnetuse ja kiusatuse seest peasemist. 
Nelk: suurt kingitust. 
Niinepuu: kasulikku kauplemist. 

file:///aapab
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Neeger: muret ja haigust. 
Neitsi: sedasama mis naene ehk meesterahwas. 
Niitma: õnne majapidamises. 

„ paksu rohtu: rikast aastat. 
,, wilja: perekondlikku õnne. 

Nekrutid: suur waewa kannatada saama. 
Nekrut olema: lahkumist armsamatest. 
Nime pidi hüüdmist kuulma: uudist. 

„ kirjutatud nägema: kohtusse kutsumist. 
Nina: auu ja lugupidamist. 

„ pisikene: argdust, kartust ja kohmetust. 
„ pitk: kanget uudise himu ja saladuste wälja 

nuuskimist. 
„ suur: julgust ja mehist meelt häda ajal. 
„ werine: tüli ja riidu, wiina ja õlle joomise 

pärast. 
Ninarätik: kõiksugu uudiseid; salaja märguandmisi. 
Ninarätikut kaotama: õnnetuse ja wiletsuse sisse lan-

gemist. 
Nina katki leigatud: raskeid aegu. 

n tubakas: rumalat ning asjata tegu. 
n were jooksmine: kaugelt sugulastega kokku saamist. 

Nisad: häid sõnumid. 
Nisu ostmine: hääd majapidamist. 

„ põld: usinuse läbi rikkaks saamist. 
„ teri puhastama ja kotti ajama: ilust kaasatest 

ja nägusaid lapsi saama. 
Noodid: laulu seltsi juhtumist. 
Noodist laulmine: lootuse täideminemist. 
Nool: asjata lootust. 
Noor olema: wana haawade paranemist. 



9 i 

Noomiwsed: fui teisele annad, tähendab, et oled kär-
situ, ettewaatamata; kui teiselt saad: et 
nuhtluse alla langed. 

Nonn: kosja kauba luhtaminikut. 
„ kloostris käima: kerge meele läbi hädasse sat-

tumist. 
Nonnaks saama: pulmi ja abielusse heitmist. 
Nuga: pahandust ja tüli. 

,, ära kaotama: mure muhenemist. 
Nuge leidma: suuri toimetusi saama õiendada. 
Nullid: edenemist kauba asjus. 
Nukud: kergemeelsust. 
Numrid: õnne loosiwõtmises ja muus asjus. 

„ kirjutama: uut tööd saama. 
Ninrneo: laisklejatega kokku juhtumist. 
Nunn olema: teiste naeru alla langemist. 
Nunne-klooster: salalikkude kadedust ja piinamist tunda 

saama. 
Nutma ehk nutmist nägema: kurwastuse wähenemist, 

rõõmu ja hääd meelt perekonna elus. 
Viuusktubakas: pahandusi. 
Nülgimine: terwist ja söögi isu. 
Näitemäng: kergemeelseid tempusi tegema. 
Nälga kannatama: töötamise ja kokkuhoidmise läbi 

rikkaks saama. 
Nälja hädas teisi nägema: head õpetust leidma. 
Nõela pruukima: walusat pistjat haigust kannatada 

saama. 
Nõelu kingituseks saama: rasket muret ja fübaine 

walu. 
Nõgi: hääd sööki. 



Nõid: ootamata õnnetust. 
Nõia juurest abi otsima: rumalusi ja eba- usku. 
Nõuud: hoolast majapidamist. 
Nõuusid müüma: õnne ettewõtmises. 
Nõuu: sõbralikku olekut teiste wastu. 
Nõuuandmist tähelepanema: nust sissetulekuid leidma. 
Nööpisi riide külge õmblema: õnne ja hääd meelt. 
Nööpnõel: kahjulist armastuse hakatust. 
Nööri tarwitama: paha mõtte alla saamist. 
Nöör kullast: õune ja kasu. 
Nööripunumine: kasu ja meele hääd. 
Nõges: wihaseks saamist, ka pettust ja wargust. 
Nägu, ilus: pitka iga ja armastuse edenemist. 

„ inetu: kadedust, riidu ja tüli. 
„ kahwatu: armu kadedust; armukese leigust ja 

külmust. '-
„ moondama: naeru ja pilkamise alla langemist. 
„ pesema: auusse tõusmist ja suurt lugupidamist. 
„ peeglis: edewust ja halpust. 
„ wee sees: ilust, noort armukest. 
„ wärwitud: pettust, walskust ja kawalust. 

Näkk: saladuse walgete tulemist. 
Madiate: murest ja waewast. 
Nõdrameelne: kõiksugusid pahandusi. 

ch. 
£rnas: kadedate kiusamist-
Omaste poksimine: poisikeste kakelust. 
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Oja, õuest läbi jooksmas, kui tal puhas wesi on: rik-
kaks minemist. 

„ muus kohas, kus ta wesi ruttu woolab: armas-
tüse kaswamist. 

„ segane: ettewõtete nnrjaminikut. 
Ojasse kukkuma: halenaljakaid juhtumist ja pisikesi 

õnnetusi. 
Oja kuiwaks jäänud: puudust ning kehwust. 
Oksendamine: haigetele terwist aga terwetele pahandust. 
Oksad, kuiwad: asjata ettewõtmiste nurja minikut. 

„ rohelised: kõige lootuste ja ettewõtmiste täide-
minikut. 

Oksjon: wale sõbrade läbi hädasse sattumist. 
Opmann: õelust ja tigedust; hüda ja wiletsust. 
Oraw: noorerahwale kosja õnne, aga teistele kasu 

kauplemises. 
Orawat tapma: asjata tegu. 
Oras, kui ta heaste haljendab: kasu mitmes asjas. 
Orelit mängima: rõõmu ja hääd meelt. 

„ ostma: kasu saamist. 
Org, ilus ja suur: rõõmust elu ja rahalist teenistust. 
Orus jalutama: pitkaldasi ja kurbi aegasi. 
Õied, õitsemas: armastuse wõrkus siplemist. 

„ punased: hõõgawat armastust. 
„ walged: suurest hädast peasemift. 

Ostmine: üleüldse midagi hääd. 
Odrad: rikkust ja hääd käekäiku. 
Odrade külwamine: hääd tnlewikku. 
Odra põld: leiwa muret. 
Otre sööma: terwist ning muud kasulikku asja. 
Õde: kodust rahulikku elu. 
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Õbefib ja wendasid kes ammu juba surnud on: sadust 
ja tormist ilma. 

Oitsel olema: teadust saama möödaläinud ja unusta-
md lugudest. 

Õli: rahulist elu saama. 
„ ostma ja lampi watama: edasi jõudmist. 

Õli-puu: õnne ja rõõmsat elu. 
Õlut jooma: kehwemaks jäämist. 

„ tegema: tühist tegu, kurjuste awalikuks ilmumist. 
„ maha kallama: õnne. 

Õmblema: töö ja toimetuse korraleseadmist. 
Õmbluse masin: kasu uing'wõitu käsitöö tegemises. 
Õng: pitkaldase töö lõpetust. 
Õngitsema: kehwa elujärge ja asjata töötegemist. 
Õnne ehk wõidu loos: kõiksugu kahjusaamist. 

„ ratas: suurt raha ja waranduse kahju. 
Õpetaja: pahandust ja haugutamist. 

,, kantslis: tähtsaid uudiseid. 
Õunu sööma: paarisrahwale rõemsaid sõnumeid, aga 

armastajatele ioowimiste täideminekut. 
Õunad, ilusad punased: rõemu ja head armastuse 

õnne. 
„ „ suured: suurt armastust ja abielu õnne. 
„ küpsed: head terwist ja rõõmu. 
,, puust maha kukkunnd: ootamata õnnetuse läbi 

suurt waranduse kahju. 
„ sandid: lootuste nurjaminikut. 
„ toored: kurwastust ja leinamist. 

„ walmis: head terwist; raha saamist ja armu-
kese truudust. 

Õunapuud: rõõmsat perekondlikku elu. 
4 
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Õunapuu õied: laste õnne abielus. 
„ õitsemas: kõiki elurõõmust ja head terwist. 

Õunad mädand: pahandust ja halbu sõnumeid: 
Õhulaewa ülesse tõusemine: lootuse täideminekut. 
Õhulaewaga ülesse minema: julget asja ette wõtma. 
Õhulaewa tukkumine: teadmata õnnetust. 
Öökull: salalikkude kiusamist kannatada saama. 
Öökulli huikamine: wastaliste langemist. 
Õöpikut laulmas: mitmesuguseid häid asju. mis iseä-

ränis noortele kõdi teeb. 
„ tapma: kurwastust ning häbemata inimestega 

koktujuhtumist. 
Ööwaht: et wäga tarwis on ettewaadata, sest muidu 

wiiwad wargad waranduse ära. 
Öömaja vidama: rahulist elu. 
Öösel ümber kõndima: wa-tumeelseid asju leidma, 

mis kurwastust sünnitawad. 
n mere peal sõitma: suuri muudatust ja uudiseid 

kuulda saama. 

Paberi peale kirjutama: kaebamist ja tüli otsimist. 
Paber trükitud: lootust edespidise aja peale. 
Paberit katki kiskuma: wihastatud saama. 

„ lõikama: muret ja waewa. 
Paari minema: waesust ja õnnetust. 
Paabu lind: petistega kokkujuhtumist. 

„ „ puuris: petiste laugemist. 
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Paat: salalikku meelt ja kahjulikku rõõmu. 
Paadiga sõitma: sõbrade truuduse ja lugupidamise 

kaotamist. 
Pada: auu kahju ja tühja jut usid. 
Padi, kõwa: rahulist meelt ja töö tahtmist. 

„ pehme: mureta elu ja head terwist. 
Paawst: kehwemaks jäemist ja waesust kannatada 

saama. 
Paawstile kingitust wiima: wendade ära unustamist. 
Paelad: edemusest tõusnud rõõmu. 
Paelu riide külge õmblema: naeruwäärt tegusid tegema. 
Pagar: kõhuwalu ja muud> äpardust. 
Pagari tuba: rikast wilja aastat. 

„ ametis olema: rikkuse kaswamist. 
„ tuba: elu murede muhenemist. 

Pahandatud saa a: uut teenistust. 
Pahandama teiste üle: kiusu ning jonni alla langemist. 
Paised: raha saamist; liig aplust raswaste toitude 

järele. 
Paju puud: pahandust ja õnnetust kannatada. 
Pakud: rasket tööd saama. 
Pakk: rasket tööd ja waewa. 
Pakikandja: armastuse kirja saamist. 
Palitut kandma: teekäigu peale minemist. 
Palkisid wedama: teenitust ehitamise töö juures. 
Palgi laastud: uue koha ja parema teenistuse saamist. 
Palja jalu olema: hüda ja waesuse sisse langemist. 
Paljaspea, kui ise oled: waesust, pilkaniist ja naeru, 

kui teist näed palja peagli: tühje ettewõtteid. 
Palkisid raiuma ning wedama: ehituse tööd saama. 

„ ostma: peremeheks saama. 
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Palmipuu: õnnelikku ja wagust elu. 
„ oks: rõõmu sõnumite saamist. 
„ oksast kandma: suurt auustamist ja lugu-

pidamist. 
Panter: kurja innneste tagakiusamist. 
Pantert tagaajama: oma waenlaste üle wõidu saamist. 
Paleed: kadedate inimeste läbi kimpu langemist. 

„ ehuama: rumaluse pärast häbistatud saama. 
Palja jalu jooksma: häbi ja teotust. 
Palli- ehk tautsu pidul olema: edewust ja rumalust. 
Palliga mängima: õnnerust armastuse ja kosja asjus. 
Palwetama: ebausulistest arwamistest lahti saama. 
Palwemaja: rahalist kahju. 
Palweraamat: segadusest peasemist. 
Partisid sööma: wale sõbrade pettust ja kiusu. 

„ joomas nägema: uhkust, kõrkust ja edewat 
meelt. 

Palwetada nutma: kõwa südant. 
Pangega wett kandma: õnne karjakaswatamises. 
Pang, tühi: õnnemst ja asjata raharaiskamist loosi 

wõtmisega. 
Pank: murede kaswamist. 
Pangasse ise raha wiima: muredest lahti saama. 
Panti andma: waesemaks minemist. 

tf wõtma: pärandusest osa saama. 
„ wälia lunastama: tarkust ja mõistlikku meelt. 

Papagoi rääkimist kuulma: pahameelt kannatada saama. 
mis lobisemise läbi sünnib. 

Papp: auustatud saama. 
Pann: maiast ning ahnet külalist saama. 
Paradiisi lind: tühja auu püüdmist. 
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Paradiisis olema: asjalist lootust; noorerahwale tähen-
dab ta mõnikord soowimine täideminekut 
armsamais asjus. 

Partistd püüdma: laimajaid kimbutama ning häbis-
tämä. 

Parsil olema: hüda ajal abi saamist. 
Parukat kandma: suurt muret ja kurwastust. 
Parw: õnnetusi ja pahandusi teel. 
Patarei: hadaohtlikkusi ettewõtmisi ja talitamist. 
Pats: naeru \a pilkamist. 

„ kui pitk: kõrget iga ja laste õnne. 
„ lühike: kõiki õnnetust ja takistusi. 

Pardid ujumas: head käekäiku ja ka wõitu wastaliste Ae. 
Passi tarwitama: pikka teekonda ette wõtma, mõnikord 

ka uut kohta. 
„ ära kaotama: murest peasemist. 

Pasunat puhuma ehk puhumist kuulma: teenistust 
saama ning auustust leidma. 

Patarei: kardetawat tulewikku ja ettewõtmist. 
Pääsuke: rõõmust meelt ja soowimiste täideminikut. 
Pääsukeste salgad: suguwõsa kaswamist. 
Pääwkese pesa ehitamine: armastajatele paariminemist. 

H „ lõhkumine: pahandust ja kahju. 
H majasse lendamine: õnne ja kasu. 

Päike heledaste paistmas: rõõmu ja kõiksugu kasu 
saamist. 

„ maha kukkuwat: suure ja wägewa mehe suremist. 
Päikese warjutamine: enese üle teotust kuulma ehk ka 

sõbra kaotamist. 
„ selgeste tõusmine ning loojaminemine: õiglast 

elu. 
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Päewawari: hea sõbra aitamist. 
Päewalilled: lootuseta armastust. 
Päewauur: kindlat ettewõtmist ja kasu saatmist. 
Pähklite närimine: rohket raha. 

„ noppimine: waesust ja raha kahju. 
Pärga punuma: lootuse täideminekut, auustuft ja 

head meelt leidma. 
„ haua peale panema: armsaks minemist ieiste 

meelest. 
Pärlid: asjata raha raiskamist, mis pärast süda wäe-

wab; mõnikord ka haigust. 
Pärandust pärima: asjata lootust. 
Pärandusest ilma jääma: asjata pahandust. 
Pärnapuu: head terwist ja onnist elu. 
Peegel: edewat meelt ja halpust. 

„ wäike: wäheldase asjaga rahulolemist. 
„ suur: suurt uhkuse ja kõrkuse tagaajamist. 
„ katkiue: kallikesega tülisse minemist. 

Peeglist ennast nägema: tühja mõtlemisi ja arwamisi. 
Peeker: suurt lakkumist ja prassimist. 

„ kullast: ptatfet pulmabt tegemist. 
Peenar: pahandust ja tüli harutamist 
Piirg, kustunud: peigmehe ehk pruudi mahajätmist. 

„ põlew: armastuse edenemist. 
Piirgu kiskuma: ettewõtmiste nurjaminifut. 

ff kandma: auu ja lugupidamist. 
Peeglisse waatama: pettust ning walskust. 
Peegelt katki tegema: pahandust ja wiletsust. 
Peigmees olema: head meelt ja kurbtwt segamine. 
Peigmees ja pruut kõndimas: sõbra kaotamist. 
Peigmeest ehk pruuti suremas nägema: kahtlust. 
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Pekk: pahanduse läbi raha saamist. 
Pekki lõikama: haigust, ulõnilord ka tühist tahtmist. 
Pealik: auustust leidma ja kasu saama. 

„ olema: kindlat meelt töös ning ettewõtmises. 
Pead peseiua: weikest haigust. 
Pea paljas: auust langemist. 

„ otsast ära toomine: wõitu wastaliste üle. 

Peldik: suurt warandust ja raha saamist. 
Peiupoiss: ootamatta õnne ja rõõmu. 

„ olema: armastuse õnne ja rahu. 
Peremees: murerikast tulewikku. 
Peremehega rääkima: uudist. 
Perenaine, lahke: uut perekonna õnne. 

„ wihane: wana naiste wiha alla langemist. 
Pesa poegadega: oma majapidamise edenemist. 

„ tühi: waesust. 

Pesemine: laimdusi kuulma. 
Pesema ennast: rõõmu ning head terwist. 
Pesija: sõbrade poolt abisaamist. 
Peldik, kui must: weikest kahju. 
Pesu kuiwatama: tühja juttude alt peafemist. 

„ rnllima: kõige asjade korrale seadmist. . 
„ palju: suurt laste sigivust ja õnne. 

Peti piim: wale sõbrust ja meelitamist. 
Petma: tüli ja kohtukäimist. 
Petetud saama: liiga suurt usaldust tundmata inimeste 

wastu. 
Pigi pruukima: ropu inimestega kokkupuutumist. 
Pigitraat: waewaga leiwa teenimist. 
Piidelt lugema: lootust tulewiku peale. 



104 

Piidelt kingituseks saama: murerikkaid aegasid tunda 
saama. 

„ teisele kinkima: elu paranemist. 
Pihtil olema: käsulist ettewõtmist, mõnikord ka sala-

duste ilmumist. 
Piik: haigust, kohtukaimist ja tüli. 
Piima jooma: head terwist, raha saaki ja õnne. 
Piima kamber: jõukat olikut ja küllust. 

„ maha pillama: oma õnne meelega põlgamist. 
„ ostma: muredest peasemist ja uue teenistuse 

keha saamist. 
„ sööma: edenemist omas ameti töös ja talituses 
,, talitus: suure koha saamist majapidamises. 

Piim, sant: paha sõnumite kuulda saamist. 
Piinamine: mustlastega kokkupuutumist. 
Pink: et lõksu langed. 
Piipu tõmbama: pahandust ja raha raiskamist. 

„ kaotama: Vihamehega ära leppimist. 
Piitsa tarwitama: piina ning nuhtlust kannatama. 
Pilliroost kepiga peksa saama: haigust ning turwas-

tust. 
Pildid, mis ilusad selged on: õnne leidmist. 
Pilti, neiu ehk peiu: pulmi ja armastuse kaswamist. 

,, enese: haiglast olekut. 
„ armukese: lahkumist. 

Piltisi kingituseks saama: pahandust ja kurwastust. 
„ seina peale seädima: teistest auustatud saama. 
„ „ peält maha wõtma: sugulaste suremist. 

Pilwed, kui nad paksud ja mustad on: muret ja lei-
namist. 

„ kui nad walged on: pisukesi nääklemisi. 
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Pimedad: muret ja silmahaigust. 
Pilwed, mustad: kohutawat hädaohtu. 
Pilwed: häda, haigust ja waewa. 
Pimedaid juhtima: kehwematele abi andma. 
Pime olema: ülekohut ja kahju kannatada saama. 
Pimeduses elama: haigeks jäämist. 
Pimedusest walqe kätte tulema: hädast ja haigusest 

peasema. 
Pintsel: tühist ja kahtlast tegu. 
Pintslega wannuna: iseenesele waewa tegema. 
Pidul olema: asjata ajawiitmise 
Pipart sööma: riidu ja tüli. 

„ kaotama: ligemisi aitama. 
Pirnisid korjama ning sööma: kasu ja winta. 
Pirnid: armastuse musude saamist. 

„ mädanema läinnd: kõiksugu wastumeelsea 
. asju; tüli, riidu ja waranduse kahju saamist. 

Pistoda: suurt südame walu ja kurbtust. 
Pirnisid puu otsas kaswamas: rõõmsaid päiwi näha 

saama. 
Pirukaid sööma: kõhuwalu saama. 

„ ostma: raha wäljaandmise 
Pitserit pzate wajntama: julget ettewõtmist. 

„ ära kaotama: alandatud saama. 
Plaastert tegema: toimetuste muutmist. 

„ haige koha peäle määrima: leppimist pahan-
tatud sõbraga ehk abikaasaga. 

Pleekima, lõuendit: ilmasüütause awalikuks tulemist. 
Ploomipuu: edenemist omas ettewõtmises. 

„ marju sööma: w istri knd esse ja paisetesse 
haigeks jäämist. 
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Ploomipuu õitsemas: armastuse wilja maitsmist. 
Poodi minema: rahast ilma jäämist uing puuduse 

kannatamist. 
Pood lnkkus: õnne ja kasu. 
Poodnik olema: edenemist töös ja toimetuses. 
Poodud inimene: õnne, eelolewat teekonda. 

„ saama: kodust lahkumist. 
Politsei: kohrudega tegemisesse sattuma. 

„ ametnik: ettewaatamata oleku läbi kahju saa-
mist. 

Pohla warred: magusaid lootusi, aga ka metsa kasimist. 
„ marjad, küpsed: head. 
„ „ toored: paha. 

Portselanist riistad: igawuse tundmist tuima naeste-
rahwaste seas. 

Poiss: head meelt ja kiusatust segamine tunda saama. 
Poisile musu andma: iseäralist juhtunrist. 
Porgandid: irnuwisi sõpru. 
Postisid maa sisse panema: waewalist aga kasulikku 

tööd saama. 
Postijaam: tühja uudiste kuulmist. 
Postmargid: kirjalikku imbisid. 
Postisid wälja kiskuma: ettewõtmistes kahtlema. 
Postiwanker: kodust wa ja sõitmist lühikese aja peale. 
Postiga sõitma: uuendusi wastu wõtma. 
Postipoisiga rääkima: asjata kirja ootamist: kirja posti 

jaamas olema, ja seal ootama: kirjade 
saamist. 

Pottisid pruukima: murelikka maja talitusi saama. 
„ katki tegema: pahandust saama. 
„ ostma: maja korrale seadmist. 
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Praad: mängu riistade ostmist ja pidu pidamist. 
Praadi sööma: eelolewat toidumuresid ja leiwapuudust. 
Prae panu: rohket perekonna õnne ja laste siginemist 

perekonnas. 
Praht wanker: takistawat eluõnne. 

„ wankriga ümberkuktuma: õnnetust teekonnal. 
Prints: head nõu ja abi leidma õnnetuse ja häda 

ajal. 
Pr i l l i kandma: ettewaatamise puudust; silmahaigust. 
Pressraud: pigistust ja waewamist kannatada saama. 
Protsessis olema: rahakahju, aga ka tublimaid abi-

mehi leidma. 
Pritsi pruukima: kitsikuses nõuuandjaid leidma. 
Pruut: suurt õnnetust ja hädaohtu. 
Prunt, waadll: kõikumata meelt. 
Põder: suurt wõitu ja kasusaamist. 

„ jooksmas: hoolsa töö ja talituse läbi rikkaks 
minemist. 

Põdra jaht: ilma ootamata raha ja waranduse päri-
mist. 

„ praad: tühja uhkust ja asjata kõrkust. 
„ sarwed: armukese kaotamist ja häkilist surma. 

Põld: waewa ja raskust kannatada saama, aga nen-
dele, kes abielusse tahawad heita — ka head. 

Põlluwilja õitsemas: lootuse täideminemisi ja muud 
õnne. 

Põld haljas: muret ja kurwastust kannatada saama. 
Põllusaaki koju wedama: rikkust ja pärandust saama. 
Põldpüüsid laskma: teistele kahju tegema. 
Põldpüü liha sööma: raha wäljaminekua 
Põld, kesas: lähemat hädaohtu ja kahjusaamist. 
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Põldu kündma: rahalise teenistuse saamist. 
Põlluwili õitsemas: kõige lootuste täideminemist. 
Põlluwilja wedama: raha ja wara ärawiimist. 
Põll kui ta naesterahwa ees on: südame walu tunda. 

„ „ „ meesterahwa ees on: töö ning teenistuse 
saamist. 

Põlwili olema: puudust ja kahju. 
Põesas haljendamas: armukese poolt lahket wastuwõt-

mist. 
Põesasse ennast ära peitma: lahkumist üksikust elust. 
Põrand: hooletuse ja laiskuse pärast puuduse kannata-

mist. 
Põll: pruudi ehk peigmehe armastuse tujust. 
Põrandat wärwima: kahjatsemist. 
Põranda riiet tarwitama: õnnetuse eest hoidma. 
Põrgu: hädast peasemist. 
Põrgust wälja peasema: wastaatest jagu saama. 
Põrsas: rikkust. 
Põskede wärwimine: auuhaawamist ja teotust. 
Põsed punased: armastuse õnne ja terwist. 

„ kahwatanud ja aukus: muret iseäranis armas-
tüse asjus. 

Põse wärw: kawalust ja pettust. 
Põtru laskma: rutulist ebaft jõudmist töös ja teenis-

tuses. 
„ jooksmas: wõitu ning kasusaamist. 

Pudeleid kandma: rõõmsaid juhtumisi. 
Pudelid katkised: kahju ning paha meelt. 
Pugu: rikkaks saama. 
Pudru söömine: kasu ja edu. 
Puid raiuma: kehwust ning puudust. 



109 

Polle kandma: lugupidamise sisse tõusmist. 
Puid põletama: raiskamast. 

„ rohelises ehtes: kõikidele inimestele õnne ja head 
meelt. 

Puud, mis wilja täis on: auu ja rikkuse kogumist. 
„ sammaldanud: h idasse sattumist. 

Puu otsas olema: auustatud saama. 
n oisast maha kukkuma: haigeks jääma. 

Puusse wälku lööma: õnnetust ja surma. 
Puid põletada osta: kehwust ja puudust kannatada. 
Puiestik: salaja armastamist. 
Puiestikus käimine: lõbusat elu. 
Pulmi tegema: naeste pettuse ohwriks langema. 
Pulma sõit: ilusa neiuga tuttawaks saama. 

„ tants: kõikuwat ja hettlikku armastust. 
„ rong: tähtsa uudiste kuulda saamist. 
„ pidu: naesterahwa kiusakaid tujust maitsma. 

Pulmas olema: nukrat meelt kannatada saama. 
Pulmapidule kutsutud saama: vaha seltsiliste kilda 

langema. 
Purre: kohmkännist ja kurwastust 

„ lagunud: protsessi kaotama. 
Purju masti külge kinni siduma: sugulastest lahkumist. 
Purjusi maha laskma: murede alt peasemist. 
Purjetamine laewaga: eluteel julgeste edasiastumift. 
Purjutama kõrtsis: rumalaid tegusid tegema, millest 

igatpidi kahju sigineb. 
Purtskaw kaew: õnne ja rõõmu leidma. 
Puruhunnik: tühja lootust ja ka pettust; tule purskaw 

mägi: kohkumist ja ehmatust tunda saama; 
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mõnikord ka õela ning pahura naese 
kimpu langemist. 

Pussnuga: wihamehega ära leppimist. 
Päikese loojaminik: oma õnne luhta minikut. 

„ paistel higistama: raske töö ja teenistuse saa-
mist. 

„ tõusmine: rõõmust noorepõlwe elu ja head 
töö saamist. 

„ warjutamine: murelikku ja waewalist tulewikku. 
Päewa wari: ennast häda ja häbi eest hoidmast. 
Pussnoaga kedagi haawawa: ettewõttele edu, ise haa-

walud saama, waenlast ära wõitma. 
Pmukad: wastumeelt inimestest waewatud saama-
Puujalad, nendega käimine: rasket elu. 
Puur, kus lind sees on: waewa ja ülekohut. 
Puurist lindu lahti laskma: wangidele priiust, aga 

teistele pulmi ning muud rõõmu pidusid. 
Puuwilja sööma: head terwist ning edenemist. 

„ müüma: hoidmise abil rikkaks saama. 
„ sööma wõeramaalt: asjata raha raiskamist. 

Pühkima tuba: teise koha peäle minemist; uue kõrte-
risse kolimist. 

Püksid: õnnelikku abielu ja laste figidust. 
Puksa kandma, musti: haigust ja surma suguwõsaa 

„ „ walgeid: oma eksiteelt õnnelikult ära 
peasma. 

„ jalga tõmbama: hoole ja mure kandmist. 
„ jalast ära wõtma: suurest hädaohust peasemift. 

Püksi riiet omast: tüli sõbrade ja tuttawate seas. 
„ traksid: suurt waimu kindlust ja mehist meelt. 

Püstol: õela inimeste kurjust ja tagakiusamist. 



111 

Püstoliga laskma: oma kurjust ja kahjatsemist. 
Püssi laskma: kahju, mis edemuse läbi tuleb. 
Püss: sõda ning were ärawalamist. 
Püssirohi: õnnetust. 
Püssiga laskma kurjategijat ehk hullu koera: mureri-

kast aega. 
Püssi ära kaotama: õnnetusest peasemist ja mõistliku-

maks saamist. 
Püüli jahu: pahameelt ja nukrust tuuda saama. 
Pütissepp: hoolsust igas ettewõtlnises. 
Püttid ehk tonnid: uusi mõtteid leidma. 

Raba: rahutumat olekut. 
„ peenike: köha ning nohu. 
„ teisele maksma: mure ning waewa alt pease-

mist. 
„ kaotamine: kimbatust. 
„ panki: hädalist rahapuudust, wäikest kahju; wa-

leraha: mitmesuguseid segaseid asju õiendada 
saama. 

Rahakotti leidma: õnne ja rahutumat meelt segamine. 
„ „ mis tühi: õnne ioosiwõtmises. 

Rahaauku leidma: kahju. 
„ lahti kaewama: ise oma mõtetest petetud saama. 

Rahaaugu juhatamist kuulma unes: ebausu mõtteid 
awaldama. 

Raha, haljas: raha ehk wara pärimist. 
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Raha leidma: ootamata kahju ja asjata raha wälja-
andmist. 

„ lugema: Viljarikast aastat ja rohket raha saamist. 
„ saama: head sissctulikut ja rõõ unist meelt. 
„ ära mängima: suurt kurwastust ja wiletsust. 
„ kast: wargate läbi kahju saamist. 
„ korjamise kastike: mureta elupäiwi raske töö järele. 
„ kott rahaga: waesuse ja puuduse kannatamist. 
„ „ täis: raha wälja andmist. 
„ „ tühi: tühja asjadega raha raiskamist. 
„ kotti kaotama: peigmeheks ehk pruudiks saama. 
„ „ leidma: rõõmsaid sõnumid saama. 
„ ,, õmblema: head perekondlikku elu. 
„ wekslid: suurt kahju ja õnnetust. 

Rahesadu: õnnetust ja kahju. 
Raamat: ootamata sõnumite saamist. 
Raamatut katki kiskuma: igawust ja kärsitumat meelt. 

„ kirjutama: igawat tööd ja asjata waewa-
nägemist. 

„ lugema: tröösti ja meelejahutamist leidma. 
„ ärapõletama: õnne armastuses ja abielus. 

Raamatu pood: suurt auu ja lugupidamist maitsma. 
„ pookimine: oma tulewiku eest murekandmist. 

Raamatut ostina: käsulist kaubitsemist ja muud õnne. 
„ lõhkuma: rõõmust ilma jääma. 

Raamatu trükkija: igawat tööd saama; trükimaja: tar-
kuse kogumist. 

Raamatupookija: korralist majapidamist. 
Raamatukogust: tühja lootust ja kahju. 
Raketid: rõõmsat pidu; lustilist koosolekut pidama. 
Raibet matma: kurwastust ja pahandust. 
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Rannal seismine: hädaohtu ja tagalinsamist. 
Rand: eesmärgile jõudmist. 
Raskejalgne: rõõmsaid sõnumid saama. 
Raskejalgsetega rääkima: hädast peasemist. 
Raskejalgne olema: terwist ja rahulist meelt. 
Ratas: murelist elu; teekäigu ettewõtmist. 
Ratsanik: tuuliseid ilmu, suurte ülematega kokku puu-

ttlmist. 
„ hobuse seljast maha astuwat: öömajalist saama. 
,, „ selga hüppamine: tublimaks kaswamist. 

Ratsawägi: häbi ja wäesast. 
Rauda taguma: head meelt ning palawat armastust 

saama tunda. 
„ ostma: rasket tööd saama. 

Raud: eesmärgile jõudmist. 
„ kang: teenistuse kordaminekut. 

Raudrne: ülekohtustest inimestest wõitu saama. 
Raudtee: kaugelt külalisi wastuwõtma; mõnikord ka 

rutulist edenemist töös ja toimetuses. 
Räästas: rahwa laimu ning paha kõne alla langema. 
Räästast püssiga laskma: kahjulikku ja edewat tegu 

tegema; katuseräästa küljes jääpurikas: õnne 
armastuses. 

Räimi sööma: kehwa olekut, aga kõwa terwist. 
Räimi püüdma: saduseid ilmu. 
Rändama: laiskust ja ajawiitmise 
Rändajat laajasse wõtma: haigust. 
Rätsepp: uusi riideid saama. 

„ olema: igawat tööd \a teenistust saama. 
Rätikut kandma: uhkust ja kehwast segamine. 

„ kaotama: murest peasemist. 
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Rääbiseid ostma: tühist hi...u taga ajama. 
Rebane: kawala ning kelmiga kokku puutumist. 
Rebast püüdma uing kätte saama: petiste tegude i l -

mumift ja awalikuks tulemist. 
Rebase hammustamine: suurt tüli ja riidu. 
Rebast laskma: õnnelikku hädast peasemift. 
Redel: auu ja lugupidamist teiste voolt. 

„ mcTja najal: eeltulewat kahju ja õnnetust teiste 
läbi. 

Redeli pealt alla tulema: oma elusaatusega rahul olemist. 
„ peält ülesse ronima: oma elu ja käekäigu pa-

ranemist. 
„ pealt maha kukkuma: suure häbi ja pilkamise 

alla langemist. 
Reha: suurt riiu ja tüli norimist. 
Rehkendama: suurt hoolekandmist tauplemises. 
Rentima: suurt hirmu ja kartuse tundmist. 
Rendi koha peäl elama: mureta elu ja rõõmust meelt. 
Ribi konti katki murdnia: suurt õnnetust ja kahju 

kallikesele. 
Rnde kapi: riide kingitust saama. 

„ moodisi tagaajama: tühja uhkuse tagaajamist ja 
halpust. 

„ warn: wargate eest hoidmist. 
Riidlema: ustawa sõbra surma. 
Rege pruukima: teenistust saama. 
Ree peäle koormat laduma: rasket orjust, millest aga 

mitte kahju ei ole. 
Reegimarju korjama: edenemist töös ja toimetuses. 
Rehte peksiua: rasket tööd saama. 
Reisima: laiskust ning Vedelemist. 
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Reisijad: teele minekut. 
Rihma kaotama: kõhuwalu. 

„ pannalt puhastama: terwise paranemist. 
„ ostma: üksikutele pulmi ja paarisrahwale noon 

sugu. 
Riideid selga panema: õnnelikku kodust elu. 

n pesema: hoolsust. 
Riided uued: auu ja edenemist teenistuses. 

„ mudased ja katkised: takistust ja kahju. 
rf lumiwalged: õnne ja õiglast elu. 

Riideid kiskuma: kurwastust ning pahandust. 
Riisujad: pahandust ja kahju. 
Riisujaid kinni wõtma: murest lahti saama. 
Riisitangu suppi sööma: rõõmsat meelt ja head elu. 
Riistu katki tegema: tülisse sattumist. 
Riistu ostma: pidule kutsumist. 
Riiwi ette lükkama: kindlat meelt kurja wastu seis-

mises. -
Rikkad: õnne leidma ehk ka kingitusi saama. 
Rikas olema: edenemist igapäewases ametis. 
Rind: lootust. 

„ ilusal naisterahwal: soowimiste täideminemist. 
Rinna otsas laps: õnne majapidamises. 
Rind tubli: terwist ja jõudu. 
Rippuma: auu ja kasu. 
Rippumas teised: ehmatust ja kahju. 
Risti kandma: waewa ning wiletsust. 
Ristiinimene: waderiks kutsumist lähemal ajal. 
Rist tee: waranduse kahju oma pitkaldase wiiwituse 

tõttu. 
Rist uus mustaks wärwitud: sugulaste suremist. 
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Rist ümbertukknnud: honletust majapidamises. 
„ rauast: kindlat meelt. 

Ristikheina põld: õnne ja rõõmu. 
„ maha niitma: takistust ära wõitma. 
„ seemet maha külwama: head lootust eel-

tulewa aja peale. 
Rohumaa: rõõmsat juhtumist. 
Rohi, kõrge: õnne hobuste kaswatamise^. 

„ madal: karja kaswatamise äpardusi. 
Rohtu maha niitma: rikast aastaaega saama. 
Rohu sees maas magama: hooletust ja laiskust; tohtre 

rohtu sisse wõtma: haigetele terweks saamist 
aga terwetele raha wäljaandmist. 

Rohusedel, tohtrilt: häid sõnumid sugulaste ja sõb-
rade käest, ka haigust ja surma. 

Rohutirtsusid püidma: tühiseid tegusid tegema. 
Rohutirtsu laulmist kuulum: kurbtust laiskadele. 
Ronima: auusse tõusmist. 

„ üle aia: waielusi ja protsessi. 
„ kalju ehk laewa masti õtsa: waewa ning 

raskust. 
„ puu otsa: oma wastaste peale wõidu saamist. 
„ redelit mööda: uudise kuulda saamist. 
„ treppi mööda: oma ettewõtete korda minemist. 

Roomama: waewalist tööd ja edasi saamist. 
Roos: õnnelikku abielu ja ilusaid lapsi. 

„ aedas: kindlat ja rõõmust meelt 
„ kingituseks: armastuse kirja saamist. 
„ pot' sees: perekondlikku õnne. 
„ punane: palawat ja õhetawat armastust. 
„ õitsemas: armastuse kirjade wahetamist. 
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Noosi istutama: armastuse kirjade wahetamist. 
„ kimp: kõige takistuste üle wõidu saamist armas-

tüse cräjuS. 
„ kimp kingituseks: oma armukese truuiks jäemist. 
„ põesas: perekonna suuremaks kaswamist ja muid 

elu õnnest. 
„ õli: taltsutamata armastuse joowastust. 

Noosisid korjama: rohket lõbu lähemal vidul. 
Noosid närtsiuud: armukese külmust ja südame leigust. 

„ walged: chihta ja karske ueiu armastust. 
Ronk lendamas uudist kuulda saama. 
Nonga rääksumist kuulma: kurbtust ja leinamist. 
Ronka kinni püidma: wa^talistest wõitu saama. 
Roojust: rikkust ja rohket raha saaki. 
Roojastust saama: pahandust. 
Roojast puhastama: tulewast hädast peasemist. 
Noosisid istutama: ilustust ja kaunistust enesele wal-

mistama. 
Roos õitsewas: ustawat armastust. 
Noosisid korjama: rõõmu rohkendust. 
Roosipõesast: perekonna kaswamist. 
Roosid närtsinud: õnnetusi. 
Roosikimpu kingnuscks andma: armukese sildame ära 

andmist. 
Roosipärg: muret. 
Rosinaid sööma: pahandust armastajatele; rahakahju, 

hambawalu. 
Rotid: wargaid ja petjaid. 
Rottisid puit ma: waenlastest wõitu saama. 
Rõigast sööma: haigetele terweks saamist; aga teistele 

siidame häda. 
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Rõugeid põdema: kohkumist ja kimpu langemist. 
Rõuge paneja: elu paranemist. 
Rõugepaneja olema: inõisiuse kaswamist. 
Rõugud: rikkust ja õnne. 
Rõukusid tegema: edenemist igas asjas. 

„ wankre peale tegema: tasumist leidma ja kin-
gitusi saama. 

Rööwlid majasse tungimas: haigust. 
„ wälja tõrjuma: takistuse kõrwale heitmist. 

Rööwitud laama: haigust. 
Rööwel olema: kurja mõtete sisse sattuma. 
Rööwitud: halastamata waendlafi. 
Rööwikuid tapma: wastalistest wõitu saama ja nende 

kawalaid plaanisid nurja ajama. 
Rukki põld: õnne majapidamises. 
Rukkid lõikama: töö muret ning waewa nägemist. 
Riidid seljas kandma: waesust ning rasket orjust. 
Rüütel: rasket tööd saama; mõnikord ka auu. 

Sabaga täht: imestamist ja tarkuse kogumist. 
Sadam: rahulist meelt ja waikset elu saama. 

„ laewadega: hoolsat wara korjamist. 
Sadantasse sõitma: õnneliku teekonna lõpetust. 
Sadamast wälja sõit: lähemal ajal merereisi ettewõtmist. 
Sadu: waata wihm. 
Saag: usinat imemist töös ja ametis. 
Saagimine: takistusega wõitlemist. 
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Saal: suurt muret ja kulu. 
Saan: lootuse täide minemist. 
Saaniga sõitmiue: rmulist edasijõudmist wara korjamises. 
Saapaid jalast ära tõmbama: hädast ja wiletsusest 

peasemist. 
Saapa hari: elukorra paranemist. 

„ talvast kaotama: sõbrade kaotamist ning muid 
pahandusi. 

Saar (puu) haljas: rõõmust meelt ja kindlat armastust. 
„ raagus: kõiksugu wiletsust ja üksikut elu. 

Saare (meres) peal elama: kõigest sugulastest ja sõb-
radest maha jäetama. 

Saar (tüh: ja paljas): suure hüda ja wiletsusega ko-
immetalt lahkumiste 

Saare puu: kindla: ettewõtmist ja tulewiku lootust. 
Saksamaa haaw: lollust ja tuimust. 
Saapad: ustawat arniastuft, wõitu ja kasu. 

„ katkiicd: halwa teed \a pahuraid ilmu. 
Saar ilus, roheline ja wiljarikas (meres): rõõmsat 

meelt üksikus elus. 
Saks: tegusid tegema millest kahju tuleb. 
Sadulas istumine: hoiatns, et sa oma rumaluses ei 

uhkustaks. 
Sadul: kallist kingüust. 
Sadulast kukkumine: et sa asju ette wõtad, mis sa 

ei mõista. 
Saatan: rumalust ning ebauskn. 
Saeweski: rõõmu ja wara pärimist. 
Saejahud: raiskamist. 
Saia sööma: tühja himu ning tagastamist. 
Sahka pruukima: rutulist abielusse astumist. 



120 

Sahka katki tegema: wiha ehk süüdi ametis. 
Salatit sööma: murelist ja asjatumaid arwamisi. 
Sahki pruukima: pahanduse paranemist. 
Salli kaelas kandma: uut teenistust; toimetusi saama. 
Salpeter: kasulikku teenistuse saamist. 
Salw wiljaga: kokkuhoidmist ja head aastat. 

„ tühi: waesust ja wiletsaid aegasi. 
Salwiga ennast wõidma: oma wastaseid ärawõitma 

m wõitu saama. 
Salwi haawa peale panema: oma hooletuse ja laiskuse 

mahajätmist. 
„ ostzna: hädast ja wiletsuseft peasemist. 

Sambad: kindlat armastuse sidet. 
„ kiwist: kindlat olikut ja tulewat õnne. 

Samet: asjata wäljaandmise 
Sametit kingituseks saama: auustamist leidma. 
Sammal: head abinõuu leidma koduse olu paranemises. 
Sant: õnne ja head meelt. 

„ olema: takistust ja muret. 
Sandile andeid andma: heldet südant. 
Sandi kott: armukese kaotamist ja lootuste nurjaminikut. 
Sandile midagi andma: wargate läbi kahju saamist: 

haigust ja surma. 
Sarapuu: head terwist ja raha saamist. 
Sarikas: nõu ja abi häda ajal. 
Sarwed: kurjust ning tigedust. 

„ teistel: Vastumeelseid asju. 
Sarw-elajad: rikkuse tublbuaks minemist. 
Saunas olemine: raskust ja meelepaha. 
Sawi nägemine: pitka kitsikust. 

„ soikumine: lnusta ' rewõtteid. 
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Sääsk: kannatamist ülekohtuste wigurite läbi. 
Säng mis ilus on: õnnelist abielu. 

„ katkine: pahandust ja muret. 
Sängis magama mõnega: laste rikkust. 
Säng kardina taga: pulmi ehk wurrusid. 
Särki selga panema: õnne ja edasijõudmist. 
Särk katkine: õnnetust, alalist pahandust abielus. 
Särki õmblema: armastajatele asja kordaininem st. 

„ pesema: elu parandamist. 
Sälg: nooruse mõtte läbi kahjusaamist. 
Seedripuu: õnne ja tulewat rõõmu. 

„ istutamine: õnne põllu töös ja looma kas-
watamises. 

„ ostmine: hädast ja kimbatusest peasemift. 
„ kõrge: head elu ja terwist. 

Seemendamine: soowide kordaminemist. 
Seebiwullid: et ettewõtted korda ei lähe. 
Seenesid sööma: kaua elamist ja wanaks saamist. 

„ korjama: raha leidma; kärpse seen: wasta-
listele head rohtu leidma. 

Seepi pruukima: segaste asjade seletamise juures abi 
le dma. 

Seepi ostma: walesõbrade küüsist peasemist. 
„ ärakartama: suure häda ja wiletsuse sisse lan-

gemist. 
Sehkendama: teistele õpetust jagama ja oma osawust 

pakkuma. 
Seina kell: korralist tööd. 

„ kella löömine: rõõmsaid sõnunieid saama. 
Seljaluud ära murdma: kahju uiug pahameelt kan-

natada saama, mis armukese poolt tuleb. 
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Seltsis täima: segaseid mõtteid ja kahtlast olekut. 
Sepp: õnne raske töö ja waewaga kätte saauia. 
S^papada: armastust ja teraseid lapsi. 
Sepp olema: waikist tööd ja teenistust. 
Sepa lõõts: tühja uhkust ja suurustamist. 

„ tööd tegema: head tööd ja teenistuse saamist. 
Sibulaid sööma: tühist tööd, mis midagi kasu ei saada. 

„ küpsetama: kõhu walust peasemist. 
Siidi kandma: asjata raha raiskamist. 
Siil: õpetust saama, kuidas rohkem raha wõib korjata. 
Siirupit sööma: maiustamise läbi õnnetust kannatada 

saama. 
Siga kui ta pori sees pöörleb: koristamata immes-

tega kokkujuhmmist. 
„ tapma: mõtstlisi majapidamist. Wõitu waenlaste 

üle. 
Sialiha sööma: haigust, pahandust. 
Sigarid suitsetama: rumalust ja kerglast meelt, mis 

raha kukurt kergitab ja elu halwaks teeb. 
Sikk: tigedate ning rumalate inimestega kokkujuhtumist. 
Silla ehitamine: pitka teekonda. 
Sillast üleminemine: rasket tööd. 
Sillalt kukkumine: hoiatus, et oma ettewõtte jätaksid. 
Sild: ettewõtte kordaminekut. 
Silku soolama: joomise peawalu ja pahameelt oma 

raharaiskamise üle. 
„ sööma: õlle ja wiina orjaks saamist. 

Silma haigus: ettewaatuse puudust puhtuses. 
Silmad ilusad, terwed: mitmetpidi headust leidma. 

„ haiged: armukese külmust. 
„ wõeriti: pettust ja sala tagakiusamist. 
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Silmad luurajad: wõiani kknde peale käimist ja koh-
tusse kaebamist. 

„ nutused: armukesest mahajäetud. 
„ punased: tigedust ja õelust maitsma. 
„ sinised: lõpmata suurt armastust. 

Silma pisarad: kurba meelt ja leinamist. 
Silmi kuiwatama: murede mööda minemist. 
Silmapisaraid walaina: teiste õnnetuste üle turwas-

tamist. 
Silmadest ilma jäema: sugulaste ja laste surma. 
Sinep: wiina ja õllega ennast hukka saatma. 
Sinepit sööma: laimajate keeleterawust tunda saama. 
Sinki sööma: iseäralist haigust saama, kõhu walu. 
Sipelgas: lipitsemist tundmata naesterahwa poolt. 
Sirinapuu: armastuse truudust ja kindlat meelt. 

„ õitsemas: armastuse palawust ja kõike elu 
õnne. 

,r põesas: rõõmsaid juhtumisi kosja teel. 
Sitronit sööma: walesõbrade pettust ja kelmust. 
Soetõbi: meelenõdrust. 
Sokid: jalgade külmetamist ja peawalu. 
Sokkisi kandma: wastast meelt ja nurinat. 
Sirpi pruukima: hoolsa töötamise abil rikkaks saamist. 
Sisaliku kinni wõtma: laimajate üle wõitu saama. 
Sitikas: aeglast ning unist edasi astumist. 
Soldati õppimist pealt waatama: hoolsatele ning nsi-

natele kindlat kasu; aga laiskadele tühja loo-
tust ja pettust. 

Soldatitest tagaaetud saama: rahutut meelt ja kurwastust 
Soola söömcu kindlat meelt igas ettewõtmises ja sõb-

ralist läbisaamist naabritega." 
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Soos kõndima: muret ja takistust. 
Soo-kanad: wõeraste inimestega kokkujuhtumist. 
Sokoladi jooma: asjata raha ära raiskamist ja tühist 

lnaiustamist. 
Sõpra wastu wõtma: lahket meelt. 
Sõpradega tülisse minema: tarkuse puudust. 
Sõda: pahandust sugulaste ja sõbrade wahel. 
Sõtta minema: protsessimist kaela saama. 
Sõjariistu kandma: auu ning kiitust leidma. 

„ pruukima: pahanduste õiendamist. 
Sõime: õnnelikku läbisaamist naabrite wahel. 
Sõitmine: saduseid ning tuuleseid ilmu. 
Sõitma üle silla: kohtu käimist. 
Sõites ümber kukkuma: õnnetust. 
Sõjamees: asjata hirmu ja kartust. 
Sõjariistad: auu ja kiituse saamist. 
Sõjariistast kandma: suurt armastust. 

„ kaotama: kahju ja õnnetuse sisse langemist. 
Sõimatud saama: häbi ja laitust kõikidele, kes seda 

teewad. 
Sõnajalg: tühja juttusi. 
Sõlmesid tegema: kimbatust walmistama. 
Sõlg: ustawaid teenijaid. 
Sõnn: (waata härg). 
Sõnikut wedama: edenemist kõikidele, kes põllutöös 

ja karjakaswatamises hoolsad on. 
Sõel: pahandusi unustama ja paremine elama hakkama. 
Sõrme lõikama: wäikest kahju. 

„ põletama: hooletuse ja laiskuse läbi kahju 
saamist. 

„ küüned: riidu ja tüli. 
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Sõrme lütrneb pitkad: muret \a waewa. 
„ küünest lõikama: murede wähenemist. 

Sõrm, werine: uut armastust ja õnne. 
„ kübar: salakiusu ja laimu. 
„ kübarat ostma: hädast ja kahjust peasemist. 

Sõrmed kui nad walged ja terwed on: auustatud 
saama. 

Sõrmesid ära kaotama: äpardust ja õnnetust. 
Sõstrad: palawat armastust ligimise wastu; musti-

sõstrad: truudust. 
Sõrmus: abielusse heitmist. 
Sõrmust kandma: kiusatusesse langemist. 

kingituseks: wägise sunnitud abielusse heitmist. 
Sõstrad, walged: ilusa neiuga tuttawaks saama. 
Sõtta minema: õnne ja auusse tõusmist. 

walmistama: vastet tööd ja ettewõtmist. 
Sõrmust ära kaotama: edemusest taganemist ja targe-

maks saamist. 
Sööki pidama: jõuu ning tubliduse poolest kaswamist. 
Söögikambris olema: kahju saama mis liig söömisest 

tuleb. 
Söötma lapsi: emaks ehk isaks saanust. 

„ loomasid: head teenistust leidma. 
Söödimaa: muretsemist tulewiku kohta. 
Suu suur: ahnust. 
Suud mitte lahti saama teha: waewa ning häda kan-

nalamist. 
Suuandmine, kui ise teist suudled: et sind laimatakse; kui 

reisi näed suudlewat: petist armupalujat. 
Suurtükk: kaugelt sõnumeid saama. 
Suurtüki laskjü: pulun, rõõmu pidusid. 
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Surnu: teist ilmast. 
Surnute ülesse tõusmine: elu paranemist. 
Surnud olema ning jälle elusse tõusma: auustust 

leidma. 
Surnud armuke: õnne leidma, soowimiste täideminemift. 
Surnuaed: kurwastust kannatada saama. 
Surnu kirst: haigust. 
Surmamine: wõitu kiusajate üle saama. 
Suplemine: head meelt. 

„ mudases wees: haigust. 
Suplema nägema teisa: õnne igas ettewõtmises. 
Sulgesid noppima: tühiseid ning kerglast arwamisi. 
Sulg- loomi söötma: tülikat ametit saama. 
Sulg terasest: tarkuses edasi astumist. 
Sugulased: mitmesuguseid päewalikka õiendust. 
Sugulastest aidatud saama: head meelt tunda saama. 
Sugulased, kes ammu surnnd: pärandust pärima. 
Suhkurt sööma: hamba walu saama. 
Suhkru pea: külalisi saama. 
Sukad: jõuukat olekut. 
Sukkasid jalast ära tõmbama: külma kannatada saama. 
Sukka kuduma: korralist perenaese ametit pidada saama. 
Sukad katkised: muret. 
Suits korstnast ülesse tõuswat: kadunud õnne, pettust. 
Süda, tui ta wälja on wõetud: õiglast inimest tundma 

õppima. 
Südant kakti lõikama: armastajatele lahutust, aga 

teistele õnne. 
Süda: wagameelt ja õiglast südant. 

„ werd jooksmas: armastajate wägiwaldset la-
hutust. 
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Süda lahtine: õnnelikku elu. 
Südame haawad: suurt südame walu ja kurbtust. 

„ kipitust tundma: asjaga sõnumite ootamist. 
„ kartus: troosti ja abi häda ajal. 

Sügawus: eesolewat suurt kahju ning õnnetust. 
Sügelised: hooletumat majapidamist. 
Süütale abiks olema: hoolast olikut ja kohuse täitmist. 
Sügawusesse kukkuma: auust langemist. 
Süles istuma: kalliks peetud, armastatud saama. 
Sülitamine: teadmata ja ootamata sõnumeid saama. 
Sünnitamine: saladuste ilmumist. 
Sünnitama: perekonna kaswamist ja õnne. 
Süsi: musta tööd saama, walesõbruft, armastust. 

„ põlew: kahju. N 

„ tulleb: kõikumata armastust. 
„ kustunud: lootuse nurjaminekut; haigust ja surma. 

Söed õhkuwad: haid lootusi ja ettewõtmisi tulewiku 
peäle. 

Sme põletamine: wiletsat tööd ja teenistust. 
,, põletaja: oma töö ja talituse kordaminemist. 

Soekaewandus: kehwust ning wäesast. 
Sülti sööma: jõuulaks ja tugewamaks minemist. 
Sügelised: hooletumat majapidamist. 

Tabalukk: kindlat elukorda ja ettewaatliku olekut. 
Tagaaetud saama: halwa toimetusesse sattumist. 
Taari jooma: pahandust ja weikest haigust. 
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Taela tulerauaga põlema lööma: kokkuhoidmist. 
„ õõgumine: aeglaste inimestega tegemist saama. 

Tahk: wana naeste kiusu ja tagarääkimist. 
Tahm: sega aega ja sooja ilmast. 
Tahwel: laiskust ja hooletust õppimises. 
Taewas tähti täis: edenemist ja häid lootusid parema 

aegade peale. 
„ musta pilwedega kaetud: muret ja segadust. 

Taewast punetamas: külma ehk palawat ilma. 
Taewas olema: suurt rõõmu leidma. 

„ selge: kõiksugu headust; lusti ja rõõmu päiwi. 
„ weripunane: hõõgawat armastust. 
„ punane: tulekahju ja ka surma. 
„ must: paha päiwi, ka kurbtust ja leinamist. 
„ tahtes: hädast ja murest peasemist, ka ette-

waatlikku olikut. 
„ pilwes: kõiksugu häda ja wiletsust. 
„ sinine: head elu ja terwist, ka armastuse 

truudust ja häid lapsi. 
„ segane: rahutumat meelt ja tuimust. 

Taewast tähti nägema, mahakukkuma: õnnetust armas-
tuses, rõõmsaid sõpru ja sugulaste haigeks 
jäemist. 

Taewa redel: õnnelikku tulewikku ja armastuse edenemist. 
„ wärawad: rõõmsa sõnumite kuulmist. 
„ wõtmed: häda ja mitmesugust wiletsust. 

Taigen: head wõeraspidu. 
Taigna tõusmine: edu ja terwist. 

n segamine: waewaga eesmärgile jõudmist. 
Taigen hapu: pahandusi. 
Takjas: head wõeraspidu. 
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Tall: hüppamas: lastest rõõmu ning head meelt tundma. 
Tall, mis loomasid tais on: rikkuses ning külluses 

elamist. 
Talu pidama: kindlat ametit, mis kõikuw ega muut-

lik ei ole. 
Talupidaja: head terwist ning omaga rahulolemist. 
Talumaja suur, ilus: käsulist teenistust saama. 
Talupidaja olema: auustatud saama. 
Taldrikuid pruukima: uhkete ja toredate kimpu langema. 
Tambretti mängima: ajawiitmist. 

„ teised mängiwad: õnne. 

Tamm kaswamas: kindlat meelt. 
„ kuiwanud: surma. N 

Tamme tõrud: wiletsust ning kehwust. 
Tammi: takistust ettewõtmises. 

„ teqema: teiste töösid nurja ajama. 

Tangisid pruukima: elamise muret ja toidupuudust. 
Tangud: õnnetust ja waranduse kahju. 
Tangusid keetma: ebausu läbi kahju saamist. 
Tangu pudru sööma: wananaeste tühja juttusi. 
Tantsima: südame ära kaotamist. 
Tantsides maba kukkuma: õnnetust. 
Tanu kandma: auu leidma. 

„ tegema: üksikutele pulmi, aga paarisrahwale 
laste õnne. 

„ lõhkuma: pahandust ja õnnetust. 
Tapelda saama: pabandust. 
Taplema teistega: auu saama. 
Tapma siga, lammast ehk weist: lihunikkudele õnne. 
Tark: ootalnata õnnetust. 

5 
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Tasku kell: kindlat edasiastumist; kella löömine: ma-
nitsetud saama. 

Tasku kella katki tegema: õnnetust. 
„ „ ärakaotama: aeglast ja pitkalt)ast olikut. 
„ „ kandma: suurt kahetsuse tundmist. 
„ u üles keerama: suurt õnne ja rikkust kaup-

lemises. 
Tasku (riietel): waranduse kogul? L. 

„ pesemine: wõeraspiule minemist ja ootamata 
rõõmu. 

Taskut karistama: joobnud peaga riidu minemist. 
Tasku mängija ehk kunstnik: tühja asjade tagaajamist. 
Tassa pesema: kaugelt wõeraid. 

„ katki tegema: wõerusele kutsumist; wastumeel-
seid asju. 

Täkk: wägewa waenlase tagakiusamist. 
Täkuga sõitma: suurt õnne ja kasu. 
Tatarlane: õnnetumat armastust. 
Tärmini pidama: oma asjade korrale seadmist. 

„ rikkuma: waranduse kahju saamist hooletuse 
läbi. 

Taskunuga: puudust ja hädaohtu. 
Tähed taewast maha sadamas: teiste kiusatusi tunda 

saama. 

Täid tapma: wiletsuseft peasemist. 
„ peas: laiskust. 

Teater: õnne ja rikkust. 
Teatris olema: mitmesugust kahjulist juhtumist. 
Teder: õnne ja rõõmu. 
Tee peal kõndima: edenemist töös. 
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Teed sillutama: teiste õpetajaks saama. 
Teemant: oma oluga mitte rahulos^mist, nurinat teenima. 
Teenija: lahket olekut ligimise wastu. 
Teenijaid sõimama: kahju saamist. 
Teenijad tüdrukud nina pidi koos: kosilaste tulemist 

majasse. 

Teenija olema: head edenemist. 
Teewett jooma: segast tööd saama. 
Teed keetma: tühist juttu kuulma. 
Telk: tööta olekut, rändamist ja zafysta aegu. 
Teemandi kiwi: suure rikkuse pärimist. 
Templis olema: rahu ja troosti leidma. 
Templi ees seisma: uute sõbrade saamist. 
Terwisid saama sugulaste ja sõbradelt; eeltulewaid 

lõbustusi. > 
„ saatma: oma soowide täideminemist. 
„ wiima: heaasjade ettewõtet ja kordaminikut. 
„ jooma:- head terwist ja armastust. 

Terwise wiina kellegile andma: ühte sõbra hädas aitama. 
Teotatud saama: head järele mõtlemist ja kahjatsemist. 
Teotama reisi: häbemata laimamist ja ülekohtu tegemist. 
Telkidega laager: häda ja wiletsust. 
Telkis olema: kinnipandud saama. 
Telki ehitama: oma elukorra kohendamist. 

„ mafya kiskuma: alati headust ja rõõmust meelt. 
Testamenti tegema: pärandust jagada saama. 

„ kinnitama: segaste asjade õiendamist. 

Tigu: laiskust ja ajawiidet. 
Tiiger: õelust ja suurt wiha. 
Tiik, kus ilus, selge wesi sees: õnne töös ja toimetuses. 
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Timukas: majast wäljaajamist, pahandust ja õnnetust. 
Tina pruulima: kiusatust ja segadust halwa aegadega. 

„ riistad: oma majapidamise seadmist. 
Tint: kirjutuse ametit saama. 

„ punane: armastuse awaldamist ja kindlat truudust. 
Tisler: maja asjade korrale seadmist. 
Tohter: haigetele paranemist, aga terwetele haigeks 

jäemist. 
Tont: pettust ja kahju saamist. 
Tool: teiste rahulolemist ära teenima. 
Toonekurg: õnnelist abielu ja laste rikkust. 
Torn: auu leidma. 
Torni otsast kukkuma: õnnetust. 

„ ehitama: kõrki meeft ja uhkust. 
Tormine ilm: rasket wõitlemist. 
Torupill: mõne rahwuslise Pidule minekut. 
Tõbi, külm ehk soe: tulewikus haigeks jäämist. 
Tööd tegema: oma töö ja ettewõtmiste kordaminikut. 
Tööriistad: suurt ettewõtmist omas töös ja talituses. 
Tõhk: kawala wihamehega kokku puutumist. 
Tõllaga sõitma: jõuukat elu ja uhkust. 
Tõlda kingituseks saama: suurtsugu sõpra leidma. 
Tõrw: head terwist. 
Tõrwa tonti põletama: teistele auu tegema; põlgamist 

kallikese poolt. 
Tööd saama: õnne ja rõõmu. 
Treima: head edasi jõudmist. 
Trepp: head õnne kaubaajamisega. 
Triikima: puhtust. 
Trummi lööma: rõõmsaid sõnumeid saama. 
Tuba pühkima: pahu sõpru. 
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Tua pesemine: surma. 
Tubakas: tühist tegu, asjata raha raiskamist. 
Tubaka kott: sõbradega magust juttu westma. 
Tubaka suits: oma nõu korda minikut ja mõnusat 

ajawiidet 
Tubakat nuuskama: muredest peasmift. 
Tüdruk: head meelt ja kiusatust segamine tunda saama. 
Tüdrukule musu andma: iseäralist juhtumist. 
Tüdruk riieteta: kasu ja wõitu. 
Tülitsema: tegusid tegema, mis mitte ilusad ei ole. 
Türklane: naeste lugupidamist. 
Tudent: kahjuliste elukate kimpu laugema. 

„ olema: rumalust ja õnnetust. 
Tuhk: asjata lootust tulewiku peäle. 
Tuhwlid: wabrikandid saama. 

„ õmblema: lee paranemist. 
Tukatid (kuldraha): suurt wõitu loosiwõtmises. 
Tuisid püüdma: häid sõbru leidma. 

„ tapma: armukese ehk abikaasa kaotamist. 
Tul i , kui heledaste põleb: noorte neiude ehk peiude 

armastuse wõrku langemist. 
„ kustumas: waranduse wahenemist ja auu langemist 

Tules ära põlema: palawat ^armastust, ka armastuse 
nurja minikut. 

Tuisid söötma: heldet südant teiste wastu. 
Tuletikud: õnnetust ja äpardust. 
Tulerauda: kasusaamist ja kokkuboidlikult elamist. 
Tulekahju, kui ta selgesti põleb: külma ehk pala: 

ilma. 
„ paksn suitsuga: sadu ja pahandusi. 
„ kustutama: tühja lootust ja raharaiska 
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Tulekahju heleda tulega: rikkust ja wara kogumist. 
„ kustutamise prits: abisaamist omaksete poolt. 

Tule tikud: waranduse kaswamist ja kokkuhoidmist. 
Tulp: rumalat uhkust ja kõrkust. 
Turu: wananaeste keelepeksmist. 
Tuulelaew: kardetawate asjade ettewõtmist. 
Tuleriit: õnnetust ja häda. 
Tulewärk: lusti ja head meelt tunda saama. 
Tuletorn: hädast peasemist. 
Tulihänd: häkilist juhtumist. 
Tumm: õnnetumat juhtumist. 
Tutwus: kahju ning wiletsust kannatada saama. 
Turu: kauplemise juures petetud saama. 
Tuulelipp: meelepöörmisest paranduse poole. 
Tuulne ilm: segadust. 
Tupe nuga: saladuste Varjamist. 

M. 
sööma: head terwist ning õnne ametis. 

Uve maha toppima: õnne ametis ning toimetuses. 
Uba õitsemas: soowimiste korda minemist. 
Ijuma: head terwist, ja haiguste eemale jäemist. 
'jumas teised: kasu saamist kauplemises. 
Su: eksijate kilda langema. 

rutuline kadumine: peasemist õnnetusest, 
lkad: mitmesugust kurjuse ning pahanduse wähen-

damist. 
kiiduwäärilist ning õiglast asiatoimetust. 
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Uks lahti: head käekäiku ja pidule kutsumist. 
„ kinni: kutsumata wõeraid. 
„ sisse löödud: südame rahu kaotamist ühe naes-

terahwa läbi. 
Ukse ette sõitma: wäga auusa külalise tulemist. 
Ülesse poomine: surma hirmu sattuma. 
Umalad: mõrudat tööd ja wihastamist. 
Umbrohi: elukorra paranemist headuse poole. 
Uppumine: kohkumist tunda saama. 
Uppuma ise: wastalistest wõitu saama. 
Urtsik: wiletsust ning rasket tööd saama. 
Urtsikus öömaja leidma: abisaamist sugulaste poolt. 
Uss: kurja ning õelate inimestega kokkupuutumist. 
Uulits kus palju inimesi' kõndimas: kasutoojat tööd 

saama. 
„ pitk, kus ilusad suured majad seisawad: sõprade 

abil varanemist ja rikkaks saamist. 
Uur: kindlat edasi soamist. 

„ kui seisab: oma asjade wiiwitamift; ettewõtete 
takistusi. 

Uuri kaotama: warastatud saama. 
„ ülesse keerama: oma eeünärgile jõudmist.. 
„ klaasi katki tegema: oma õnne jalge alla tallamist. 

Uurmaaker: tühja tüli ja auu tagaajamist. 
Uuri kingituseks saama: auustust leidma. 
Uus aasta: olude muutmist. 
Uue aasta kingitus, saamine: muret; andmine sõpru ̂  
Üles pooma: sellele keda näed, nuhtlust ja teotuf 
Üürima teist korterit: uuendusi ette wõtma. 
Üüriraha: parandust ja õnne. 
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Wabinad: abisaamist ning õpetust leidma. 
Wabrik: käsulist edenemist. 
Wabrikus töötama: rikkust; sugulastest lahkumist. 
Wader: kasulaste saamist weel wanas eas. 
Wähä pruukima: usinuse läbi kasusaamist. 

„ küünal: pidule minemist. 
Waht: julget elu ja rahu. 
Wahimaja: kiusatuse ajal abi ja kaitsmise leidmist. 
Wapsikad: õela inimeste piinamist kannatada saama. 
Waat: pea walu walmistamist teistele. 

„ tühi: asjata lootusid. 
Waenlasega kokkn puutumine: waenlastest wõitu saama. 
Waesed inimesed: armastajatele soowide täideminemist; 

aga teistele nukrat meelt. 
Waestemaja: õnnetuses abi saama. 
Waesed lapsed: heldet südant ning halastajat meelt. 
Vaidlema: sõnawahetust sõbrade ja sugulaste wahel. 
Waiku sulatama: suurt pahandust tühja juttude pärast. 
Wainu, ilus ja haljas: head elu, õnne ja terwist. 

„ paljas: elumurest ja kõiki kiusatust. 
„ üle kõndima: rõõmust meelt ja head terwist. 

Wakk: õiglast meelt ja truudust. 
Makaga mõetma: põllutöös ja looma kaswatamises 

alati õnne. 
Valitama: pettust sugulaste ja tuttawate poolt, kes 

sind tahawad hukka saata, 
ge lill: ilmasüütause awalikuks tulemist, 

ehk kants: waenlaste kallale tükrnnist. 
suuHe saladuste awalikuks tulemist. 
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Waimulik ametimees: tröösti leidma ku^waswses. 
Valaskala: suurt wihma sadu ehk lumetuisku. 

„ luud: kindlat meelt. 
Walu kannatama: tarkuse kogumist ja auu tõusemist. 
Walwama mõnda haiget: head käsulist tööd ja toime-

tust. 
Wamm: mõistlikku majapidamist. 
Wanne: uut sõpra. 
Wanad inimesed: õnnelist juhtumist tunda saama. 
Wana isa: õnne õitsemist wanaduse päiwil. 

„ eit: saladuste ilmumist ja awalikuks tulemist. 
Wanduma: rumalust ning harimata olekut. 

„ kohtu ees: ligemise aitamist. 
Wanemad: rõõmsat meelt ja rahulist olekut. 

„ surnud: ilmade muutmist. 
Wangi pandud saama: rahutumat olekut kannatada 

saama. 
Wangid: paha elu paranemist. 
Wangi hoonet nägema: kõrge auusse tõusmist. 
Wankris sõitmine: rõõmu leidma; uhkust; kõrki meelt. 
Wankriga ümber kukkuma: õnnetust. 
Warandust pärima: ihnuseks saamist. 

„ kaotama: rahakoti ära kaotamist. 
„ maa sisse matma: oma rumala ebausu 

läbi suurt kahju saamist. 
Warblane: auumndmata inimestega kokku puutumist. 
Wares: laimdusi Mulda saama. 
Warest mafya l lskma: suurt õnne, wõitu ja ka raha 

pärimist. 
Waremed: auustust leidma; rikkust ja õnne. 
Wargad: õnnetust ja kahju. 
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Warast kinni püüdma: elukorra paranemist. 
Wargad maja kallal lõhkumas: saladuste ilmumist. 
Wargate sissetungimine: kohtute küüsi sattuma ja wangi 

langema. 
Warastatud saama: tüli; riidu ja pahandust joogi-

maias. 
Warjupaika otsima külma ilma eest: waewalise slu 

paranemist. 
Warju otsima waenlaste eest: wõitu faarna. 

„ leidma: soowide täide minekut. 

Wars: weikest sõitu ettewõtma. 
Wärwad, kui uad terwed on: auustust leidma. 
Warwaid kaotama: õnnetult ja wiletsust. 
Wast nõuud: õelate inimeste kiusamist kannatada 

saama. 
Wäsitas: edenemist karjakaswatamise poolest. 
Wasika tapmine: haigusest peasemist. 

„ nahku ostma: õnne ja rohket kasu kauplemises. 

Wau lindu nägema: liia uhkuse sisse langemist. 
Waagen: külalisi saama. 
Wäljaandma raha: murede kaswamist. 
Wähki sööma: elujärje paranemist tulewikus. 
Wahi sõrad: wale sõbrade ja petiste sugulaste kurja 

nõuupidamist. 

Wälk lahti seiswat: riidu armastajate wahel. 
„ maja sisse lööb: kahju; põuawälk: jalaliste sõp-

rade pettust. 
Wäraw lahtine: õnne ja head sissetulekut. 

„ luki.s: takistusi leidma. 
Wärawast läbi peasema: isesuguse elusse astuma. 
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Wärwi pruukima: omas elus ilustust ning kaunistusi 
leidma. 

Wärwija: petiste pahategusid kannatada saama. 
Wehklema: sõnawahetust omaksete ja sõbrade wahel. 
Weini jooma: jarelemõtlemata armastuse asju. 
Wee häda: suure õnnetuse ja wiletsuse sisse langemist. 

„ uputus: kahju, haigust ja ka surma. 
„ lõiku kukkuma: waenlaste kurja laimu. 
„ „ astuma: i$a§ a§]a§ oma waenlaste üle 

wõidu saamist. 
„ nõuusid liituma: pea abielusse heitmist. 
„ tõus ehk möön: suurt õnne, aga mõnikord ka 

õnnetust. 
„ peäl sõitma: armukesega kokkusaamist. 
„ sees ujuma: mitme hädadega wõitlemist. 

West, külmetanud: kahju kauplemises, mõnikord ka lü-
hikest haigust. 

Wee waati täitma: sa saad tihe mõistliku ja targa 
teisepoole leidma. 

„ linnud: armastuse kirja saamist. 
„ nssid: falarrnfu, pettust ja muid kahjulikkust asju. 
„ ussi nõelamine: õ.lat kurjust \a tagakiusamist. 
„ rott: tagaässitauüst ja kõcksugu kahju. 

Wend suremas: ootamata kurwastust ja lew^. 
Wennanaene: teotamist ja pilkamist. 
Wene, ilus: suurt auu ja lugupidamist. 
Wenega sõitma: head kalapüügi õnne. 
Wirn puudega: head kasusaamist kauplemisega. 
Wirmalises iseäralikku rõõmu leidma. 
Wenda jumalaga jätma: muret ning kurwastust. 
Weewel: põletajat haigust saama. 
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Weri: sugulaste kokkujuhtumist. 
Wett jooma: terwist ning head jõudu. 
Wette lükatud saama: wiletsust ja muret. 
Weest läbi minema: murest ning takistusest peasemist. 
Wee peal sõitma: uut asja kuulda saama. 

„ üle kallaste tõusmine: rutulist edasijõudmist, mis 
õnne toob. 

Weske jahmatamas: rikkust ning head elu. 
„ feisnrns: tagasijäemist ning kahju. 

Wihaseks saama: igawa toimetuse lõppu. 
Wihmawari: hea sõbra poolt abi leidma. 
Wihmasadu: teiste poolt õpetust leidma. 
Werd nägema: head elu ja terwist. 

„ jooma: suure rikkuse pärimist: 
„ sülitama: ränka haigust. 
„ watama: pea raha saamist. 
,, nägema (iseenese!): hädasse sattumist. 
„ nägema (teisel): surma suguwõsas. 

Weri punane: tulekahju ja ka teisa ilmast. 
must: kõiksugu raskeid haigusi. 

Wihmasadu müristamisega: rahutumat meeleolu, 
ma ussid: õnne ja kasu. 

,, ussa ära häwitama: asjata waewanägemift. 
Wihtlemine: haigetele terweks saamlst, ctya reistele 

haigust ja muret. 
Wiina jooma: kahju ning pahandust saama. 
Wiinamarju sööma: maiustamist ning tühist raha 

raiskamist. 
Wiina ostma: rumalaid tegusid tegema. 
Wiiulit mängima: õnne abielus ning mureta elamist. 
Wiiul: lõbusaid tundisid. 
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Wikat: kasu ning wõitu. 
Wikatit ihuma: tühja naeste juttu kuulma. 
Wikerkaari rikkust, rõõmu ja muud headust. 
Wilet puhuma: muret, kurbe sõnumeid. 
Wilja põld: rikkust ja jõukat olekut. 

„ lõikama: usinust ja hoolsust. 

Wi l i õitsemas: armastajatele õnne, teistele rõõmu. 
Wilja Makaga mõetma: auusust ning hoolsust ametis. 
Wllistamine: kohkumist järsku juhtumise pärast. 
Wilistada tahtma aga mitte saama: asjata püüdmist, 

mis ei lähe. 

Willu müüma: õnne majapidamises ja muud kiideta-
wat asja. 

Willad: rahalist kasu ja riffust. 
Wirmalises iseäralikku rõõmu leidma. 
Wirn puudega: head kasusaamist kauplemisega. 
Wirtsa auk: takistust. 

„ sees kõndima: auust langemist ja muud asja. 

Wits: kartust ja kohtu alla langemist. 
Witsaga teisi lööma: wõitu wastaliste üle saama. 
Witsanuhtlust saama: elu paranemist. 
Wõerad inimesed: auustust leidma. 
Wõerasiemaja: elukorra muutmist ja uut ettewõtmist. 
Wõeraspidul olema: sõbralist olekut naabrite wahel. 
Wõeraspeule saama kutsutud: auustust leidma; küla-

list wastu wõtma; kehwemaks minema 
waranduse poolest. 

Wõi: rahulolemist omaga. 
Wõid sööma: head meelt ja paremat söögi isu saama. 
Wõiduloosi paber: tühist lootust. 
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Wõitma oma numbriga: rikkust saama, mis waewa 
ei tee. 

Wõitlema metsloomadega: hädast peasemist. 
„ duellis: kõige inetumat tegu ja auust lau-

gemist. * •' * 
Wõlglased: omale waenlast muretsema. 
Wõlga maksma: paremat elu saama. 
Wõlga wõtma: waesust. 
Wõla kiri: õnne ja rikkust. 
Wõlla sammas: rahatumat meelt. 
Hõllasse tõmbautine: õnne ning hädast peasemist. 

„ poodud saama: rasket häda kannatada saama. 
Wõrk: kehwa teenistnst saama. 
Wõrku kuduma: muret, kimbatust armastuse asjus. 
Wõrguga kalu püüdma: kõrget anretit. 
Wõti: aida hoidjaks ehk muu ustawa ameti peale 

saama: 
Wõtit katki tegema: pahandust ja äpardust. 
Woöd kuduma: kosja õnne. 

„ leidma: auustatud ja kiidetud saama. 
Wolimees: abiandjat leidma. 
Wolinik olema: paha meelt saama. 
Woli teisele usaldama: rahutumat olekut. 
Worsti sööma: armastatud saama. 
Worsti teisele kinkima: pulmi mis pea tulemas on. 
Würst: auustust leidma. 
Würhwelt mängima: pahandust ja riidlemist 
Vürtsi pruukima: wärsket ja head söömaaega saama. 
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